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Pátek 17. července                        
Zrovna se loučíme před letními prázdninami, když se ozve první hrom. Je to tak hlasitá rána, až Connie leknutím nadskočí. John se zasměje. Vzduch je těžký horkem.
„Měla by sis pospíšit!“ křikne.
Rychle jim zamávám a běžím k autu. Když k němu doběhnu, začne mi v tašce tlumeně zvonit mobil. Podle zvonění poznám, že je to Matthew.
„Jsem na cestě,“ řeknu mu a šmátrám ve tmě po klice. „Zrovna nasedám do auta.“
„Už?“ ozve se jeho hlas. „Myslel jsem, že jdeš ještě ke Connie.“
„To jsem původně chtěla, jenže myšlenka, že na mě čekáš, byla příliš lákavá,“ zažertuju. Pak mi dojde, jak byl jeho hlas bezbarvý. „Je všechno v pořádku?“ zeptám se.
„Jo, jen mám příšernou migrénu. Začala asi před hodinou a pořád se to zhoršuje. Proto ti volám. Nebude ti vadit, když si půjdu lehnout?“
Cítím horký vzduch na kůži a nad hlavou se mi sbírá bouřka. Ještě neprší, ale je mi jasné, že už to není daleko. „To víš, že ne. A vzal sis něco?“
„Ano, ale nemám dojem, že by to nějak pomáhalo. Říkal jsem si, že bych si šel lehnout do ložnice pro hosty, takže kdybych usnul, nevzbudíš mě, až dorazíš.“
„Dobrý nápad.“
„Jen se mi nechce jít do postele, aniž bych věděl, že jsi v pořádku doma.“
Usměju se. „Neboj, však mi to bude trvat jen čtyřicet minut. Ledaže bych jela lesem po Blackwater Lane.“
„Opovaž se!“ Téměř cítím, jak mu hlavou projela palčivá bolest, když zvedl hlas. „Au, to je síla,“ řekne. Je mi ho líto. Ztiší hlas na přijatelnější úroveň. „Cass, slib mi, že tamtudy nepojedeš. Zaprvé nechci, abys tím lesem jezdila sama, a zadruhé se blíží bouřka.“
„Dobře, tak tam nepojedu,“ odpovím rychle, svezu se do sedadla a tašku hodím vedle sebe.
„Slibuješ?“
„Slibuju.“ Otáčím klíčkem v zapalování, zařadím a telefon si přidržuju ramenem.
„Jeď opatrně,“ varuje mě.
„Provedu. Miluju tě.“
„Já tebe víc.“
Uklízím si mobil do tašky a usmívám se nad jeho urputností. Když vyjíždím z parkovacího místa, na přední sklo mi bubnují první dešťové kapky. Tak už je to tady, pomyslím si.
Když najíždím na dálnici, leje jako z konve. Musím jet za obřím kamionem a stěrače naprosto nezvládají objem vody, který mi koly chrstá na přední sklo. Vyjedu, abych ho předjela, a vtom se zableskne. Stejně jako v dětství začínám v duchu pomalu počítat. Rachot hromu se ozve, když jsem u čtyřky. Možná že jsem přeci jen měla jít s ostatními ke Connie. Mohla jsem počkat, až ta bouřka přejde, a ještě se pobavit vtipy a historkami, které vždycky vypráví John. Pocítím náhlý osten viny, když si vzpomenu, jak se na mě podíval, když jsem řekla, že už s nimi nepůjdu. Zmiňovat Matthewa nebylo nejšťastnější. Měla jsem říct, že jsem unavená, stejně jako naše ředitelka Mary.
Přívaly deště zesilují a auta v rychlém pruhu poslušně zpomalují. Shluknou se kolem mého mini, až je mi tak úzko, že se radši vrátím do pomalejšího pruhu. Nakláním se dopředu, abych něco viděla, a přeju si, aby byly stěrače trochu rychlejší. Předjede mě obří kamion, pak další, a ten se bez varování náhle zařadí přede mě, takže musím dupnout na brzdy. Najednou mi připadá příliš nebezpečné na dálnici zůstávat. Na nebi křižují další blesky a v jejich světle zahlédnu směrovku na Nook’s Corner, vesničku, ve které bydlím. Černá písmena na bílém pozadí září ve světle reflektorů jako maják v temnotě a připadají mi tak lákavá, že se v poslední možné vteřině rozhodnu a odbočím doleva na silnici, kterou Matthew nechtěl, abych jela. Za mnou se ozve naštvané zatroubení, a jak sjíždím do černočerné tmy, zní mi to jako zlé znamení.
Téměř nevidím, kam jedu, i když mám zapnutá dálková světla. Najednou lituju, že jsem sjela z krásně osvětlené dálnice. Ve dne je tahle cesta listnatými lesy plnými rozkvetlých zvonků nádherná, jenže v noci, jako je tahle, budou všechny zákruty a skrytá klesání pěkně zrádné. Z té představy se mi strachem svírá žaludek. Domů to mám ale jen čtvrt hodiny. Když zůstanu klidná a neudělám nic zbrklého, budu brzy doma. I tak ale trochu sešlápnu plyn.
Náhle se lesem prožene poryv větru, až to mým maličkým autem smýkne. Snažím se ho srovnat a vtom vjedu do skryté prohlubně. Na pár děsivých okamžiků se kola odlepí od země. Srdce mám až v krku, jako bych jela na nějaké hrůzostrašné horské dráze. Když auto dopadne zpátky na zem, vytryskne vedle něj voda a přelije se mi po předním skle, takže nevidím vůbec nic.
„Ne!“ vykřiknu, když se auto trhaně zastaví v kaluži vody. Strach, že zůstanu trčet v lese, mi napumpuje adrenalin do žil. Zuřivě zařadím jedničku, až to v převodovce zachrčí, a sešlápnu pedál. Motor zařve, ale auto se rozjede, rozstříkne kolem sebe vodu a vyjede z prohlubně ven. Srdce, které drželo tempo s bláznivě stírajícími stěrači, mi buší tak prudce, že mi trvá několik vteřin, než znovu popadnu dech. Netroufám si ale zastavit. Mám strach, že by už motor znovu nenaskočil. Jedu teď ale opatrněji.
O několik minut později třeskne nenadále takový hrom, až leknutím nadskočím a pustím volant. Auto nebezpečně sjede doleva, a když se mi ho třesoucíma se rukama podaří strhnout zpět, zaplaví mě strach, že se mi možná nepodaří dojet domů vcelku. Snažím se uklidnit, ale mám pocit, jako bych byla v sevření nejen živlů, ale i stromů, které se strašidelně zmítají ve větru, jako by už už chtěly popadnout moje autíčko a mrštit ho do víru bouře. Je obtížné se soustředit. Déšť bubnuje do střechy, vítr lomcuje okénky a stěrače skřípou o sklo.
Teď mě na silnici čeká několik zatáček, a tak se nakloním dopředu a pevně sevřu volant. Cesta je opuštěná, a když se mi podaří zdolat dvě zatáčky, přeju si, aby se přede mnou objevila zadní světla nějakého auta, za kterým bych mohla jet zbytek cesty lesem. Mám pocit, jako bych zůstala na celém světě úplně sama a nejradši bych zavolala Matthewovi, abych slyšela jeho hlas a věděla, že nejsem sama. Nechci ho ale budit, když má migrénu. Navíc by se pěkně naštval, až by zjistil, kde jsem.
Když už si myslím, že to nikdy neskončí, vyjedu ze zatáčky a asi sto metrů před sebou uvidím zadní světla. Roztřeseně vydechnu úlevou a trochu přidám, abych auto dojela. Teprve když jsem skoro u něj, dojde mi, že se nehýbe, ale stojí na malém odpočívadle. Na poslední chvíli se mi podaří ho objet, ale od nárazníku mě dělí sotva pár centimetrů. Když auto předjíždím, zadívám se naštvaně na řidiče a chci na něj zakřičet, jak si to představuje, že si nezapnul blikačky. Z auta se na mě podívá nějaká žena. Přes liják na ni ale moc dobře nevidím.
Nejspíš se jí něco stalo s autem, a tak zaparkuju kousek před ní a nechám motor běžet. Je mi jí líto, že v tomhle počasí bude muset vylézt z auta, ale zároveň jsem tak trochu ráda, že i někdo jiný byl natolik šílený, že se v téhle bouři vydal přes les. Dívám se do zpětného zrcátka a představuju si, jak hledá deštník. Čekám ještě asi dalších deset vteřin, než mi dojde, že ona z toho auta nevystoupí. Docela mě to štve, protože si přece nemůže myslet, že za ní v tomhle lijáku poběžím já. Možná však nemůže vystoupit – pak by ale přece aspoň blikla světly nebo zatroubila, abych věděla, že potřebuje pomoc, ne? Nic se neděje, a tak si odepnu pás. Pořád koukám do zpětného zrcátka. A i když ji nevidím pořádně, je na tom, jak tam jen tak sedí s rozsvícenými světly, něco divného a já si vzpomenu na všechny ty historky, co mi kdysi vyprávěla Rachel. O lidech, kteří zastavili, aby pomohli někomu s rozbitým autem, a kterým pak vlastní auto ukradli. Nebo o řidičích, kteří vystoupili z auta, aby pomohli zraněnému jelenovi na silnici, jenže to byla jen léčka a oni pak byli brutálně napadeni a okradeni. Zase se rychle připoutám. Když jsem jela okolo, nikoho jiného jsem v autě neviděla, jenže to neznamená, že tam nikdo není. Někdo se klidně může schovávat vzadu, připravený vyskočit.
Další blesk prořízne oblohu a zmizí mezi stromy. Přižene se další poryv větru a na okénko spolujezdce zaškrábají větve, jako by se někdo chtěl dostat dovnitř. Po zádech mi přejede mráz. Připadám si hrozně zranitelná, a tak povolím ruční brzdu a maličko popojedu dopředu, aby to vypadalo, že chci odjet. Třeba to tu ženu přiměje, aby něco – cokoliv – udělala, aby mi dala najevo, že tam nechce zůstat sama. Nic se ale neděje. Neochotně zase zastavím, protože bych asi neměla jen tak odjet a nechat ji tady. Jenže ani já se nechci vystavit nebezpečí. Myslím na to, že když jsem jela okolo ní, nijak mi nedala najevo, že by potřebovala pomoc, nemávala na mě ani nic podobného, takže je možná už někdo, manžel nebo nějaká asistenční služba, na cestě. Kdyby se mi rozbilo auto, volala bych nejdřív Matthewovi a nečekala, až někdo pojede okolo.
Pořád jsem na vážkách, ale déšť mi urputně bubnuje do střechy auta, jako by čím dál rychleji říkal – Jeď, jeď, jeď! A to rozhodne. Uvolním brzdu a pomaličku odjíždím pryč, abych jí dala ještě poslední možnost mě zastavit. Ona to ale neudělá.
O několik minut později vyjedu z lesa a zamířím domů, k našemu krásnému domku s popínavými růžemi u vchodu a s rozbujelou zahradou vzadu. Zapípá mi telefon. Takže už mám zase signál. O kilometr dál zastavím u našeho domu a jsem ráda, že jsem dojela celá. Pořád myslím na tu ženu v autě. Až budu doma, zavolám asi na místní policii nebo asistenční službě. Vzpomenu si, že mi přišla nějaká zpráva, když jsem vyjela z lesa, a tak vytáhnu mobil z tašky. Zpráva je od Rachel:
Ahoj, doufám, že ses dneska dobře bavila! Jdu do postele, zítra musím hned z letiště běžet do práce. Už teď jsem unavená. Chtěla jsem se jen ujistit, že máš ten dárek pro Susie. Zavolám zítra ráno. xx
Když dočtu na konec, zamračím se – proč chce Rachel vědět, jestli jsem koupila dárek pro Susie? Nekoupila, protože na konci školního roku jsem toho měla opravdu hodně. Navíc je oslava až zítra večer, takže jsem chtěla jet nakupovat zítra dopoledne. Přečtu si tu zprávu znovu. Z toho, jak to píše, to ale vypadá, jako by Rachel čekala, že jsem koupila něco za nás obě.
Přemýšlím, kdy jsem ji viděla naposled. Bylo to asi před dvěma týdny, než měla letět do New Yorku. Pracuje pro britskou divizi Finchlakers, velkou americkou poradenskou firmu, a často létá pracovně do USA. Ten večer jsme spolu šly do kina a pak na víno. Možná že jsme se domlouvaly, abych něco Susie koupila. Snažím se vzpomenout, co jsme se rozhodly jí pořídit. Mohlo to být cokoliv – parfém, šperk, kniha – nic mi ale nepřijde povědomé. Zapomněla jsem na to? Do mysli se mi vkrádají nepříjemné vzpomínky na mámu, a tak je rychle zaženu. To není stejné, řeknu si naštvaně, já nejsem stejná. Zítra si určitě vzpomenu.
Nacpu mobil zpátky do tašky. Matthew má pravdu, potřebuju si odpočinout. Dva týdny na pláži budou určitě stačit. A Matthew si taky potřebuje odpočinout. Nejeli jsme ani na svatební cestu, protože jsme rekonstruovali náš domek. Poslední pořádnou dovolenou, kdy jen tak ležíte na pláži a celé dny nic neděláte, jsem měla předtím, než zemřel táta, před osmnácti lety. Potom jsem si toho nemohla moc dovolit, protože jsem musela přestat učit, abych se postarala o mámu. Když jsem se pak krátce po její smrti dozvěděla, že nebyla žádná chudičká vdova, zdrtilo mě to. Nechápala jsem, proč chtěla žít v takové nouzi, když mohla mít veškerý luxus. Byla jsem v takovém šoku, když mě notář informoval o dědictví, že jsem na něj dokázala jen nevěřícně zírat. Myslela jsem si, že nám táta nenechal vůbec nic.
Třesknutí hromu mě vrátí do přítomnosti. Zní už z větší dálky. Zahledím se z okénka a přemýšlím, jestli doběhnu na verandu dřív, než budu úplně promočená. Přitisknu si tašku na prsa, otevřu auto a s klíčem v ruce přeběhnu ke dveřím domu.
V předsíni si zuju boty a po špičkách vyjdu schody. Dveře do pokoje pro hosty jsou zavřené. Mám chuť je pootevřít a podívat se, jestli Matthew spí. Nechci ale riskovat, že ho vzbudím, a tak se jen rychle odstrojím a vlezu si do postele. Usnu snad ještě dřív, než se hlavou dotknu polštáře.




Sobota 18. července

Když se druhý den ráno vzbudím, sedí u mě na posteli Matthew s hrnkem čaje v ruce.
„Kolik je?“ zamumlám a snažím se otevřít oči do paprsků slunce, které sem proudí oknem.
„Devět. Jsem vzhůru od sedmi.“
„Co migréna?“
„Je pryč.“ Na slunci vypadají jeho pískově žluté vlasy jako zlaté. Projedu mu je rukou a vychutnávám si, jak jsou husté.
„To je pro mě?“ zeptám se a s nadějí se zahledím na hrnek.
„Samozřejmě.“
Vytáhnu se do sedu a položím si hlavu do polštářů. Dole v rádiu hrají zrovna Lovely Day, moji oblíbenou písničku, a představa celých šesti týdnů prázdnin mi dělá dobře.
„Díky,“ řeknu a vezmu si od něj hrnek. „Spal jsi trochu?“
„Jo, jak zabitý. Pomiň, že jsem na tebe nepočkal. Jaká byla cesta?“
„V pohodě. Jen to byla pořádná bouřka. Hrozný liják.“
„No, dneska už zase svítí slunce.“ Jemně do mě strčí. „Posuň se.“ Opatrně, abych si nevylila čaj, mu uhnu a on si sedne vedle mě. Zvedne ruku a já se k němu přitulím. „Nedaleko odsud našli mrtvou ženu,“ řekne tak tiše, že ho téměř neslyším. „Zrovna to říkali ve zprávách.“
„To je strašné.“ Položím hrnek na noční stolek a otočím se k němu. „Říkáš nedaleko, co tím myslíš? V Browbury?“
Něžně mi odhrne pramen vlasů z čela. „Ne, ještě blíž, někde na silnici, co vede lesem od nás ke Castle Wells.“
„Na které silnici?“
„No přece Blackwater Lane.“ Sehne se, aby mě políbil, ale já ho odstrčím.
„Přestaň, Matthew.“ Zadívám se na něj a srdce se mi třepe jako ptáček lapený v kleci. Čekám, že se usměje a řekne, že dobře ví, že jsem tamtudy včera jela a že mě chtěl jen trochu poškádlit. On se ale zamračí.
„Já vím. Je to hrůza.“
Zírám na něj. „Myslíš to vážně?“
„Ano.“ Vypadá upřímně zmateně. „Něco takového bych si přece nevymyslel.“
„Ale…“ Udělá se mi špatně. „Jak zemřela? Říkali nějaké podrobnosti?“
Zavrtí hlavou. „Ne, jen že byla v autě.“
Otočím se od něj, aby mi neviděl do obličeje. To není ta samá žena, říkám si, nemůže být.
„Musím vstávat,“ řeknu, když mě znovu obejme. „Potřebuju jet nakupovat.“
„A co?“
„Dárek pro Susie. Ještě pro ni nic nemám a oslava je už dnes večer.“ Dám nohy z postele a postavím se.
„To snad nemusíš tak spěchat, ne?“ protestuje Matthew. Jenže já už jsem pryč. Mobil mám s sebou.
V koupelně zamknu dveře a pustím sprchu. Třeba vymaže hlas, co mi říká, že ta mrtvá žena je ta, kolem které jsem jela včera večer. Celá se třesu, a tak si sednu na okraj vany a podívám se na internet. Na BBC je to hlavní zpráva, ale nic nového. Jen že byla nalezena v autě mrtvá žena nedaleko Browbury v Sussexu. Znamená to, že spáchala sebevraždu? Z toho mě zamrazí.
Myšlenky mi pádí jedna přes druhou. Pokud jde o stejnou ženu, možná že se jí nerozbilo auto, ale zastavila na tom odpočívadle schválně. Hledala opuštěné místo, aby ji nikdo nerušil. To by také vysvětlovalo, proč na mě nezablikala nebo jinak nepožádala o pomoc – ani když jsem projížděla okolo, tak se nesnažila nijak upoutat moji pozornost, abych zastavila. To by přece určitě udělala, kdyby měla nějaký problém s autem. Žaludek se mi sevře. Do koupelny proudí otevřeným oknem slunce a já nedokážu uvěřit, že jsem nevystoupila, abych zjistila, co potřebuje. Kdybych to udělala, mohlo to skončit jinak. Mohla mi sice říct, že je v pořádku, a předstírat, že se jí rozbilo auto a čeká na pomoc. Jenže kdyby to udělala, nabídla bych se, že tam s ní počkám, než dorazí. Kdyby pak chtěla, abych odjela, přišlo by mi to určitě podezřelé. Přiměla bych ji, aby se mnou mluvila – a možná by ještě byla naživu. Měla jsem o ní taky někomu říct. Jenže mě rozhodila ta zpráva od Rachel, že jsem měla pořídit dárek pro Susie. Takže jsem na tu ženu v autě úplně zapomněla.
„Budeš tam dlouho, lásko?“ ptá se mě přes dveře Matthew.
„Za chvíli jsem venku,“ zavolám přes vodu, která bez užitku proudí pryč.
„Tak já začnu chystat snídani.“
Svléknu si pyžamo a vlezu do sprchy. Voda je horká, ale ne dost, aby spláchla pocit viny. Zuřivě se myju, abych nemusela myslet na to, jak ta žena otvírá lahvičku s léky, sype si je do dlaně, dává si je do úst a zapíjí je vodou. Jaké hrůzy musela prožít, že si chtěla vzít život? A když umírala, nelitovala najednou, co udělala? Nechci na takové věci myslet, raději vypnu sprchu a vylezu z vany. Náhlé ticho mě vyvede z míry, a tak na mobilu najdu rádio. Snad tam bude zrovna někdo vyzpěvovat o samých radostech. Cokoliv, jen ať nemusím myslet na tu ženu v autě.
„… dnes brzy ráno byla ve svém autě na silnici Blackwater Lane nalezena mrtvá žena. Její smrt považuje policie za podezřelou. Policie prozatím nesdělila žádné další údaje, ale nabádá lidi v okolí, aby byli ostražití.“
Nemůžu popadnout dech. Její smrt je považována za podezřelou. – Rozléhá se to celou koupelnou. Neříká se to, když si policie myslí, že byl někdo zavražděn? Najednou dostanu strach. Byla jsem na stejném místě. Byl tam vrah taky? Schovával se ve křoví a čekal na příležitost někoho zabít? Z představy, že jsem to mohla být já, že to já jsem mohla být zavražděná, se mi zatočí hlava. Šátrám po ručníku na věšáku a snažím se zhluboka nadechnout. Musela jsem se zbláznit, že jsem tamtudy včera jela.
V ložnici vezmu z hromady na židli černé bavlněné šaty a rychle je na sebe hodím. Sejdu dolů, a ještě než otevřu dveře do kuchyně, obrátí se mi z vůně grilovaných klobásek žaludek.
„Říkal jsem si, že bychom mohli oslavit začátek prázdnin prímovou snídaní,“ řekne Matthew. Vypadá tak šťastně, že se mi kvůli němu podaří vyčarovat na tváři úsměv.
„Paráda.“ Chtěla bych mu o včerejšku říct. Že jsem mohla být tou zavražděnou já. Chtěla bych se mu svěřit s hrůzou, co cítím, protože je toho na mě nějak moc. Jenže když mu prozradím, že jsem včera jela přes les, i když mi to výslovně zakázal, hrozně se naštve. Nebude záležet na tom, že teď sedím v pořádku v kuchyni, a ne zavražděná v autě. Bude se cítit stejně jako já, vyděšený tím, co se mohlo stát, v šoku, že jsem se vystavila takovému nebezpečí.
„Kdy chceš vyrazit na ty nákupy?“ zeptá se mě. Má na sobě šedé tričko a lehké bavlněné šortky a normálně bych si určitě říkala, jaké mám štěstí, že ho mám. Teď se na něj ale nedokážu skoro ani podívat. Jako bych měla to tajemství vypálené na čele.
„Jen co dosnídáme.“ Zadívám se z okna do zahrady a snažím se myslet na to, jak je tu krásně, ale myšlenky se mi neustále vrací k minulé noci, jak jsem od té ženy ujela. Byla ještě naživu.
„Jde Rachel s tebou?“ přeruší tok mých myšlenek Matthew.
„Ne.“ Najednou mi to ale připadá jako nejlepší nápad na světě. Třeba jí budu moct říct o včerejšku a o tom, jak si připadám hrozně. „Ale dík za nápad. Zavolám jí a zeptám se, jestli nepůjde taky.“
„Nemluvte dlouho,“ řekne, „už to mám skoro hotové.“
„Bude to jen chvilička.“
Dojdu do předsíně a zvednu přenosný telefon, signál na mobilu totiž máme jen nahoře. Vytočím Rachelino číslo. Trvá docela dlouho, než to zvedne, a hlas má celý rozespalý.
„Já tě vzbudila,“ řeknu a cítím se provinile, protože jsem si až teď uvědomila, že se teprve včera vrátila z New Yorku.
„Mám tak trochu ještě půlnoc,“ odpoví rozmrzele, „kolik je?“
„Půl desáté.“
„Takže mám opravdu půlnoc. Dostala jsi moji zprávu?“
Odmlčím se, protože mě její otázka rozhodí. Začíná mě bolet hlava. „Ano, ale ještě jsem pro Susie nic nekoupila.“
„Aha.“
„Měla jsem hodně práce,“ řeknu rychle, protože si vzpomenu, že si Rachel z nějakého důvodu myslí, že kupuju něco i za ní, „a chtěla jsem počkat do dneška, kdybychom si to ještě rozmyslely,“ dodám a doufám, že řekne něco, co mi prozradí, na čem jsme se dohodly.
„Proč prosím tě? Všichni se shodli, že jsi měla nejlepší nápad. A ta oslava je už dneska, Cass!“
Když řekne, že „všichni“, jsem z toho úplně vedle. „No, nikdy nevíš,“ odpovím vyhýbavě, „asi se ti nechce jít se mnou, co?“
„To bych sice ráda, ale jsem fakt unavená…“
„Ani když tě pozvu na oběd?“
Chvíli mlčí. „Ke Costellovi?“
„Určitě. Tak co kdybychom se potkaly v jedenáct v kavárně v obchoďáku a já ti k tomu ještě koupím i kafe?“
Slyším, jak zívá, a nějaké šustění. „Můžu si to rozmyslet?“
„Ne, to nemůžeš,“ odpovím rozhodně. „Koukej vylézt z postele a potkáme se tam.“
Zavěsím a je mi trochu líp. Dárek pro Susie prozatím odsouvám do pozadí. Po ranních zprávách mi to stejně připadá jen jako drobná nepříjemnost.
Jdu zpátky do kuchyně a posadím se ke stolu.
„Jak to vypadá?“ zeptá se Matthew a postaví přede mě talíř plný klobásek, slaniny a vajíček.
Vypadá to, že to nebudu moct nikdy sníst, ale nadšeně se usměju. „Báječně. Díky.“
Sedne si vedle mě a vezme si příbor. „Jak se má Rachel?“
„Dobře. Půjde nakupovat se mnou.“ Zadívám se do talíře a netuším, jak se s tím vypořádám. Naberu si pár soust, ale žaludek se mi obrací. Posouvám zbytek po talíři, ale nakonec to vzdám. „Moc se omlouvám,“ řeknu a odložím příbor, „ještě pořád jsem nějak plná ze včerejší večeře.“
Natáhne se vidličkou a napíchne si klobásku. „Byla by škoda to vyhodit,“ řekne s úsměvem.
„Jen si klidně vezmi.“
Zadívá se na mě modrýma očima. „Jsi v pohodě? Připadáš mi nějak tichá.“
Několikrát zamrkám, abych zahnala zpátky slzy, které mě pálí v očích. „Nemůžu přestat myslet na tu ženu,“ odpovím. Je to taková úleva o tom promluvit, že zbytek vyhrknu. „V rádiu říkali, že si policie myslí, že byla její smrt podezřelá.“
Matthew si ukousne klobásky. „Takže to byla vražda.“
„Opravdu?“ zeptám se, i když to dobře vím taky.
„Většinou to tak říkají, než je hotová pitva a tak. To je teda hrůza. Nechápu ale, proč se vystavila takovému nebezpečí a jela v noci po té cestě lesem. Jasně že netušila, že ji někdo zavraždí, ale stejně.“
„Možná se jí porouchalo auto,“ řeknu a pod stolem svírám ruce.
„Nejspíš jo. Proč by jinak zastavovala na takovém opuštěném místě? Chuděra, musela být vyděšená. V lese není žádný signál, takže se asi modlila, aby jí někdo přijel na pomoc – a podívej, co se stalo.“
Prudce se nadechnu. Jako by mě někdo polil ledovou vodou. V šoku si uvědomuju celou hrůznost toho, co jsem udělala. Přesvědčila jsem samu sebe, že si ta žena už určitě zavolala pomoc, přestože jsem věděla, že v lese žádný signál není. Proč jsem to udělala? Zapomněla jsem? Nebo jsem jen potřebovala důvod, abych mohla s čistým svědomím odjet? Moje svědomí už rozhodně čisté není. Zanechala jsem ji jejímu osudu, nechala jsem ji tam, aby ji zavraždili.
Odsunu židli. „Měla bych jet,“ řeknu Matthewovi, rychle posbírám prázdné hrnky a modlím se, aby se mě znovu nezeptal, jestli jsem v pořádku. „Nechci nechat Rachel čekat.“
„A v kolik se máte potkat?“
„V jedenáct. Víš ale, kolik lidí se v sobotu hrne do města.“
„A domlouvaly jste se taky na oběd?“
„Ano.“ Rychle ho políbím na tvář a už chci být pryč. „Zatím pa.“
Ze stolku v předsíni popadnu kabelku a klíčky od auta. Matthew jde za mnou a v ruce má ještě toast.
„Myslíš, že bys mi mohla vyzvednout sako z čistírny? Aspoň bych si ho mohl dneska večer vzít na sebe.“
„Jasně, máš lístek?“
„Počkej chvilku.“ Dojde si pro peněženku a podá mi růžový lístek. „Už jsem to platil.“
Dám si lístek do kabelky a otevřu dveře. Do předsíně pronikne slunce.
„Jeď opatrně,“ zavolá na mě, když nasednu do auta.
„To víš, že jo. Miluju tě.“
„Já tebe víc.“
• • •
Silnice do Browbury už je docela ucpaná. Nervózně poklepávám na volant. Ve snaze dostat se co nejdřív z domu jsem si neuvědomila, jak mi bude, až budu zase sedět ve voze, na stejném místě, kde jsem seděla včera večer, když jsem viděla tu ženu v autě. Snažím se soustředit raději na dárek, který jsem mohla vymyslet pro Susie. Pracuje v administrativě pro stejnou společnost jako Rachel. Když Rachel řekla, že se všichni shodli na mém nápadu, nejspíš myslela několik kolegů z práce, s kterými se přátelí. Naposledy jsme se společně viděli asi před měsícem. Rachel mluvila o Susiiných čtyřicetinách, protože ona sama s námi tehdy jít nemohla. Takže nápad na dárek jsem měla asi tam.
Nějakým zázrakem se mi podaří najít parkovací místo v ulici poblíž Fentonova obchodního domu, kde je v pátém patře i kavárna. Jsou tam davy lidí, ale Rachel už je tady. Najdu ji snadno. Má na sobě zářivě žluté šaty a tmavě kudrnatou hlavu má skloněnou nad mobilem. Na stole před ní jsou postavené dva šálky kávy a já náhle pocítím ohromný nával vděčnosti, jak se o mě vždycky stará. Je o pět let starší a je pro mě jako sestra. Naše matky se přátelily, a protože její máma musela hodně pracovat, aby je uživila, když ji manžel krátce po narození Rachel opustil, trávila Rachel velkou část svého dětství v našem domě. Byla tam tak často, že ji moji rodiče s láskou nazývali druhou dcerou. Když odmaturovala a začala pracovat, aby mohla její máma trochu zvolnit, vždycky si našla čas, aby u nás alespoň jednou týdně povečeřela. Měla hodně blízko k mému tátovi, a když ho před naším domem srazilo auto a zemřel, oplakávala ho skoro stejně jako já. A když máma onemocněla a nesměla už zůstat sama, chodívala za ní jednou týdně, abych mohla jet nakoupit.
„Máš velkou žízeň?“ pokusím se o vtip nad dvěma šálky na stole. Jenže to zní uboze. Připadá mi, že každý ví, že jsem včera večer viděla tu zavražděnou ženu a neudělala nic, abych jí pomohla.
Rachel vyskočí a obejme mě. „Byla tu taková fronta, že jsem šla radši hned objednat,“ řekne, „věděla jsem, že budeš za chvíli tady.“
„Promiň, doprava byla strašná. Díky, žes přišla, vážím si toho.“
V očích jí zatančí plamínky. „Víš, že za oběd u Costella udělám cokoliv.“
Sednu si proti ní a s potěšením se napiju kávy.
„Bavila ses včera dobře?“
Usměju se a spadne ze mě trocha napětí. „Byla to docela zábava.“
„Byl tam i božský John?“
„Jasně že jo. Byli tam všichni učitelé.“
Rachel se zaculí. „Měla jsem se stavit.“
„Je pro tebe moc mladý,“ řeknu se smíchem, „a navíc má přítelkyni.“
„Když si pomyslím, že jsi ho mohla klofnout ty,“ povzdechne si a já na oko zavrtím nevěřícně hlavou, protože Rachel se vlastně nikdy úplně nevypořádala s tím, že jsem si místo Johna vybrala Matthewa.
Když umřela máma, Rachel se o mě skvěle postarala. Odhodlaně se mě pokoušela vytáhnout z domu a brala mě všude s sebou. Většina jejích přátel byli kolegové z práce nebo z lekcí jógy, a když jsem se s nimi viděla poprvé, všichni se mě ptali, kde pracuju. Asi po dvou měsících, kdy jsem pořád vykládala o tom, že jsem přestala učit, abych se mohla postarat o mámu, se mě někdo zeptal, proč se nevrátím zpátky do práce, když už můžu. A já najednou hrozně chtěla. Víc než cokoliv jiného. Nechtělo se mi už jen sedět doma a užívat si svobody, kterou jsem nezažila celá léta. Chtěla jsem žít, žít jako normální třiatřicetiletá žena.
Měla jsem štěstí. V okolí byl nedostatek učitelů, a tak jsem jen absolvovala krátké doškolení a mohla jsem nastoupit do školy v Castle Wells. Začala jsem učit dějepis v deváté třídě. Práce mě bavila, a když mě John, lamač srdcí učitelek i studentek, pozval na rande, bylo to až neskutečně lichotivé. Kdyby to nebyl můj kolega, nejspíš bych přijala. Po mém odmítnutí se mě ale snažil někam pozvat ještě víc. Byl tak urputný, že jsem byla ráda, když jsem pak potkala Matthewa.
Usrkla jsem kávy. „Jaká byla Amerika?“
„Vyčerpávající. Hodně schůzek a moc jídla.“ Vytáhne z kabelky plochý balíček a posune ho po stole ke mně.
„Utěrka!“ řeknu a vybalím ji. Tentokrát je na ní mapa New Yorku. Naposledy to byla socha Svobody. Je to takový vtip – vždycky, když Rachel někam jede, ať už na pracovní cestu, nebo na dovolenou, přiveze dvě stejné utěrky, jednu pro mě a jednu pro sebe. „Díky, doufám, že ji máš taky.“
„Samozřejmě.“ Najednou se ale zatváří vážně. „Slyšela jsi o té mrtvé ženě, co ji včera v noci našli v autě? Bylo to na té silnici lesem odtud do Castle Wells.“
Rychle polknu, přeložím utěrku na půl, pak ještě jednou a strčím ji do kabelky. „Ano, Matthew mi to říkal, bylo to ve zprávách,“ odpovím s hlavou pod stolem.
Rachel čeká, až se narovnám a pak se otřese. „Je to hrozný, co? Policie si myslí, že se jí rozbilo auto.“
„Vážně?“
„Jo,“ zatváří se zhrozeně, „jen si to představ, že se ti rozbije auto v bouřce uprostřed ničeho. Ani se mi na to nechce myslet.“
Málem vyhrknu, že jsem tam byla a tu ženu v autě viděla, ale něco mě zarazí. Je tady moc lidí a Rachel to zjevně dost vzalo. Mám strach, že mě odsoudí, že jsem nic neudělala, abych pomohla. „Mně taky ne,“ řeknu.
„Ty tamtudy občas jezdíš, ne? Včera jsi tam ale snad nejela, nebo jo?“
„Ne, nikdy tam nejezdím, když jsem sama.“ Cítím, jak rudnu, a jsem si jistá, že pozná, jak lžu.
Rachel ale klidně pokračuje: „To je dobře, mohlas to být ty.“
„Akorát mně by se auto nerozbilo,“ opáčím.
Zasměje se a napětí trochu opadne. „To nevíš! Třeba se auto nerozbilo ani jí. Je to jen předpoklad. Třeba ji někdo zastavil, že potřebuje pomoc. A každý přece zastaví, když někdo potřebuje pomoc, že jo.“
„Vážně? Na takové osamělé cestě a uprostřed bouřky?“ řeknu a zoufale si přeju, aby odpověď byla „ne“.
„No, tak jen každý, kdo má svědomí. Nikdo by jen tak nejel dál. Každý by určitě udělal aspoň něco.“
Její slova jsou jak bič a v očích mě pálí slzy. Pocit viny téměř nedokážu snést. Nechci, aby Rachel viděla, jak moc mě to zasáhlo, a tak skloním hlavu a zadívám se na vázu s nějakými oranžovými květy, která stojí mezi námi. K mé hrůze se mi ale květiny rozplývají před očima, a tak rychle sáhnu do kabelky, abych vylovila kapesník.
„Cass? Jsi v pohodě?“
„Jo, je mi fajn.“
„Nevypadáš tak.“
Zjevně má o mě starost. Vysmrkám se, abych získala čas. Zaplaví mě potřeba jí to všechno říct. „Nevím proč, ale já jsem…“ zarazím se.
„Co jsi?“
Otevřu pusu, abych to dopověděla. Jenže mi dojde, že když to udělám, tak nebude jen zděšená, že jsem od té ženy odjela, aniž bych zjistila, jestli něco nepotřebuje, ale taky zjistí, že už jsem jí jednou lhala. Řekla jsem jí přece, že jsem tamtudy včera nejela.
Zavrtím hlavou. „To je jedno.“
„Zjevně to jedno není. Řekni mi to, Cass.“
„Nemůžu.“
„Proč?“
Sevřu kapesník v prstech. „Protože se stydím.“
„Stydíš?“
„Ano.“
„A za co se stydíš?“ Když neodpovídám, podrážděně vzdychne. „Tak mi to řekni, Cass! Nemůže to být nic tak strašnýho!“ Je tak netrpělivá, že ještě víc znervózním. Snažím se rychle vymyslet něco, aby tomu uvěřila.
„Zapomněla jsem na Susie,“ vyhrknu a je mi zle, že jsem využila takovou hloupost, když tu jde o vraždu. „Zapomněla jsem, že jsem jí měla něco pořídit.“
Rachel se zamračí. „Co tím myslíš, že jsi zapomněla?“
„Prostě si nedokážu vzpomenout, na čem jsme se dohodli, že jí koupíme.“
Zadívá se na mě s údivem. „Vždyť to ale byl tvůj nápad! Říkala jsi, že když jí Stephen dává jako dárek výlet do Benátek, tak bychom jí měli koupit nějaký lehký kufr. Byli jsme v tom baru kousek od práce,“ dodá ještě nápomocně.
Nic mi to sice nepřipomene, ale i tak se zatvářím, jako že se mi ulevilo. „No jasně! Už si vzpomínám. Bože, to jsem teda trdlo. Myslela jsem si, že šlo o nějaký parfém nebo tak něco.“
„Na to by asi nebyla potřeba taková spousta peněz. Každý jsme přispěli dvaceti librami, takže bys měla mít sto šedesát liber. Máš je s sebou?“
Sto šedesát liber? Jak jsem mohla zapomenout, že mi dali tolik peněz? Nejradši bych se k tomu přiznala, ale místo toho dál předstírám. Sebejistota mě ale opouští. „Zaplatím to kartou.“
Rachel se na mě povzbudivě usměje. „Tak když už máme tohle malé drama za sebou, dopij si to kafe, než ti vystydne.“
„To už nejspíš stejně vystydlo, mám přinést nové?“
„Já tam dojdu, ty seď a odpočívej.“
Sleduju ji, jak si jde stoupnout do fronty, a snažím se ignorovat svůj stažený žaludek. Přestože se mi podařilo neprozradit, že jsem tu zavražděnou ženu včera viděla, byla bych radši, kdybych se nemusela přiznat, jak jsem zapomněla na ten kufr. Rachel není hloupá. Viděla postup máminy nemoci každý týden a já nechci, aby se bála, že jsem na stejné cestě. Nejhorší na tom všem je, že si vůbec nevzpomínám, že bych kdy navrhovala koupit nějaká zavazadla, nebo kam jsem dala těch sto šedesát liber. Snad jsou v tom malém šuplíku ve starém psacím stole. Peníze mi starosti nedělají, i když je nenajdu, nic se neděje. Jen mě děsí, že jsem zapomněla všechno, co se týká Susiina dárku.
Rachel se vrátí s dalšími kávami.
„Můžu se tě na něco zeptat?“ řekne a posadí se.
„Jasně.“
„Jen mi přijde divné, že tě rozhodila taková prkotina, jako žes zapomněla, jaký dárek jsi měla koupit. Neděje se ještě něco? S Matthewem všechno v pohodě?“
Po tisící si přeju, aby se Rachel s Matthewem měli radši. Snaží se to nedávat najevo, ale vždycky mezi nimi cítím určitou odtažitost. Abych byla k Matthewovi spravedlivá, nemá rád Rachel prostě proto, že ví, že ona ho nemusí. S Rachel je to komplikovanější. Nemá žádný důvod ho nemít ráda, a tak mi občas takový malý hlásek říká, jestli třeba nežárlí, že mám ve svém životě ještě někoho dalšího. Pak si ale připadám vždycky hrozně, že mě to vůbec napadlo. Vím, že je Rachel šťastná se mnou.
„Jo, všechno je v pořádku,“ ujistím ji a snažím se nemyslet na včerejší noc. „Vážně mě trápil jen ten dárek.“ Přijde mi, že i touhle větou tu ženu v autě zrazuju.
„No, bylas tehdy docela společensky znavená,“ usměje se Rachel nad tou vzpomínkou. „Nemuselas jet domů autem, protože tě vyzvedával Matthew, takže sis dala pár skleniček vína. Tak jsi na to potom asi zapomněla.“
„Asi máš pravdu.“
„Tak to dopij a půjdeme něco vybrat.“
Dopijeme kafe a sejdeme do čtvrtého patra. Za chvilku vybereme dva světle modré kufry. Když odcházíme z obchodu, cítím, že se na mě Rachel dívá.
„Vážně chceš jít na ten oběd? Jestli se ti nechce, tak to nevadí.“
Představa, že budu muset během oběda mluvit o hloupostech, abych se vyhnula té vraždě, mi najednou přijde hrozivá. „No, docela mě bolí hlava – asi jsem včera trochu moc slavila. Můžu tě na ten oběd pozvat příští týden? Můžu přijet do města kdykoliv, když jsou teď prázdniny.“
„Jasně. Dorazíš ale večer na tu Susiinu party, ne?“
„Samozřejmě. Můžeš ale vzít radši ty kufry? Kdyby náhodou.“
„Určitě. Kde parkuješ?“
„Na konci High Street.“
Přikývne. „Já jsem na parkovišti, tak se tu s tebou rozloučím.“
„Zvládneš to?“ ukážu na oba kufry.
„Vybraly jsme přece lehké, ne? A kdybych to nezvládla, jistě najdu nějakého mladíka, který mi rád pomůže.“
Rychle ji obejmu a jdu k autu. Když nastartuju, zjistím, že je za minutu jedna. Na jednu stranu nechci žádné zprávy slyšet, ale přitom už otáčím knoflíkem a zapínám rádio.
„Včera v noci bylo v autě na silnici Blackwater Lane, mezi Browbury a Castle Wells, nalezeno ženské tělo. Žena byla brutálně zavražděna. Pokud jste tudy včera mezi jedenáctou v noci a jednou ráno jeli, nebo o někom takovém víte, dejte nám prosím vědět, co nejdříve to bude možné.“
Natáhnu se a třesoucí se rukou vypnu rádio. Brutálně zavražděna. Slova visí ve vzduchu. Je mi zle a tak horko, že musím otevřít okénko, abych se vůbec mohla nadechnout. Proč prostě neřekli, že byla zavražděna? Není to hrozné už samo o sobě? Vedle mě zastaví auto a řidič na mě gestikuluje, protože chce vědět, jestli odjíždím. Zavrtím hlavou, a tak odjede. Za chvilku přijede další auto a chce vědět totéž, a pak další. Jenže já nechci odjet, chci tu prostě jen sedět a čekat, až už se o té vraždě nikde nebude mluvit, až všichni zapomenou na ženu, co byla brutálně zavražděna.
Vím, že je to hloupé, ale jako by to byla moje vina, že je mrtvá. V očích mě pálí slzy. Neumím si představit, že bych se toho pocitu viny někdy zbavila, ale nést ho s sebou po zbytek života mi přijde jako příliš vysoká daň za chvilkové sobectví. Pravdou ale je, že kdybych z auta vystoupila, možná by byla ještě naživu.
Jedu domů pomalu a snažím se oddálit chvíli, kdy budu muset opustit ochrannou bublinu auta. Až přijedu, bude se o té vraždě mluvit všude, v televizi, v novinách, na každém rohu. Neustále se mi bude připomínat, že jsem té ženě v lese nepomohla.
Když vystoupím z auta, ucítím ze zahrady oheň. Ta vůně mě okamžitě přenese zpátky do dětství. Zavřu oči a na pár drahocenných vteřin zmizí horký slunečný červencový den, a místo něj je svěží studený listopadový podvečer. Jíme s mámou klobásky jen tak z vidličky a táta v rohu zahrady dělá ohňostroj. Otevřu oči. Slunce zmizelo za mrak, jako by odráželo moji náladu. Normálně bych šla najít Matthewa, ale chci mít ještě chvilku času pro sebe, a tak jdu radši dovnitř.
„Říkal jsem si, že jsem slyšel auto,“ řekne Matthew, když za pár minut přijde do kuchyně. „Nečekal jsem tě zpátky tak brzy. Nechtěly jste si dát ve městě i oběd?“
„Chtěly, ale nechaly jsme to na jindy.“
Přijde ke mně a dá mi pusu na vlasy. „To je dobře, aspoň si dáš oběd se mnou.“
„Voníš kouřem,“ řeknu a vdechnu vůni z jeho trička.
„Chtěl jsem se zbavit těch větví, co jsem ořezal minulý týden. Naštěstí byly pod celtou a ne přímo na dešti, ale kdybychom je pálili v krbu, vykouřili bychom si celý dům.“ Obejme mě a řekne tiše větu, kterou říkával, když jsme se poznali: „Víš, že jsi pro mě ta pravá, viď?“
Učila jsem asi půl roku, když jsme se s kolegy z práce rozhodli, že si zajdeme na víno, oslavit moje narozeniny. Connie si Matthewa všimla hned, jak jsme přišli. Seděl sám u stolu a zjevně na někoho čekal. Connie si dělala legraci, že když se jeho dívka neobjeví, ráda ji zastoupí. Když už bylo zřejmé, že nikdo nedorazí, šla už trochu opilá Connie za ním a nabídla mu, aby se přidal k nám.
„Doufal jsem, že si nikdo nevšimne, že jsem dostal košem,“ řekl smutně, když ho Connie usadila vedle sebe a Johna. Seděl tak přímo proti mně, a když se na mě podíval, což navíc dělal docela často, nemohla jsem si nevšimnout, jak mu padají vlasy do čela a jak modré má oči. Snažila jsem se z toho nic nevyvozovat. A taky když jsme vypili ještě několik lahví vína a zvedli se k odchodu, měl v telefonu jasně napsané Conniino číslo.
O několik dní později za mnou Connie přišla do sborovny a s ohromným úsměvem mi oznámila, že jí Matthew zavolal – a že chtěl moje číslo. Dala jsem jí ho, a když mi pak zavolal, dojemně se celý nervózní přiznal, že „jen co mě uviděl, věděl, že jsem pro něj ta pravá“.
Když jsme spolu začali chodit, svěřil se mi, že nemůže mít děti. Řekl, že pochopí, když se s ním rozejdu, jenže já už tehdy byla zamilovaná. Samozřejmě mě to dost zasáhlo, ale neměla jsem dojem, že to je konec světa. Hodně jsme o tom spolu mluvili a řešili i další způsoby, jak mít dítě. Když mě pak požádal o ruku, rozhodli jsme se, že to začneme vážně řešit, až budeme svoji aspoň rok. A to je právě teď. Většinou na to myslím skoro neustále, ale teď mi to přijde tak vzdálené, jako by se mě to ani netýkalo.
„Sehnaly jste, co jste chtěly?“ zeptal se a dál mě objímal.
„Ano, koupily jsme Susie takové lehké kufry.“
„Jsi v pořádku? Připadáš mi trochu nesvá.“
Najednou mě zaplaví neskutečná potřeba být sama. „Trochu mě bolí hlava,“ řeknu a odtáhnu se od něj. „Půjdu si vzít prášek.“
Jdu nahoru, v koupelně si vezmu dva prášky a zapiju je vodou z kohoutku. Zvednu hlavu a zahlédnu se v zrcadle. Zkoumám svůj obličej a hledám něco, co by mě prozradilo, co by všem řeklo, že všechno není tak, jak má. Není tu ale nic, co by ukazovalo, že jsem jiná, než když jsem si před rokem brala Matthewa. Stejné kaštanové vlasy, stejné modré oči.
Otočím se ke svému odrazu zády a jdu do ložnice. Na židli mám položené věci, co jsem nechala na posteli. Ta je teď ustlaná. Takže bych si je asi měla uklidit. Normálně by mě to asi docela pobavilo, ale dneska mě to jen dráždí. Pohled mi zavadí o psací stůl po prababičce a vzpomenu si na peníze, o kterých mluvila Rachel. O těch sto šedesáti librách, co mi dali na dárek pro Susie. Pokud jsem si ty peníze vzala, budou tam. Dávám tam všechny věci, které potřebuju bezpečně schovat. Zhluboka se nadechnu, odemknu malý šuplík na levé straně stolu a otevřu ho. Uvnitř leží pomuchlané bankovky. Spočítám je; je to přesně sto šedesát liber.
V ložnici je teplo a na mě najednou dolehne, co všechno jsem zapomněla. Zapomenout jméno nebo obličej je normální, ale zapomenout, že jsem navrhla nějaký dárek a ještě si na něj vzala peníze, to už normální není.
„Vzala sis ten prášek?“ řekne Matthew na prahu ložnice a já leknutím nadskočím.
Rychle přirazím šuplík zpátky. „Jo a už se cítím o dost líp.“
„To je dobře,“ usměje se. „Udělám si asi sendvič. Chceš taky? A dám si pivo.“
Myšlenka na jídlo mi znovu obrátí žaludek. „Ne, jen si dej. Já si pak vezmu něco později. Udělám si jen čaj.“
Jdu za ním dolů a v kuchyni si sednu ke stolu. Matthew přede mě postaví hrnek s čajem. Dívám se, jak si bere ze skříňky chleba, z lednice kus čedaru a dělá si rychlý sendvič. Jen si přiloží dva kousky chleba k sobě a jí to jen tak bez talíře.
„V rádiu mluvili celé dopoledne jen o té vraždě,“ řekne a přitom drobí na podlahu. „Silnice je uzavřená a policie tam hledá důkazy. Je to šílený, že se to stalo takhle pár kroků od nás.“
Snažím se sebou netrhnout a zírám na bílé drobečky na naší kamenné terakotové podlaze. Vypadají, jako by je vyvrhlo moře, bez naděje na pomoc. „Vědí o ní už něco?“ zeptám se.
„Policie už určitě ano, protože to oznámili nejbližším příbuzným, ale zatím nic nezveřejnili. Je hrozný, čím si právě teď musí někdo procházet. A víš, co nedokážu dostat z hlavy? Že jsi to třeba mohla být ty, kdybys byla tak hloupá a jela tamtudy.“
Vstanu s hrnkem v ruce. „Asi si půjdu na chvilku lehnout.“
Matthew se na mě starostlivě zadívá. „Vážně jsi v pořádku? Nevypadáš úplně nejlíp. Možná bychom večer na tu party jít neměli.“
Soucitně se na něj usměju, protože vím, že večírky zrovna nemiluje. Radši by pozval pár přátel na večeři. „Musíme, jsou to Susiiny čtyřicetiny.“
„I když tě ještě bude bolet hlava?“ Slyším, o co mu jde, a povzdychnu.
„Ano,“ odpovím rozhodně, „a neboj, nebudeš se muset bavit s Rachel.“
„Mně nevadí s ní mluvit, jen mi vadí, jak se na mě vždycky tak nesouhlasně dívá. Mám pak dojem, že jsem něco provedl. Jo a vzpomněla sis, že mi máš vyzvednout to sako z čistírny?“
Sevře se mi srdce. „Promiň, zapomněla jsem na to.“
„Hm, no to nevadí, tak si prostě vezmu něco jiného.“
„Promiň,“ zopakuju a myslím na dárek a všechny další věci, na které jsem v poslední době zapomněla. Před několika týdny mě musel přijet zachránit, když jsem s plným vozíkem v obchodě zjistila, že jsem doma na stole v kuchyni nechala peněženku. Od té doby už taky našel mléko na místě pracího prášku a prášek v lednici, musel taky vyslechnout naštvaný telefonát od mého zubaře, protože jsem zapomněla, že jsem tam objednaná. Zatím se tomu vždycky smál a říkal mi, že toho mám na konci školního roku prostě moc. Jenže stejně jako neví o Susiině dárku, neví o dalších příhodách, kdy jsem na něco zapomněla. Dojela jsem do školy bez učebnic, zapomněla jsem na kadeřníka i oběd s Rachel a minulý měsíc jsem jela celých čtyřicet kilometrů do Castle Wells, aniž bych si uvědomila, že nemám kabelku. Jde ale hlavně o to, že i když Matthew ví, že máma umřela v pětapadesáti a ke konci už byla hodně zapomnětlivá, tak jsem se mu nikdy nesvěřila, že poslední tři roky před smrtí jsem ji musela mýt, oblékat i krmit. Neví ani, že jí byla diagnostikována demence už ve čtyřiačtyřiceti, mně je teď jen o deset let méně. Tehdy jsem si myslela, že by si mě nechtěl vzít, kdyby tušil, že mi o nějakých deset, dvanáct let později hrozí stejná diagnóza.
Vím už, že by pro mě udělal cokoliv, jenže uběhlo příliš mnoho času. Jak bych se mohla přiznat, že jsem mu něco zamlčela? On se mi svěřil, že nemůže mít děti, a já jsem se mu kvůli svému sobeckému strachu za upřímnost odvděčila falší. Teď za to platím, pomyslím si, když si lehám do postele.
Snažím se odpočívat, ale hlavou mi běží obrázky minulé noci, jeden za druhým jako zpomalené záběry v nějakém filmu. Vidím před sebou na silnici auto, vidím, jak se mu vyhýbám, vidím, jak se otáčím na řidiče. A pak vidím rozmazanou ženskou tvář, jak na mě hledí skrz okénko.
• • •
Někdy odpoledne za mnou přijde Matthew. „Asi si pojedu tak na dvě hodinky zacvičit do posilovny. Leda že by ses chtěla třeba projít nebo tak?“
„Ne, to je v pohodě,“ řeknu a jsem vděčná, že budu mít čas sama pro sebe. „Potřebuju se probrat věcmi, co jsem přinesla ze školy. Když to neudělám teď, tak už nikdy.“
Přikývne. „Tak si pak oba dáme zaslouženou sklenku vína, až se vrátím.“
„Platí,“ řeknu a nechám se políbit. „Užij si to.“
Slyším zabouchnout dveře, ale místo toho, abych šla do pracovny třídit věci, zůstanu sedět v kuchyni a nechám myšlenky jen tak plynout. Zazvoní pevná linka – volá Rachel.
„Tomu nebudeš věřit,“ vyhrkne bez dechu, „ta žena, kterou zavraždili, pracovala u nás.“
„Panebože,“ zamumlám.
„Je to strašný, viď? Susie je na prášky. Cítí se hrozně, takže tu oslavu zrušila, nedokáže prý slavit, když byl zavražděn někdo, koho jsme znali.“
Pocítím drobnou úlevu, že nebudu muset nikam jít, ale na druhou stranu mi není dobře z toho, jak zavražděná žena dostává čím dál konkrétnější obrysy.
„Já jsem ji sice neznala, protože pracovala v jiné části společnosti…,“ pokračuje Rachel bez zaváhání. „Cítím se ale hrozně, protože když jsem včera přijela z letiště do práce, pohádala jsem se s někým kvůli parkovacímu místu a myslím si, že to byla ona. Byla jsem na ni docela drsná, jak jsem byla unavená, a teď bych to nejradši všechno vzala zpátky.“
„Tos nemohla vědět,“ odpovím automaticky.
„Susie říkala, že jsou její kolegové otřesení. Někteří znali i jejího muže, který je úplně mimo, což je samozřejmé, že jo. Navíc teď bude sám na výchovu dvouletých dvojčat.“
„Dvojčat?“ Slovo mi rezonuje v hlavě.
„Jo, holčičky. Je to vážně tragédie.“
Zamrazí mě. „Jak se jmenovala?“
„Jane Waltersová, říkala Susie.“
To jméno mě zasáhne jako rána kladivem. „Cože? Říkala jsi Jane Waltersová?“
„Jo.“
Točí se mi hlava. „Ne, to není možné. To nemůže být pravda.“
„Říkala to Susie,“ trvá na svém Rachel.
„Ale… já s ní byla na obědě.“ Jsem v takovém šoku, že skoro nemůžu mluvit. „Byla jsem s ní na obědě a byla úplně v pořádku. To musí být nějaký omyl.“
„Ty jsi s ní byla na obědě?“ ptá se Rachel trochu vyvedená z míry. „Kdy? Vy jste se znaly?“
„Seznámila jsem se s ní na tom večírku na rozloučenou, co jste dělali pro jednoho vašeho kolegu z práce, Colina. Víš, jak jsi říkala, že tam klidně můžu jít s tebou, protože tam bude tolik lidí, že si nikdo nevšimne, že pro Finchlakers nepracuju. Začaly jsme se bavit u baru a pak jsme si vyměnily čísla. Volala mi pak za několik dní. Říkala jsem ti to, když jsi mi volala z New Yorku, že s ní druhý den jdu na oběd. Aspoň myslím, že jsem ti to říkala.“
„Myslím, že spíš ne,“ řekne Rachel obezřetně, protože je jí jasné, jak jsem z toho špatná. „A i kdybys mi to říkala, a dokonce mi i řekla její jméno, netušila bych, o koho jde. Je mi to líto, Cass, to je asi hrozný pocit.“
„Měla jsem k ní jet na návštěvu někdy příští týden,“ uvědomím si, „seznámit se s jejími dcerami.“ Do očí mi vstoupí slzy.
„Je to hrůza, viď? A taky to, že její vrah je pořád někde na svobodě. Nechci tě strašit, Cass, ale váš dům je nejspíš jen pár kilometrů od místa, kde byla zavražděná, a je taky, no docela opuštěný, jste až úplně na konci cesty.“
„Ach,“ vydechnu jen, protože je mi najednou špatně. Ve všem tom zmatku a nervech jsem si vůbec neuvědomila, že vrah je pořád někde venku. A že máme signál na mobilu jen nahoře u okna.
„Nemáte alarm, viď?“
„Ne.“
„Tak mi slib, že si zamkneš, když budeš doma sama, jo?“
„Jo, určitě, určitě se zamknu,“ řeknu jí, ale zoufale už chci zavěsit, přestat mluvit o té zavražděné ženě.
„Promiň, Rachel, musím končit,“ dodám rychle, „volá mě Matthew.“
Položím telefon a rozbrečím se. Nechce se mi věřit, co mi Rachel právě řekla. Nechci věřit, že ta mladá žena, co ji zavraždili v jejím autě, byla Jane, moje nová kamarádka, u které jsem měla pocit, že z ní bude skvělá přítelkyně. Potkaly jsme se náhodou na večírku, na který jsem se dostala taky jen náhodou, jako bychom byly předurčené se tam potkat. Nedokážu přestat brečet. Vidím pořád před sebou, jak se Jane prodírá k baru v Bedales, jako by se to dělo právě teď.
• • •
„Promiňte, čekáte na pití?“ zeptala se s úsměvem.
„Ne, ne, čekám na manžela, až mě vyzvedne.“ Posunula jsem se trochu, aby se vedle mě vešla. „Můžete se sem klidně vmáčknout, jestli chcete.“
„Díky. Mám dobrou práci, nepotřebuju zas až tak zoufale drink,“ zavtipkovala a ukázala na dav lidí, kteří čekali u baru, až je někdo obslouží. „Netušila jsem, že Colin pozval tolik lidí,“ zadívala se na mě tázavě a já si všimla, že má modré oči. „Ještě jsem vás asi neviděla, jste u Finchlakers nová?“
„Já pro ně vlastně nepracuju,“ přiznala jsem se provinile, „přišla jsem s kamarádkou. Vím, že je to soukromá akce, ale říkaly jsme si, že tu bude tolik lidí, že se jeden člověk navíc snad ztratí. Manžel se šel s kamarády dívat na zápas, a tak se mě kamarádce zželelo, abych nebyla sama.“
„To je asi dobrá kamarádka.“
„To ano, Rachel je skvělá.“
„Rachel Barettová?“
„Znáte se?“
„Ne, vlastně ne,“ usmála se zářivě. „Můj manžel taky dneska kouká na zápas. A taky se stará o naše dvouletá dvojčata.“
„To je úžasné, že máte dvojčata! Jak se jmenují?“
„Charlotte a Louisa, ale říkáme jim Lottie a Loulou.“
Vytáhla z kabelky mobil a projela pár fotek. „Alex, můj muž, mi pořád říká, ať to nedělám, nebo aspoň ne s cizími lidmi, ale já si nemůžu pomoct.“ Ukázala mi telefon. „Tady je máte.“
„Jsou nádherné,“ řekla jsem jí po pravdě. „Vypadají v těch bílých šatičkách jako dva andílci. Která je která?“
„Tohle je Lottie a tohle Loulou.“
„Jsou jednovaječné? Vypadají tak.“
„Nejsou, ale pro většinu lidí je těžké je od sebe rozeznat.“
„To věřím.“ Zahlédla jsem, že barman čeká, jestli si něco objedná. „Asi jste na řadě.“
„Výborně. Skleničku toho jihoafrického červeného, prosím.“ Otočila se ke mně. „Dáte si taky něco?“
„Matthew tu bude za chvíli, ale…“ zaváhala jsem jen na chviličku. „… neřídím, tak proč ne. Díky. Dám si skleničku nějakého suchého bílého.“
„Jinak, já jsem Jane.“
„Cass. Nemusíš tady ale dál zůstávat, když už ses dočkala toho pití. Tvoji kamarádi na tebe už nejspíš čekají.“
„Myslím, že jim pár minut ještě chybět nebudu.“ Pozvedla skleničku. „Na náhodná setkání. Je to prima moct se dneska večer napít. Co se narodila dvojčata, tak jsem si večer ven moc nevyšla, a když ano, tak jsem nemohla pít, protože jsem musela autem domů. Dneska mě ale veze kamarádka.“
„Kde bydlíš?“
„V Hestonu, na opačné straně Browbury. Znáš to?“
„Byla jsem tam asi dvakrát v hospodě. Je tam přes ulici takový hezký parčík.“
„Se skvělým hřištěm pro děti,“ přikývla s úsměvem. „Trávím tam poslední dobou spoustu času. A ty bydlíš v Castle Wells?“
„Ne, bydlím v takové malé vesničce u Browbury. Jmenuje se Nook’s Corner.“
„Občas tamtudy jezdím z Castle Wells, když jedu tou zkratkou přes les. Máš štěstí, je to tam krásné!“
„To ano, jen náš dům je na můj vkus už trochu moc stranou. Jsme ale jen kousek od hlavní silnice. Učím totiž na škole v Castle Wells.“
„Tak to musíš znát Johna Logana,“ usmála se.
„Johna?“ zasmála jsem se překvapeně. „Ano, znám. Jste kamarádi?“
„Ještě před několika měsíci jsem s ním hrávala tenis. Pořád vypráví vtipy?“
„Nedokáže přestat.“ V ruce mi zavibroval mobil. Přišla mi esemeska. „To je Matthew,“ řekla jsem Jane, když jsem si ji přečetla. „Parkoviště bylo plné, takže stojí na blikačkách dole na ulici.“
„Tak to musíš běžet,“ řekla.
Rychle jsem dopila víno a upřímně řekla: „Moc hezky se mi s tebou povídalo a díky za víno.“
„Není zač,“ odmlčela se a pak téměř vyhrkla: „Nechtěla by sis třeba někdy dát kafe nebo oběd?“
„Moc ráda!“ odpověděla jsem a skoro mě to dojalo. „Tak si vyměníme čísla?“
Vzájemně jsme si tedy nadiktovaly čísla mobilů a já jí dala i pevnou linku a vysvětlila jí, jak se to má se signálem u nás doma. Jane pak slíbila, že mi určitě zavolá.
Zavolala ani ne za týden a navrhla oběd následující sobotu, kdy bude její manžel doma a postará se o dvojčata. Byla jsem překvapená, ale taky potěšená, že zavolala tak brzy. Říkala jsem si, jestli náhodou nepotřebuje někoho, s kým by si popovídala.
Sešly jsme se v restauraci v Browbury a hovor příjemně plynul, jako bychom byly už dávné kamarádky. Vyprávěla mi, jak se seznámila s Alexem, a já jí zase řekla o Matthewovi, a jak doufáme, že budeme mít brzo děti. Když jsem ho pak uviděla před restaurací, protože jsme se domluvili, že mě tu vyzvedne, nemohla jsem uvěřit, že už jsou tři odpoledne.
„To je Matthew,“ řekla jsem a pokývla k oknu. „Asi přijel o něco dřív.“ Podívala jsem se na hodinky a překvapeně se zasmála. „Tak ne, je tu na čas. To už jsme tu vážně dvě hodiny?“
„Nejspíš ano.“ Znělo to, jako by mě moc neposlouchala. Zvedla jsem hlavu a zjistila, že se dívá na Matthewa za oknem. Pocítila jsem záchvěv pýchy. Už víckrát mu někdo řekl, že vypadá jako mladý Robert Redford, a lidé, zejména ženy, se za ním na ulici docela často otáčeli.
„Mám vás seznámit?“ zeptala jsem se a vstala. „Ráda bych, aby tě poznal.“
„Nedělej si s tím teď starosti, vypadá docela zaneprázdněně.“ Mrkla jsem na Matthewa. Měl v ruce mobil a zaujatě někomu psal. „Někdy jindy. Stejně musím zavolat Alexovi.“
A tak jsem odešla, a když jsem se chytla Matthewa za ruku, otočila jsem se a ještě Jane zamávala.
• • •
Vzpomínka bledne, ale z očí mi dál proudí slzy. Tolik jsem nebrečela, ani když umřela máma, jenže tehdy jsem to čekala. To, že to byla Jane, mnou otřáslo do morku kostí. Je to takový šok, že mi chvíli trvá, než si to v hlavě všechno poskládám dohromady. A pak mě udeří hrozivá pravda, že jsem včera v noci v tom autě viděla Jane, že to Jane se na mě podívala, když jsem projížděla okolo, že jsem tam Jane nechala, aby ji zavraždili. Hrůza, která mě svírá, se dá srovnat jedině s pocitem viny, který mě dusí. Snažím se uklidnit a opakuju si, že kdyby nepršelo tak hustě, poznala bych ji a utíkala bych za ní i v dešti bez jediného zaváhání. Co když mě ale ona poznala a čekala, že jí přijdu na pomoc? To pomyšlení je příšerné. Kdyby mě ale poznala, tak by přece blikla světly nebo vystoupila a došla ke mně. Pak mě ale zasáhne něco dalšího, ještě horšího. Co když byl vrah v autě s ní a ona mě nechala odjet, aby mě ochránila?
• • •
„Co se děje, Cass?“ ptá se Matthew, když dorazí z posilovny a vidí, jak jsem bledá.
Z očí mi vytrysknou další slzy, které nedokážu zastavit. „Ta žena, kterou zavraždili, to byla Jane.“
„Jane?“
„No, ta mladá žena, se kterou jsem byla před dvěma týdny na obědě v Browbury. Seznámila jsem se s ní na večírku, kam mě vzala Rachel.“
„Cože?“ Matthew vypadá, že je v šoku. „Jsi si jistá?“
„Ano, Rachel mi volala, aby mi řekla, že to byl někdo od nich z práce. Ptala jsem se, jak se jmenovala, a ona řekla, že Jane Waltersová. Susie zrušila tu oslavu, protože ji taky znala.“
„To je mi moc líto, Cass,“ řekne a pevně mě obejme. „Nedokážu si vůbec představit, jak se teď musíš cítit.“
„Nemůžu uvěřit, že to byla ona. Prostě mi to přijde nemožné. Možná jde o nějaký omyl a jde o nějakou jinou Jane Waltersovou.“
Cítím, že váhá. „Zveřejnili její fotku,“ řekne pak, „viděl jsem ji v mobilu. Nevím, jestli…“ nedokončí.
Zavrtím hlavou, protože se nechci podívat. Nechci čelit pravdě, jestli na té fotce bude Jane. Jenže aspoň budu mít jistotu.
„Ukaž mi ji,“ řeknu roztřeseně.
Matthew mě pustí a společně jdeme nahoru, aby mohl zapnout na mobilu internet. Zatímco hledá poslední zprávy, zavřu oči a modlím se: Prosím, bože, prosím, prosím, ať to není Jane.
„Tady,“ promluví Matthew potichu. Srdce mi buší strachy, ale otevřu oči a zadívám se na fotku zavražděné ženy. Blonďaté vlasy má kratší, než když jsme spolu byly na obědě, a oči mi připadají míň modré. Ale je to určitě Jane.
„Je to ona,“ zašeptám. „Je to ona. Kdo udělá něco takového? Kdo udělá něco tak strašného?“
„Šílenec,“ odpoví temně Matthew.
Otočím se a zabořím hlavu do jeho trička. Snažím se znovu nerozbrečet, protože by mu bylo asi divné, proč jsem z toho tak špatná, když jsem se s Jane sotva znala.
„Je pořád někde venku,“ zašeptám vyděšeně. „Musíme si pořídit alarm.“
„Tak zítra zavolej do několika firem, ať se sem přijdou podívat a udělají nám nabídku. Jen se k ničemu nezavazuj, dokud si všechno podrobně neprojdeme. Víš, jací lidé to jsou – přinutí tě upsat se k něčemu, co ani nepotřebuješ.“
„Tak dobře,“ odpovím. Po zbytek odpoledne i večera se ale cítím hrozně. Před očima mám pořád Jane, jak sedí v autě a čeká, až ji zachráním. „Omlouvám se, Jane,“ šeptám si, „strašně moc se omlouvám.“



Pátek 24. července
Jane mě stále tíží. Vražda se stala před týdnem a já si neumím představit den, kdy bych na ni neustále nemyslela. Pocit viny se časem nezmenšil, pokud něco, tak se spíš zvětšil. Taky moc nepomáhá, že se o vraždě pořád mluví v médiích, kde se spekuluje, proč zastavila uprostřed bouřky na tak odlehlém místě. Testy prokázaly, že auto bylo zcela v pořádku, ale protože bylo docela staré s téměř nefunkčními stěrači, má se za to, že zřejmě pořádně neviděla na cestu, a tak čekala, až bouřka přejde.
Postupně se tvoří jasnější obrázek. Těsně před jedenáctou nechala vzkaz na manželově mobilu, že odjíždí z jednoho baru v Castle Wells, kde byla na rozlučce se svobodou jedné kamarádky, a že bude brzy doma. Podle obsluhy v restauraci odešla i s ostatními kamarádkami, ale asi po pěti minutách se vrátila a chtěla použít jejich telefon, protože si uvědomila, že zapomněla mobil doma. Její manžel usnul na pohovce a neslyšel tak, když volala, takže netušil, že nepřijela domů, dokud u něj nezaklepala policie, aby mu sdělila tu hrůznou zprávu. Objevili se tři lidé, kteří říkali, že jeli v pátek v noci po Blackwater Lane, ale žádný z nich její auto neviděl, ani zaparkované, ani jinak. To policii umožnilo zúžit čas vraždy mezi 11.20 – protože dojet z Castle Wells na odpočívadlo trvá zhruba patnáct minut – a 0.55, kdy ji našel nějaký projíždějící řidič.
V hlavě se mi ozve hlas, který mě nabádá, abych zavolala na policii a řekla jim, že byla stále ještě naživu, když jsem asi v půl dvanácté projížděla okolo jejího auta. Jenže tu je ještě jiný hlas, který mi říká, jak budou znechucení, že jsem jí nijak nepomohla, a tenhle hlas je hlasitější. A navíc zúžit čas o těch pár minut jim jistě nijak nepomůže v pátrání po vrahovi. Nebo si to aspoň namlouvám.
Odpoledne dorazí muž z jedné bezpečnostní firmy, aby nám udělal nabídku na alarm. Okamžitě ve mně vzbudí pocit nejistoty, protože dorazí o dvacet minut dřív a hned se ptá, jestli je doma i můj manžel.
„Ne, není,“ odpovím a snažím se nedívat na lupy, co mu ulpívají na ramenou tmavého obleku. „Pokud mi ale vysvětlíte, jaký druh alarmu tenhle dům potřebuje, jsem si jistá, že to pochopím. Pokud tedy budete mluvit dostatečně pomalu.“
Sarkasmus nepochopí. Nečeká, až ho pozvu dál, a hned se cpe do předsíně. „Jste tady často sama?“
„Ani ne.“ Jeho otázka mě znervózní. „Manžel bude brzy doma,“ dodám.
„No, když se na váš dům podívám, je mi hned jasné, že je pro zloděje jak dělaný, jak tak stojí až na konci cesty. Potřebujete pohybová čidla na oknech, dveřích, v garáži i na zahradě.“ Rozhlédne se po předsíni. „A na schodech taky, asi nechcete, aby se k vám někdo připlížil uprostřed noci, že ne? Podívám se teď po domě, jo?“
Otočí se na patě a vydá se ke schodům, které bere po dvou. Jdu za ním a vidím, jak rychle obhlíží okno na odpočívadle. Zmizí v ložnici a já na něj čekám u dveří. Jsem nesvá, že je uvnitř sám. Najednou mi dojde, že jsem ho vůbec nepožádala, aby se mi nějak prokázal, a ve světle Janiny vraždy mě vyděsí, že jsem ho tak neopatrně pustila do domu. Když se nad tím zamyslím, on vlastně ani neřekl, že je z nějaké bezpečnostní firmy, jen jsem to předpokládala, přestože dorazil tak brzy. Může to být kdokoliv.
Usadí se mi to celé v hlavě, až moje nervozita z toho, že je u nás v domě cizí člověk, přeroste skoro v paniku. Srdce mi vynechá a pak se zase zběsile rozběhne, několikrát za sebou, až se sotva držím na nohou. Po očku sleduju dveře do ložnice a přitom se vplížím do prázdného pokoje. Zavolám Matthewovi a jsem ráda, že tady mám aspoň signál. Nezvedne to, ale za chvíli od něj dostanu textovku:
Promiň, mám schůzku. Vše ok?
Roztřesenými prsty mu odepíšu:
Ten chlap na alarm se mi nelíbí.
Tak se ho zbav.
Vyjdu z pokoje a vrazím přímo do něj. S výkřikem od něj odskočím a otevřu ústa, abych mu řekla, že jsem si to s tím alarmem rozmyslela, ale předběhne mě.
„Už jen zkontroluju tenhle pokoj a koupelnu a pak se porozhlídnu dole,“ řekne a prodere se okolo mě.
Nečekám na něj a místo toho seběhnu do předsíně. Postavím se ke vchodovým dveřím a snažím se uklidnit, že panikařím pro nic za nic. Když ale sejde dolů i on, zůstanu, kde jsem a nechám ho, aby si zbytek domu prošel sám. Trvá mu to dlouhých deset minut, než přijde za mnou do předsíně.
„Tak jo, půjdeme se na to posadit?“ zeptá se.
„Myslím, že to není nutné,“ odpovím. „Nejsem si jistá, že ten alarm vůbec potřebujeme.“
„Nechtěl jsem to zmiňovat, ale jak tady nedaleko zavraždili tu mladou ženskou, tak si myslím, že děláte chybu. Nezapomeňte, že vrah je pořád na svobodě.“
To, že se o Janině smrti zmínil úplně cizí člověk, mě rozhodí a já si zoufale přeju, aby už byl pryč. „Máte nějakou vizitku?“
„Jistě.“ Sáhne si do kapsy saka a já ustoupím, jako bych čekala, že vytáhne nůž. Zamává na mě ale jen tou vizitkou. Vezmu si ji od něj a chvíli ji prohlížím. Píše se tam, že se jmenuje Edward Garvey. Vypadá jako Edward? Moje podezřívavost je návyková.
„Děkuju,“ řeknu, „možná by ale přece jen bylo lepší, kdybyste přišel, až tady bude i manžel.“
„To bych asi mohl. Jen si nejsem jistý, kdy by to bylo. Asi bych to neměl říkat, ale když se objeví vražda, jdou obchody dobře, jestli chápete. Takže když mi věnujete ještě takových deset minut, všechno s vámi projdu a vy to pak můžete manželovi převyprávět, až bude doma.“
Dojde ke kuchyni, kde se postaví do dveří a napřáhne ruku, jako by mě zval dál. Nejradši bych mu řekla, že tohle je můj dům, ale stejně jdu za ním. Takže takhle to funguje…? Takhle se lidi nechávají vtáhnout do nebezpečných situací? Jako ovce na porážku? Moje obavy ještě vzrostou, když si místo naproti mně sedne hned vedle. Otevře nějakou brožuru, ale já mám tak nervy na pochodu, že vůbec nevnímám, co mi říká. Ve vhodných okamžicích přikyvuju a snažím se vypadat zaujatě, když sčítá všechna možná čísla, ale pot mi stéká po zádech a jediné, co mi brání vyskočit na nohy a vykázat ho z domu, je moje vychování. Byla to zdvořilost, která Jane zabránila rychle vytáhnout okénko a odjet pryč, když jí došlo, že svého vraha vlastně nechce svézt?
„Tak to bychom měli,“ uzavře své výpočty, začne si strkat papíry do tašky a brožuru posune směrem ke mně. Já na něj jen rozpačitě zírám. „Ukažte to večer manželovi. Bude zaručeně nadšený.“
Uvolním se, až když za ním zavřu dveře. Jenže vědomí, že jsem zase udělala něco tak hloupého, jako že jsem ani nepožádala o žádnou identifikaci, než jsem ho pustila do domu, i když tu nedaleko zrovna zavraždili ženu, mě znejisťuje. Jako bych ztrácela zdravý rozum. Najednou se do mě dá zima, a tak si doběhnu nahoru pro mikinu. V ložnici zjistím, že je otevřené okno. Chvíli na něj zírám a přemítám, co to asi znamená, jestli teda něco. Začínáš být paranoidní, řeknu si tvrdě, ze židle si vezmu svetr a rychle si ho obléknu. I kdyby to okno otevřel ten člověk z bezpečnostní agentury, což nejspíš taky udělal, aby zjistil, kam by se daly instalovat senzory, tak to neznamená, že ho otevřel, aby se vrátil a zavraždil tě.
Zavřu okno, a když jdu po schodech dolů, zazvoní telefon. Předpokládám, že to je Matthew, ale ozve se Rachel.
„Asi by se ti nechtělo se mnou zajít na drink?“ zeptá se.
„To víš, že chtělo,“ řeknu a jsem ráda, že mám výmluvu, proč odejít z domu. „Jsi v pohodě?“ dodám, protože mi přijde, že nesrší energií jako obvykle.
„Jo, jen bych si ráda dala skleničku. Hodí se ti to v šest? Přijela bych do Browbury.“
„Tak super. Půjdeme do Sour Grapes?“
„Jo, bezva. Tak se tam uvidíme.“
V kuchyni si všimnu brožury od té bezpečnostní firmy, a tak ji posunu na stole stranou, aby si ji Matthew mohl prohlédnout, až budeme po večeři. Už je půl šesté, obhlídka kvůli alarmu trvala déle, než jsem myslela. Popadnu klíčky od auta a vyrazím do města.
Je tu plno lidí. Spěchám do baru, když vtom slyším, že na mě někdo volá. Přes davy lidí se ke mně hrne moje báječná kamarádka Hannah. Známe se relativně krátce přes jejího manžela Andyho, s kterým hraje Matthew tenis. Někdy si přeju, abychom se poznaly dřív. „Neviděla jsem tě snad sto let,“ řekne.
„Já vím, taky mám ten dojem. Zrovna běžím na schůzku s Rachel, jinak bych tě pozvala na skleničku, ale musíte někdy během léta přijít na grilovačku.“
„Tak to moc rádi,“ usměje se Hannah. „Andy tuhle říkal, že poslední dobou se ani neviděl s Matthewem na tenise,“ odmlčí se. „Ta vražda, co se stala minulý týden, to je hrůza, viď?“
Jako by mě zahalil temný mrak. „Ano, je to příšerné,“ odpovím.
Hannah se trochu zachvěje. „Policie pořád ještě nenašla vraha. Myslíš, že to je někdo, koho znala? Tvrdí se, že většinu vražd spáchají blízcí oběti.“
„Vážně?“ opáčím. Vím, že bych měla přiznat, že jsem Jane znala, že jsem s ní před čtrnácti dny byla na obědě. Ale nechci, protože by se pak určitě ptala, jaká byla. Moje mlčení mi připadá jen jako další zrada.
„Mohl to být ale jen nějaký příležitostný vrah,“ pokračuje, „ale Andy si myslí, že to musí být někdo místní. Člověk, který to tady v okolí zná. Tvrdí, že je teď určitě někde schovaný a že to nejspíš nebude poslední vražda. To mě docela děsí.“
Z pomyšlení na vraha, jak se tu někde skrývá, mě zamrazí. Hlavou mi dál rezonují její slova. Udělá se mi tak zle, že nejsem schopná poslouchat, co říká. Nechám ji ještě pár minut mluvit a snad na správných místech mumlám jakési odpovědi.
„Promiň, Hannah,“ prohlásím pak a podívám se na hodinky, „ale už vážně musím jít.“
„No jasně. Vyřiď Matthewovi, že se na něj Andy těší.“
„Určitě,“ slíbím.
• • •
V Sour Grapes je plno, ale Rachel už je tady a na stole před ní stojí lahev vína.
„Jsi tu brzy,“ pozdravím a obejmu ji.
„Ani ne, to ty jdeš pozdě, ale to nevadí.“ Nalije víno do skleničky a podá mi ji.
„Promiň. Potkala jsem se s Hannah a chvilku jsme se zapovídaly. Radši bych neměla vypít celou skleničku, řídím.“ Kývnu k lahvi. „Koukám, že ty ne.“
„Přijdou pak za mnou ještě dva kolegové z práce, že si dáme něco malého k jídlu, tak to společně dopijeme.“
Napiju se vína a vychutnávám si jeho svěžest. „Tak jak je?“
„Nic moc. Celý minulý týden byla u nás v práci policie a všech se vyptávali na Jane. Dneska jsem byla na řadě já.“
„Nedivím se, že potřebuješ víno,“ řeknu souhlasně, „co chtěli vědět?“
„Jen jestli jsem ji znala. Řekla jsem jim, že ne, protože to je taky pravda.“ Chvíli si hraje s nožičkou sklenky. „Jenže jsem jim neřekla o té hádce, co jsem s ní měla kvůli tomu parkovacímu místu, a teď si říkám, že jsem asi měla.“
„A proč jsi jim to neřekla?“
„Nevím. Vlastně jo, vím. Prostě mi připadalo, že by si pak mohli myslet, že jsem měla motiv.“
„Motiv?“ Pokrčí rameny. „K čemu? Zavraždit ji? Rachel, lidi nepáchají vraždy kvůli parkovacím místům!“
„Jsem si jistá, že už se vraždilo i kvůli větším prkotinám,“ opáčí suše. „Teď se ale bojím, jestli někdo jiný, někdo z jejích kamarádek z kanceláře, to policii neřekl, protože Jane se o tom určitě zmínila.“
„Pochybuju,“ odpovím. „Jestli se ale bojíš, tak proč nezavoláš na policii a neřekneš jim to sama?“
„Protože by se určitě divili, proč jsem jim to neřekla rovnou. Vypadala bych provinile.“
Zavrtím hlavou. „Děláš z toho zbytečně velkou věc,“ snažím se na ni usmát. „Takhle ta vražda působí na nás všechny. K nám dneska přišel chlapík, aby udělal cenový odhad alarmu, a já se s ním sama doma cítila hrozně zranitelně.“
„To si dokážu představit. Měli by si pospíšit a toho vraha chytit. Pro Janina manžela to musí být hrůza vědět, že je pořád na svobodě. Zjevně si musel vzít volno z práce, aby se mohl postarat o děti.“ Zvedne lahev vína a dolije si. „A co ty? Jak se teď máš?“
„Ale to víš,“ pokrčím rameny, protože chci dostat z hlavy představu Janiných osiřelých dětí. „Není mi lehko, když pořád myslím na Jane.“ Nervózně se zasměju. „Skoro si přeju, abych s ní na ten oběd nešla.“
„To chápu,“ řekne účastně. „A objednala jsi ten alarm?“
Jsem trochu napjatá. „Já bych ráda, ale Matthew po něm nijak zvlášť netouží. Vždycky říkal, že to je jako být vězeň ve vlastním domě.“
„Lepší než být ve vlastním domě zavražděný,“ podotkne vážně.
„Takové věci neříkej.“
„Ale je to pravda.“
„Radši změňme téma,“ navrhnu. „Chystáš se zase na nějakou služební cestu?“
„Ne, až po dovolené. Už jen dva týdny a pak jedu do Sieny! Nemůžu se dočkat!“
„Nemůžu uvěřit, že sis vybrala Sienu místo Île de Ré,“ škádlím ji, protože vždycky tvrdila, že by na dovolenou nejela nikam jinam než na Île de Ré.
„Jedu do Sieny jen proto, že mě moje kamarádka Angela pozvala do své vily. I když to je hlavně proto, že mě chce dát dohromady se svým švagrem, Alfiem,“ dodá a protočí oči. Znovu se napije vína. „A když už mluvíme o Île de Ré, mám v plánu tam oslavit svoje čtyřicetiny. Jen samé baby. Pojedeš taky, že jo?“
„Strašně ráda!“ Při představě, že odjedu pryč, se mi uleví. Navíc to bude perfektní místo pro dárek, co jsem jí koupila. Na okamžik zapomenu na Jane a Rachel mi vypráví o místech, která chce v Sieně navštívit. Ještě hodinu se nám daří držet konverzaci mimo všeho, co se týká vraždy nebo alarmů, ale když se dostanu domů, připadám si vyčerpaná.
„Měly jste se s Rachel fajn?“ ptá se Matthew, natáhne se ze židle a dá mi pusu.
„Jo,“ odpovím a zuju si boty. Dlaždice mě chladí do chodidel. „A taky jsem cestou potkala Hannah. Ráda jsem ji viděla.“
„Neviděli jsme se s nimi už strašně dlouho,“ zamyslí se. „Jak se mají?“
„Dobře. Řekla jsem jí, že musí někdy přijít na grilovačku.“
„To je prima. A co ten chlap přes alarmy? Zbavila ses ho?“
Vezmu ze skříňky dva hrnky a zapnu konvici s vodou. „Nakonec jo. Nechal tu brožuru, aby ses na ni pak podíval. A co ty? Jaký jsi měl den?“
Matthew odsune židli, postaví se, protáhne si záda a zakrouží rameny. „Měl jsem toho hodně. Byl bych radši, kdybych příští týden nikam nemusel.“ Dojde ke mně a přitulí se. „Bude se mi stýskat.“
„Počkej!“ odtáhnu se od něj. „Jak to myslíš, že bys radši nikam nemusel?“
„No, jak jedu na ten vrt.“
„O tom nic nevím. O ničem takovém jsi mi nikdy neříkal.“
Překvapeně se na mě podívá. „Samozřejmě že jsem ti to říkal.“
„Kdy?“
„To nevím, asi tak před dvěma týdny, hned jak jsem se to dozvěděl.“
Zatvrzele zavrtím hlavou. „Neříkals mi to. Kdyby ano, pamatovala bych si to.“
„Vždyť jsi dokonce říkala, že ten čas využiješ na přípravu hodin v září, takže až se vrátím, budeme si moct společně odpočinout.“
„To jsem určitě neříkala.“ Vlákna pochyb se mi ale zarývají do hlavy.
„Říkala.“
„Neříkala,“ opáčím staženým hlasem. „Přestaň mi tvrdit, žes mi říkal, že jedeš pryč, když to není pravda.“
Cítím, jak se na mě dívá, a tak se radši věnuju přípravě čaje, aby neviděl, jak moc mě to rozhodilo. A nejen proto, že jede pryč.



Sobota 25. července                        
Moje biologické hodiny si ještě nezvykly na to, že mám prázdniny, a tak jsem se i o víkendu vydala do zahrady brzy. Vytrhávala jsem plevel a čistila záhony až do oběda, ke kterému Matthew přivezl čerstvý chleba a sýr. Místo oběda máme piknik na trávě, po jídle ji posekám. Pak zametu terasu, utřu stůl a židle a oštípu suché květy v závěsných květináčích. Nejsem zahradou většinou tak posedlá, ale dnes cítím skoro nutkavou potřebu, aby všechno bylo perfektní.
Pozdě odpoledne za mnou přijde Matthew.
„Nevadilo by ti, kdybych si tak na hodinku zajel do posilovny? Pak bych nemusel jet zítra ráno a mohl bych si přispat.“
„A dát si snídani do postele,“ usměju se.
„Přesně,“ přisvědčí a políbí mě. „Vrátím se tak v sedm.“
Když odejde, začnu dělat kari. Nechám si otevřené dveře do zahrady, krájím cibuli a kuře a zpívám si písničku, co hrají v rádiu. V lednici najdu lahev vína, kterou jsme otevřeli asi před dvěma dny. Nadšeně si naliju zbytek do skleničky a při vaření upíjím. Když mám všechno hotové, už je skoro šest. Rozhodnu se, že si dám pořádnou vanu. Cítím se tak dobře, že je skoro nemožné si vzpomenout, jak mě celý minulý týden nepřetržitě tížily obavy. Tohle je první den, kdy se mi podařilo zasunout myšlenky na Jane někam hluboko. Ne že bych na ni nechtěla myslet, jen nedokážu snést ten neustálý pocit viny. I kdybych stokrát chtěla, neumím vrátit čas a nemůžu dál nežít svůj život jen proto, že jsem ji v tom autě nepoznala.
V rádiu je čas zpráv, ale já ho vypnu. Bez hudby je dům najednou podivně tichý – a možná proto, že jsem právě myslela na Jane, jsem nesvá, že jsem sama. Jdu do obýváku a zavřu okna, která byla celý den otevřená. Pak zavřu okno v pracovně a zamknu vchodové i zadní dveře. Na chvíli se zastavím a zaposlouchám. Slyším ale jen vzdálené vrkání hrdliček v lese.
Jdu nahoru a začínám si napouštět vanu. Než ale vlezu dovnitř, zaváhám, jestli si nemám zamknout dveře od koupelny. Je mi nepříjemné, že mě ten chlap přes alarmy tak rozhodil, a tak si naschvál nechám dveře dokořán, jako to dělám obvykle. Jen se svleču otočená ke dveřím. Vlezu si do vany a ponořím se do vody. Pěna mi vystoupá až ke krku a já se jí nechám kolébat. Zavřu oči a užívám si poklid podvečera. Jen zřídka nás ruší nějaké zvuky od sousedů. Loňské léto za námi přišlo pár puberťáků, co bydlí nejblíž k nám, aby se předem omluvili za chystaný mejdan. Neslyšeli jsme vůbec nic. Proto jsme si s Matthewem taky vybrali tenhle dům místo jiného – většího, honosnějšího a taky dražšího, na který jsme se také dívali. I když Matthew nejspíš zohlednil i cenu. Dohodli jsme se, že koupíme dům na půl, a Matthew trval na tom, že nesmím přispět víc než on, i když jsem si to klidně mohla dovolit. I přesto, že jsem půl roku předtím koupila dům na Île de Ré. Dům, o kterém nikdo neví. Ani Matthew. A už vůbec ne Rachel. Aspoň zatím.
Nechám ruce vystoupat na hladinu a myslím na Racheliny narozeniny, den, kdy jí konečně předám klíče od domu jejích snů. Bylo hrozně těžké nechat si to pro sebe. A je skvělé, že chce jet slavit narozeniny právě na Île de Ré. Vzala mě tam asi dva měsíce po mámině smrti. Předposlední den jsme pak společně narazily na rybářský domek, z jehož horního okna viselo oznámení NA PRODEJ.
„To je nádhera!“ vydechla Rachel. „Musím to vidět i uvnitř.“ A aniž by čekala na nějakého makléře, došla po pěšince k domku a zaklepala na dveře.
Majitel nám všechno ukázal a mně bylo jasné, že se Rachel do domku úplně zamilovala, i když si ho nemohla dovolit. Byl to pro ni jen takový nedostižný sen, ale já ho mohla naplnit, a tak jsem to všechno potají zrealizovala. Zavřu oči a představím si, jak se bude tvářit, až zjistí, že je ten domek její. Přesně to by máma s tátou chtěli, abych udělala. Kdyby táta žil dost dlouho, aby sepsal poslední vůli, rozhodně by něco zanechal i Rachel. A kdyby byla máma ještě soudná, udělala by totéž.
Myšlenky mi přeruší nějaké bouchnutí. Rozevřu oči dokořán a celé tělo mi ztuhne napětím. Instinktivně cítím, že se něco děje. Ležím co nejtišeji a napínám uši, jestli zaslechnu další zvuk, který mi potvrdí, že tu nejsem sama. Vzpomenu si, jak Hannah mluvila o tom, že Janin vrah se schovává někde poblíž. Zadržím dech, až mě zabolí na prsou. Čekám, ale nic se neozve.
Snažím se nešplouchat vodou a pomaličku zvedám ruku skrz bublinky. Natáhnu se k mobilu, který jsem si opatrně položila na kraj vany ke kohoutku. Jenže na něj nedosáhnu, a když se posunu blíž, voda narážející na stěny vany zní hlasitě, jako vzduté vlny někde na pobřeží. Zachvátí mě hrůza, že jsem na sebe upoutala pozornost a ještě ke všemu jsem nahá. Vyskočím z vany, až vyšplouchne asi půlka vody ven, skočím ke dveřím a přirazím je. Třísknutí rezonuje celým domem. Roztřesenými prsty zasunu západku. Zaslechnu nějaké zaskřípání a začnu se bát ještě víc.
S očima přilepenýma na dveřích couvnu o dva kroky zpátky a šmátrám na okraji vany po mobilu. Vyklouzne mi z prstů a spadne na zem. Ztuhnu s nataženou rukou. Nic se ale neozve. Pomalu pokrčím kolena a zvednu telefon. Na displeji se objeví hodiny. Je už za deset minut sedm. Vydechnu dlouho nevědomky zadržovaný vzduch s úlevou, že Matthew bude za chvíli doma.
Najdu jeho číslo a modlím se, abych tu měla signál. Koupelna je až vzadu v domě a ne vždycky ho tady máme. Když telefon začne zvonit, jsem skoro opilá vděčností.
„Už jsem na cestě,“ ozve se Matthew rozjařeně, protože si myslí, že chci jen vědět, kdy dorazí. „Mám se pro něco stavit?“
„Myslím, že je někdo v domě,“ zašeptám roztřeseně.
„Cože?“ ozve se ostře. „Kde jsi?“
„V koupelně. Zamkla jsem dveře.“
„Dobře. Zůstaň, kde jsi. Zavolám policii.“
„Počkej!“ zaváhám najednou. „Nejsem si jistá. Co když tady nikdo není? Jen jsem něco zaslechla.“
„Co jsi slyšela? Jak se někdo vlámal dovnitř? Nějaké hlasy?“
„Ne, ne, nic takového… nějaké třesknutí a pak jako zaskřípání.“
„Tak zůstaň, kde jsi. Budu u tebe za dvě minuty.“
„Dobře,“ odpovím, „ale pospěš si.“
Bojím se o trochu míň, když se Matthew už blíží. Posadím se na kraj vany. Zastudí mě na holé kůži a já si uvědomím, že jsem pořád ještě nahá. Stáhnu ze dveří župan a obleču si ho. Přemýšlím, jestli jsem přece jen neměla nechat Matthewa zavolat policii. Jestli tu někdo je, mohlo by to pro něj být nebezpečné.
Zazvoní mi mobil. „Jsem tu,“ ozve se Matthew. „Jsi v pořádku?“
„Ano.“
„Zaparkoval jsem na cestě,“ pokračuje, „půjdu se nejdřív porozhlídnout okolo.“
„Buď opatrný,“ odpovím, „a nezavěšuj.“
Nervózně poslouchám, jak mu křupe štěrk pod nohama a jak pak přejde podél domu.
„Vidíš něco?“ zeptám se.
„Všechno vypadá v pořádku. Ještě se podívám do zahrady.“ Uběhne asi minuta. „Všechno je dobrý, jdu dovnitř.“
„Buď opatrný,“ varuju ho znovu, dokud máme signál.
„Neboj, vzal jsem si z kůlny motyku.“
Hovor vypadne a já slyším, jak kontroluje pokoje dole. Když ho zaslechnu na schodech, začnu odemykat.
„Ještě kouknu do ložnic,“ zavolá na mě. Za chvíli je zpátky. „Už můžeš vyjít ven.“
Otevřu dveře a uvidím ho tam stát s motykou v ruce. Náhle si připadám hloupě.
„Promiň,“ řeknu nejistě. „Vážně jsem si myslela, že tu někdo je.“
Odloží motyku a obejme mě. „Lepší je se vždycky ujistit, že je všechno v pořádku, než později litovat.“
„Neudělal bys mi gin s tonikem, prosím? Drink by mi asi docela pomohl. Vezmu si zatím něco na sebe.“
„Bude to na tebe čekat na zahradě,“ slíbí, pustí mě a jde po schodech dolů.
Natáhnu si džíny a tričko a jdu za ním. Je v kuchyni a krájí limetky.
„To bylo rychlý,“ řekne. Já ale zírám na okno.
„Ty jsi to okno otevřel?“ zeptám se.
„Cože?“ otočí se. „Ne, bylo tak, když jsem přišel.“
„Já jsem ho ale zavírala,“ zamračím se. „Než jsem si šla dát vanu, zavírala jsem všechna okna.“
„Jsi si jistá?“
„Ano.“ Pátrám v paměti. Vzpomínám si na to, jak jsem zavírala okna v obýváku a pak v pracovně, ale na tohle ne. „Aspoň myslím, že ano.“
„Možná že jsi ho nedovřela úplně a ono se pak otevřelo,“ řekne. „To byly asi ty zvuky, co jsi slyšela.“
„Nejspíš máš pravdu,“ vydechnu s úlevou. „Tak si dáme ten drink?“
• • •
Po večeři si vezmeme zbytek vína do obýváku, že si ho dopijeme u nějakého filmu. Je ale těžké najít nějaký, který jsme ještě neviděli.
„Co třeba Juno?“ ptá se Matthew, když společně koukáme do seznamu. „Víš, o čem to je?“
„Ještě nedospělá holka zjistí, že je těhotná, a hledá dokonalý pár, který by její dítě adoptoval. Asi by se ti to nelíbilo.“
„No, já nevím.“ Vezme mi dálkový ovladač a odloží ho stranou. „Nemluvili jsme o dítěti už nějakou dobu,“ pokračuje a obejme mě. „Pořád bys ho chtěla, nebo ne?“
Položím mu hlavu na rameno. Cítím se u něj báječně bezpečně. „Jistě že bych chtěla.“
„Tak bychom se možná měli k něčemu rozhoupat. Zjevně to může trvat docela dlouho.“
„Dohodli jsme se, že počkáme, až budeme svoji rok,“ odpovím, a i když z toho mám radost, najednou váhám. Jak můžu myslet na dítě, když mi možná stejně jako mámě diagnostikují demenci, dřív než bude v pubertě? Nejspíš se strachuju zbytečně, ale na druhou stranu ignorovat moje problémy s pamětí by nebylo rozumné.
„Tak to je dobře, že za chvíli máme výročí,“ zašeptá Matthew. „Podíváme se teda radši na něco akčního?“
„Fajn. Co tam máme?“
Koukáme se na film, ale pak přepneme na zprávy. Janina vražda je jako vždy jednou z hlavních reportáží a já se na to vydržím dívat jen proto, že zoufale potřebuju vědět, jestli už brzy chytí pachatele. Jenže žádný velký posun se nekoná. Objeví se nějaký policista.
„Pokud jste vy nebo někdo, koho znáte, byli minulý týden v pátek večer, případně v sobotu brzy ráno poblíž Blackwater Lane a viděli jste auto Jane Waltersové – tmavě červený Renault Clio, ať už zaparkované, nebo jakkoliv jinak, prosím zavolejte na toto číslo.“
Jako by mluvil přímo ke mně. Když pak dodá, že je možné na číslo volat i anonymně, dojde mi, že tím vlastně vyřešil mé dilema.
Zprávy skončí a Matthew se mě snaží vytáhnout na nohy, abychom šli spát společně.
„Běž napřed, chci se ještě na něco podívat,“ řeknu a natáhnu se po ovladači.
„Tak jo,“ odpoví vesele, „sejdeme se nahoře.“
Počkám, dokud nevyjde schody, a pak si zprávy vrátím, abych si mohla zapsat to číslo. Nechci, aby policie mohla vystopovat, kdo jim volal, a tak budu muset dojít k telefonní budce. To můžu udělat, až bude Matthew v práci, takže musím počkat do pondělí. Až to udělám, snad zmizí alespoň kousek viny.
 



Neděle 26. července                        
Matthew dělá v kuchyni snídani do postele, když zazvoní telefon.
„Vezmeš to?“ zavolám z ložnice a zavrtám se pod peřinu. „Jestli to je pro mě, řekni, že zavolám později.“
Za chvilku slyším, jak se ptá Andyho, jak se má. Zřejmě ho moje setkání s Hannah trochu popostrčilo, aby zavolal. Když si vzpomenu, jak jsem vlastně zničehonic běžela za Rachel, cítím se trochu provinile.
„Nech mě hádat – Andy si s tebou chce dneska zahrát tenis,“ řeknu, když za mnou přijde Matthew nahoru.
„Ne, chtěl vědět, v kolik je čekáme,“ tázavě se na mě zadívá. „Netušil jsem, žes je pozvala už na dnes.“
„Jak to myslíš?“
„Jen, žes neříkala, že na tu grilovačku přijdou dneska.“
„Neříkala.“ Posadím se, vezmu si jeden jeho polštář a dám si ho za záda. „Protože jsem jim taky navrhla, aby někdy dorazili, ale neříkala jsem kdy.“
„No, Andy si myslí, že to má být dneska.“
„Dělá si z tebe srandu,“ usměju se.
„Nedělá, byl naprosto vážný,“ odmlčí se. „Jsi si jistá, žes je na dnešek nepozvala?“
„Jistě že jsem!“
„Jen že jsi včera tak uklízela na zahradě.“
„Co to s tím má společného?“
„No, Andy se mě ptal, jestli jsi to všechno zvládla. Zřejmě jsi řekla Hannah, že když přijdou, budeš mít aspoň důvod se do té zahrady pustit.“
„Tak jak to, že nevědí, kdy mají přijít? Pokud bych se s Hannah na něčem domlouvala, řekla bych jí i čas. To ona si to popletla.“
Matthew nepatrně zavrtí hlavou. Je to tak drobný pohyb, že si ho skoro nevšimnu. „Podařilo se mi naštěstí nějak zamaskovat, že vůbec nevím, o čem to Andy mluví, a řekl jsem, ať dorazí v půl jedné.“
Zděšeně se na něj podívám. „Cože? Takže přijdou? I s dětmi?“
„Obávám se, že ano.“
„Ale já jsem je nepozvala! Nemohl bys Andymu ještě zavolat a říct mu, že to je omyl?“
„To bych asi mohl,“ znovu se odmlčí. „Jen jestli jsi si jistá, žes je na dnešek nepozvala.“
Dívám se na něj a snažím se chovat tak, aby nepoznal moji nejistotu. Nepamatuju si sice, že bych Hannah a Andyho na dnešek zvala, ale když jsme se loučily, říkala Hannah něco o tom, že se Andy těší, až Matthewa uvidí. Jsem z toho celá špatná.
„Nedělej si starosti,“ řekne Matthew a přitom mě pozoruje. „O nic nejde. Můžu se stavit pro pár steaků na gril a dětem vezmu nějaké párky.“
„Musíme udělat i nějaké saláty,“ odpovím a skoro se rozpláču. Vůbec na ně nemám náladu, protože vlastně pořád myslím na Jane. „A co nějaký moučník?“
„Až pojedu pro maso, koupím zmrzlinu v tom obchůdku u farmy. A Andy říkal, že přivezou narozeninový dort. Má totiž zítra narozeniny, takže toho budeme mít plno.“
„Kolik je?“
„Chvíli po desáté. Běž si dát sprchu a já zatím připravím snídani. Jen si ji holt nedáme v posteli.“
„To nevadí,“ odpovím a snažím se skrýt, jak mizerně mi je.
„Pojedu pak na ty nákupy a ty můžeš udělat saláty.“
„Díky,“ zamumlám vděčně. „Omlouvám se.“
Obejme mě. „Nemáš se za co omlouvat. Vím, jak moc jsi unavená.“
Jsem za tu výmluvu ráda, ale jak dlouho může trvat, než mi něco řekne? Nejenže jsem zapomněla, že v pondělí jede pryč, tohle fiasko s grilováním je už přece jen trochu moc. Jdu do koupelny a snažím se ignorovat hlas v hlavě: Už pomalu blázníš, už blázníš, už blázníš. Bylo by mnohem jednodušší předstírat, že Hannah se prostě chtěla pozvat. Jenže to by ona nikdy neudělala a já bych byla vážně blázen, kdybych si to myslela. Navíc ta moje obsese, aby zahrada vypadala naprosto dokonale. Byla jsem si jistá, že se chci jen nějak zaměstnat, ale možná jsem někde v koutku mysli věděla, že jsem je pozvala.
Když pátrám v paměti, tuším, co se asi stalo. Byla jsem tak rozhozená, jak jsme mluvily o Jane, že jsem poslouchala jen napůl, co mi Hannah říká. Nejspíš jsem ji pak z roztržitosti pozvala na dnešek.
Mámě se to stávalo pořád. Bavila se se mnou, přikyvovala mi, dokonce vyjadřovala různé názory a navrhovala řešení, ale o několik minut později si vůbec nepamatovala, o čem jsme spolu mluvily. „Nejspíš jsem si odskočila za vílami,“ říkávala. Sestřička, která za ní chodila, tomu říkala „přechodná amnézie“. Takže i já jsem si odskočila za vílami? Poprvé v životě mi víly připadají jako velmi zlá stvoření.
• • •
Hannah s Andym dorazí chvilku po půl jedné a zanedlouho se hovor nevyhnutelně stočí k Janině vraždě.
„Slyšeli jste, jak policie vyzývá, aby se přihlásil kdokoliv, kdo by věděl něco o smrti té mladé ženy?“ ptá se Hannah, když podává talíř Matthewovi. „Není divné, že to ještě nikdo neudělal?“
„Možná, ale zase moc lidí tou cestou v noci nejezdí,“ odpoví Matthew, „zvlášť když je ještě bouřka.“
„Kdybych se vracel z Castle Wells, jel bych tamtudy vždycky,“ opáčí Andy vesele, „ve dne v noci, za bouřky i bez ní.“
„A kdes teda byl minulý pátek?“ zeptá se Matthew a všichni se rozesmějí. Nejradši bych na ně zakřičela, ať jsou zticha.
Matthew zahlédne, jak se tvářím. „Promiň,“ zašeptá. Otočí se k Hannah a Andymu: „Říkala vám Cass, že ji znala?“
Všichni na mě zírají.
„Ne moc dobře,“ řeknu rychle a proklínám Matthewa, že se o tom zmínil. „Byly jsme spolu všehovšudy jednou na obědě.“ Snažím se zahnat představu, jak Jane vyčítavě vrtí hlavou, že jsem tak znevážila naše nové přátelství.
„To je mi moc líto, Cass, musíš se asi cítit hrozně,“ řekne Hannah.
„Ano, to ano.“ Rozhostí se krátké ticho, kdy nikdo neví, co říct.
„Jsem si jistý, že pachatele brzy chytnou,“ prohlásí Andy. „Někdo přece musí něco vědět.“
Podaří se mi přečkat zbytek odpoledne, ale jakmile odjedou, přeju si, aby se vrátili. Neustálá nutnost mluvit je sice vyčerpávající, ale rozhodně lepší než následné ticho. Mám pak příliš mnoho času myslet na věci, které se mi převalují v hlavě.
Uklidím ze stolu a nesu talíře do kuchyně. Když projdu dveřmi, zastavím se a zírám na okno, o němž jsem si včera nemohla vzpomenout, jestli jsem ho zavírala, než jsem se šla koupat. Vzpomínám si totiž, že když jsem dělala kari k večeři, měla jsem otevřené zadní dveře – ale okno ne.




Pondělí 27. července

Když Matthew odjede, cítím se hrozně opuštěná, ale můžu aspoň konečně zavolat na policii, i když se toho děsím. Najdu papírek, kam jsem si zapsala číslo, a když hledám kabelku, zazvoní telefon.
„Prosím?“
Nikdo se neozývá, a tak předpokládám, že nejspíš někdo ztratil signál. Čekám ještě asi deset vteřin a pak zavěsím. Jestli to byl Matthew, zavolá znovu, když bude potřebovat.
Vyběhnu nahoru pro kabelku, obuju si boty a vyjdu z domu. Zvažovala jsem, že zajedu do Browbury nebo Castle Wells, ale pak mi to přišlo trochu přehnané, když máme budku sotva pět minut od domu, kousek od autobusové zastávky.
Když se blížím k telefonní budce, mám dojem, že mě někdo pozoruje. Rozhlédnu se na obě strany a nenápadně se kouknu i za sebe. Nikdo tu není, jen kočka, co se sluní na nízké kamenné zídce. Kolem projede auto. Žena za volantem je pohroužená do vlastních myšlenek a ani si mě nevšimne.
Dojdu k budce a přečtu si instrukce, protože jsem to už dávno nedělala. Pak vylovím z kabelky minci a třesoucími se prsty ji vložím do přístroje. Rozložím si papírek, kam jsem si zapsala číslo a vyťukám ho. Srdce mi buší. Dělám vůbec správnou věc? Než si to ale stihnu rozmyslet, telefon někdo vezme.
„Jde o Jane Waltersovou,“ vydechnu horečně. „Projela jsem kolem jejího auta na Blackwater Lane v půl dvanácté a ještě byla naživu.“
„Děkujeme, že jste zavolala,“ ozve se klidný ženský hlas. „Mohla bych…?“ Ale já už zavěsila.
Spěchám zpátky domů a zase mám nepříjemný pocit, že mě někdo sleduje. Doma se snažím uklidnit. Nikdo mě nesledoval, to mě pronásledovalo jen moje černé svědomí, to, že dělám něco tajného. Ale protože jsem udělala to, co jsem měla udělat hned na začátku, začnu se cítit trochu líp.
Po sobotní vyčerpávající práci na zahradě nemám už venku co na práci, ale čeká na mě úklid celé domácnosti. Pustím si rádio a vytáhnu nahoru vysavač. Vyzbrojím se leštěnkou a dalšími věcmi na čištění a začnu v ložnici. Pracuju systematicky a soustředím se na daný úkol, takže se mi daří nemyslet na Jane. Dokud se neozvou polední zprávy:
„Policie vyzývá osobu, která ji dnes kontaktovala s informacemi ohledně vraždy Jane Waltersové, aby se s ní znovu spojila. Jane Waltersová byla nalezena zavražděná ve svém autě brzy ráno 18. července…“
Nic dalšího přes bušení srdce neslyším. Buší mi až v uších, takže jsem úplně ohluchlá. Sednu si na postel a zhluboka, ale roztřeseně se nadechuju. Proč se mnou chce policie ještě mluvit? Řekla jsem jim všechno, co vím. Snažím se potlačit nastupující paniku, ale nedaří se mi to. Přestože nikdo neví, že jsem to byla já, kdo na policii zavolal, po tomhle zveřejnění mi to už anonymní nepřipadá. Místo toho se cítím jako všem vystavená na očích. Policie prohlásila, že osoba, která jim volala, měla nějaké informace o Janině vraždě. Zní to, jako bych jim prozradila něco životně důležitého. Pokud její vrah poslouchal zprávy, musí se cítit ohrožený. Co když si myslí, že jsem ho u Janina auta tu noc viděla?
Postavím se a rozrušeně přecházím po ložnici. Nevím, co mám dělat. Když přecházím kolem okna, bezmyšlenkovitě se podívám ven a ztuhnu. Je tam nějaký muž, muž, kterého jsem nikdy předtím neviděla, a odchází od našeho domu. Nic hrozného, akorát že musel přijít z lesa. Nic hrozného, jen že zřídka někdo chodí okolo našeho domu. Auta kolem jezdí, ale lidi se tu neprocházejí. Kdyby se šel někdo projít do lesa, nikdy by nešel po Blackwater Lane, jedině že by se chtěl nechat přejet. Stezka do lesa začíná na poli proti našemu domu a je dobře značená. Sleduju toho muže, dokud mi nezmizí z očí. Nikam nespěchá, ani se neotočí, to ale moje šíleně bušící srdce nijak neuklidní.
• • •
„Budeš tam mít přes noc Rachel?“ ptá se Matthew, když mi volá z vrtu. Než ráno odjel, navrhoval mi, abych ji pozvala. O tom muži, kterého jsem viděla, jsem mu neřekla, protože vlastně není co říct. Navíc by třeba chtěl zavolat policii, a co bych jim asi tak řekla?
„Viděla jsem nějakého muže, jak odchází od našeho domu.“
„Jak vypadal?“
„Průměrně vysoký, běžná postava. Viděla jsem ho jen zezadu.“
„Kde jste byla?“
„V ložnici.“
„Co ten muž dělal?“
„Nic.“
„Takže jste ho neviděla dělat nic podezřelého?“
„Ne. Ale myslím, že se díval na náš dům.“
„Vy si to myslíte?“
„Ano.“
„Takže jste ho ale neviděla, že by se na váš dům díval.“
„Ne.“
„Ne,“ odpovím Matthewovi. „Rozhodla jsem se, že ji nebudu otravovat.“
„To je škoda.“
„Proč?“
„Jen se mi nelíbí představa, že jsi tam sama.“
Jeho obava zvětší tu moji. „Tos mi mohl taky říct dřív.“
„Všechno bude v pořádku. Jen se ujisti, že jsou dveře zamčené, než půjdeš spát.“
„Už jsem je zamkla. Byla bych radši, kdybychom měli ten alarm.“
„Podívám se na tu brožuru hned, jak se vrátím,“ slíbí.
Zavěsím a zavolám Rachel.
„Máš dneska večer něco v plánu?“
„Spát,“ odpoví, „už jsem v posteli.“
„V devět večer?“
„Kdybys zažila takový víkend jako já, byla bys v posteli už dávno. Takže jestli mi voláš, abych s tebou někam zašla, tak nepůjdu.“
„Chtěla jsem tě pozvat k sobě, že bychom si daly lahev vína.“
Zaslechnu, jak zívá. „Proč? Jsi sama?“
„Jo, Matthew jel na obhlídku jednoho vrtu. Bude pryč celý týden.“
„Tak co kdybych za tebou přijela ve středu?“
Srdce mi klesne. „A co zítra?“
„Promiň, nemůžu, už jsem si něco domluvila.“
„Tak teda ve středu.“ Nedokážu zakrýt, že jsem zklamaná.
„Je všechno v pořádku?“ ptá se, protože to samozřejmě slyší.
„Jo, všechno je v pohodě, běž klidně spát.“
„Tak se uvidíme ve středu,“ slíbí.
Přejdu do obýváku. Kdybych jí řekla, že se sama bojím, hned by přijela. Zapnu televizi a podívám se na nějaký díl seriálu, který jsem ještě neviděla. Pak už si připadám unavená a jdu do postele. Přeju si, abych spala až do rána.
Nemůžu se ale uvolnit. Dům je moc temný, noc moc tichá. Natáhnu se a rozsvítím, ale spánek se mi vyhýbá. Dám si sluchátka, že budu chvíli poslouchat nějakou hudbu, ale zase si je sundám, protože bych přes ně neslyšela, kdyby se někdo plížil po schodech. Hlavou se mi pořád honí myšlenky na ta dvě otevřená okna. To v ložnici, když tu byl v pátek ten chlap přes alarmy, a pak to v kuchyni. Taky pořád myslím na muže, kterého jsem viděla dnes dopoledne u domu. Když svítá, začnou se mi zavírat víčka. Nechám je zavřít a říkám si, že přes den mě snad nikdo nezavraždí.



Středa 29. července
Probudí mě telefon dole v předsíni. Otevřu oči a zírám na strop. Třeba to volajícího přestane bavit. Včera ráno telefon vytrvale vyzváněl v půl deváté, ale když jsem ho zvedla, nikdo se neozval. Podívám se na hodiny, je skoro devět, takže je to nejspíš Matthew, aby mě slyšel, než začne práci. Vyskočím z postele, seběhnu dolů a popadnu telefon dřív, než naskočí záznamník.
„Prosím?“ vydechnu. Nic se neozve, a tak čekám, protože na vrtu často bývá špatný signál.
„Matthew?“ zkouším to. Pořád se nikdo neozývá, a tak zavěsím a vytočím jeho číslo.
„Volal jsi mi?“ zeptám se, když to zvedne.
„Dobré ráno, miláčku,“ odpoví významně, ale slyším, jak se směje. „Jak se ti dnes daří?“
„Promiň,“ řeknu rychle, „začnu znova. Ahoj, lásko, jak se máš?“
„To je lepší. Je mi fajn, jen je tu docela zima.“
„Volal jsi mi před chvilkou?“
„Ne.“
„Aha,“ zamračím se.
„Proč?“
„Telefon zvonil, ale když jsem to zvedla, nikdo se neozval. Myslela jsem, že máš špatný signál.“
„To ne, chtěl jsem ti volat až během oběda. Omlouvám se, miláčku, ale budu muset jít. Uslyšíme se později.“
Zavěsím. Jsem podrážděná, že jsem musela vstát z postele. Mělo by být nějaké pravidlo, že by se nemělo volat tak brzy. Přede mnou je celý den a nechce se mi tu trávit další noc o samotě. Během noci jsem si musela dojít na záchod, a když jsem se podívala z okna, na okamžik jsem měla dojem, že tam někdo je. Nikdo tam samozřejmě nebyl, ale pak už jsem až do rána nemohla usnout.
„Tak si na pár dní někam zajeď,“ navrhne Matthew, když mi zavolá a já mu řeknu, že jsem poslední dvě noci skoro nespala.
„To bych asi mohla,“ odpovím. „Možná bych mohla zkusit ten hotel, kde jsem byla před několika lety, když umřela máma. Mají tam bazén a různé masáže. Jen si nejsem jistá, jestli budou mít volno.“
„Tak tam zavolej a zjisti to. Pokud budou mít volno, tak můžeš dneska odjet a já za tebou přijedu v pátek.“
Okamžitě je mi líp. „To je skvělý nápad! Jsi nejlepší manžel na světě,“ řeknu vděčně.
Zavolám do hotelu, a když čekám, až to zvednou, sundám ze zdi kalendář, abych si byla jistá, které dny chci zamluvit. Počítám, že budu potřebovat čtyři noci, pokud tam zůstaneme až do neděle. Vtom na mě z pondělního okénka vyčítavě vyskočí nápis „Matthew – vrt“. Zavřu oči a doufám, že až je otevřu, ten nápis tam nebude. Ale je tam, stejně jako další nápis „Matthew – návrat“ v okénku pátek 31., společně se smajlíkem. Srdce mi vynechá a žaludek se mi sevře známým strachem. Když mi pak recepční v hotelu oznámí, že jsou plní kromě apartmánu, ani se nezeptám, kolik stojí a zarezervuju ho.
Pověsím kalendář zpátky na zeď a otočím stránku na srpen, aby to na nás čekalo, až se vrátíme z hotelu. A taky nechci, aby Matthew viděl, že měl pravdu, když tvrdil, že mi říkal, že jede na ten vrt.
• • •
Začnu se cítit líp, teprve když v hotelu čekám, až mě ubytují. Apartmán je skvostný a je v něm ta největší postel, jakou jsem kdy viděla. Vybalím si a napíšu Matthewovi, že už jsem tady. Pak se převleču do plavek a jdu k bazénu. Textovka mi přijde, když si dávám věci do skříňky. Je od Rachel.
Ahoj, zařídila jsem si to, abych mohla dneska odejít dřív, tak u tebe můžu být v 6. Budeš něco vařit, nebo si někam zajdeme?
Srdce se mi rozbuší, jako bych se řítila z útesu. Jak jsem mohla zapomenout, že za mnou má Rachel přijet? Vždyť jsme si to dohodly teprve v pondělí. Myslím na mámu a žaludek mi svírá hrozivý strach. Nemůžu uvěřit, že jsem na to zapomněla. Vražda Jane a vina, kterou cítím, mě neustále rozptylují, ale zapomenout, že za mnou má Rachel přijet? Snažím se na mobilu zmáčknout volací tlačítko, protože se zoufale potřebuju někomu svěřit se svým rostoucím strachem.
Rachel mi to nezvedne, přestože mi právě psala. Šatna je prázdná, a tak se posadím na zavlhlou dřevěnou lavici. Když už jsem se rozhodla, že se Rachel se strachem o svou krátkodobou paměť svěřím, chci to udělat hned, abych si to později zase nerozmyslela. Zavolám Rachel znovu a tentokrát to zvedne.
„Nechce se ti strávit noc v luxusním hotelu místo u nás doma?“ zeptám se.
Chvíli je ticho. „To záleží na tom, kde to je.“
„Westbrook Park.“
„To je ten hotel s tím úžasným spa?“ šeptá, takže je nejspíš na nějaké poradě.
„Jo, to je on. Já už jsem vlastně tady. Potřebovala jsem vypadnout.“
„To se tak někdo má,“ povzdechne si.
„Tak za mnou přijedeš?“
„Je to trochu daleko na jednu noc, zítra musím zase do práce. Co kdybych za tebou dorazila v pátek?“
„To můžeš,“ řeknu, „jen Matthew sem přijede přímo z vrtu, tak bychom tu byli ve třech.“
Potichu se zasměje. „To by bylo trochu divný.“
„Promiň, že jsem ten dnešek zazdila.“
„Nic se neděje. Uvidíme se příští týden?“
„Počkej, Rachel, chtěla jsem ti ještě…“
Jenže už zavěsila.



Pátek 31. července                        
Odpoledne už se nemůžu dočkat, až dorazí Matthew. Počasí není nic moc, a tak jsem na pokoji a čekám, kdy mi dá vědět, že přijede. Dívám se trochu na televizi a s úlevou zjišťuju, že ve zprávách není nic o Janině vraždě. Zároveň mě ale trochu dráždí, že jsou to teprve dva týdny od její násilné smrti a už se na ni zapomnělo.
Zazvoní mi mobil a já po něm skočím.
„Jsem u domu,“ ozve se Matthew.
„To je dobře,“ odpovím šťastně, „to stihneš být na večeři tady.“
„Když jsem sem přijel, byl tady nějaký člověk z té bezpečnostní firmy. V podstatě seděl u našeho prahu.“ Odmlčí se. „Nějak jsem nepochopil, žes do toho šla.“
„Do čeho?“
„No do toho alarmu.“
„Nechápu.“
„Ten člověk říkal, že se s tebou dohodl, že nám někdo přijede namontovat alarm dnes dopoledne, ale když sem jejich technik přijel, nebyl nikdo doma. Volali prý každou půl hodinu.“
„Na ničem jsem se s ním nedohodla,“ odpovím naštvaně. „Řekla jsem mu, že se mu ještě ozveme.“
„Ale podepsala jsi smlouvu,“ opáčí zmateně Matthew.
„Nic takového jsem neudělala! Dej si pozor, Matthew, snaží se tě nachytat. Jen předstírá, že jsem se s ním dohodla, i když to není pravda. Je to nějaký podraz.“
„Taky jsem si to myslel. Jenže když jsem mu řekl, že pokud vím, ještě jsme se definitivně nerozhodli, ukázal mi kopii smlouvy s tvým podpisem.“
„Tak to musel zfalšovat.“ Odpoví mi jen ticho. „Ty si myslíš, že jsem to prostě objednala, že jo?“ dojde mi.
„Samozřejmě že ne. Jen ten podpis vypadá hodně jako tvůj.“ Cítím, že váhá. „Když jsem se ho zbavil, podíval jsem se do té brožury, cos nechala v kuchyni. Uvnitř byla kopie smlouvy pro klienta. Mám to vzít s sebou do hotelu, aby ses na ni podívala? Pokud to nebude všechno v pořádku, zkusíme s tím něco udělat.“
„Vysoudit na něm i kalhoty, viď?“ řeknu a snažím se to zlehčit, abych zahnala všechny pochybnosti. „Kdy dorazíš?“
„Až se osprchuju a převlíknu, asi tak v půl sedmé.“
„Počkám na tebe v baru.“
Zavěsím a jsem trochu naštvaná, že si myslel, že jsem ten alarm objednala bez něj. V hlavě se mi ale ozve nepříjemný hlásek: Jsi si jistá, Cass? Jsi si vážně tak jistá? Ano, odpovím mu rázně, jsem si jistá. Navíc ten chlap přes alarmy vypadal přesně jako typ člověka, co udělá všechno, jen aby získal nějakou smlouvu. Bude klidně i lhát a podvádět. Jsem si tak jistá, že když přijdu do baru, objednám lahev šampaňského.
Když dorazí Matthew, už na nás čeká v kyblíku s ledem.
„Náročný týden?“ zeptám se, protože vypadá hrozně utahaně.
„Dalo by se to tak říct,“ řekne a políbí mě. Zadívá se na šampaňské. „To vypadá dobře.“
Přijde číšník a otevře nám ho.
„Na nás,“ pozvedne Matthew skleničku a usměje se na mě.
„Na nás a na náš apartmán.“
„Ty máš apartmán?“
„Nic jiného nebylo volné.“
„To je ale smůla,“ zakření se.
„Je tam ohromná postel,“ pokračuju.
„Snad ne tak velká, že bych tě v ní ztratil?“
„V žádném případě.“ Postavím skleničku na stůl. „Máš s sebou tu kopii smlouvy, kterou jsem měla podepsat?“ zeptám se, protože to chci mít z krku, aby nám nic nekazilo společný víkend.
Trvá mu, než ji vytáhne z kapsy, a mně je jasné, že mi ji vlastně nechce ukázat.
„Musíš uznat, že to vypadá jako tvůj podpis,“ řekne omluvně a podá mi ji přes stůl. A já nezírám na podpis na konci stránky, ale na samotnou smlouvu. Je bez pochyby vyplněná mým písmem, a to mi připadá jako ještě horší důkaz než samotný podpis. Ten by mohl zfalšovat kdokoliv, ale ne vyplnit všechna políčka písmeny přesně tak, jak bych to udělala já. Prohlížím si stránku a snažím se najít něco, co by prozradilo, že jsem ji nevyplnila já. Jenže čím déle se dívám, tím víc jsem přesvědčená, že jsem to byla já. Až mi přijde, že se skoro vidím, jak jsem to dělala, jako bych cítila pero v ruce a druhou rukou si zlehka přidržovala papír. Otevřu pusu, připravená zalhat, tvrdit Matthewovi, že tohle není moje písmo, ale místo toho se k vlastnímu zděšení rozpláču.
Okamžitě přejde ke mně a pevně mě obejme. „Musel tě nějak obalamutit, abys to podepsala,“ řekne a já nedokážu poznat, jestli tomu opravdu věří, nebo mi jen dává možnost výmluvy. Podobně jako když před pár dny prohlásil, že mi nejspíš zapomněl říct, že jede na ten vrt. Ať je to, jak chce, jsem mu vděčná. „Hned zítra ráno jim zavolám a řeknu jim, že s touhle smlouvou nemůžou v žádném případě počítat.“
„Ale bude to slovo toho jejich obchodníka proti mému,“ řeknu roztřeseně. „Nech to být. Jen všechno popře a jen se tím to ostatní zpozdí. Pravdou je, že alarm potřebujeme.“
„Stejně si myslím, že bychom se měli pokusit tu smlouvu zrušit. Co říkal? Že to je jen návrh rozpočtu nebo něco takového?“
„Nejsem si jistá, co přesně říkal, ale nejspíš jsem si myslela, že podepisuju jen návrh,“ chytnu se stébla výmluvy. „Připadám si pěkně hloupě.“
„Není to tvoje chyba. Nemělo by se jim dovolit používat takovéhle praktiky.“ Zaváhá. „Abych byl upřímný, moc nevím, co teď udělat.“
„Můžeme je nechat to nainstalovat? Zvlášť když je to částečně moje chyba?“
„Stejně bych si to s ním rád vyříkal,“ prohlásí vážně. „I když zítra se s ním nejspíš neuvidím, to asi přijedou jen technici. On je obchodník.“
„Moc se omlouvám.“
„Z dlouhodobého hlediska to není zas až taková katastrofa.“ Dopije sklenici a toužebně se zahledí na lahev. „Škoda že si nemůžu dát ještě jednu.“
„Proč ne? Vždyť už snad nikam nejedeš?“
„No, jedu. Myslel jsem si, že je všechno v pořádku, takže jsem se s nimi dohodl, ať to přijedou nainstalovat zítra ráno. Pokud to teda nechceme zkusit zrušit, musím tam být, než dorazí.“
„A nemůžeš zůstat přes noc a jet tam až ráno?“
„V půl sedmé?“
„Nemusel bys jet tak brzy.“
„No, musel, protože oni dorazí už v osm.“
Nemůžu si pomoct, ale přijde mi, že mě tím tak trochu trestá. Nezůstane tady přes noc, protože si nedovolí být na mě naštvaný, že jsem ten alarm objednala.
„Přijedeš ale zítra odpoledne, až to dodělají?“ zeptám se.
„Samozřejmě,“ odpoví a vezme mě za ruku.
Za chvíli pak odjede a já se vrátím na pokoj. Dívám se na nějaký film, dokud mi nezačnou padat víčka únavou. Nemůžu ale spát. Zjištění, že jsem vyplnila celou smlouvu, aniž bych si to pamatovala, mnou otřáslo. Snažím se přesvědčit, že nedělám ještě nic tak hrozného jako máma, když jsem poprvé zjistila, že jde o vážný problém. Bylo to na jaře roku 2002. Máma šla do místního obchodu a ztratila se cestou domů. Objevila se až po třech hodinách. Před tím alarmem mi z paměti vyklouzly jen drobnosti. Zapomněla jsem na dárek pro Susie, že jede Matthew pryč, že jsem pozvala Hannah a Andyho na grilování, že za mnou má přijet Rachel – ale už to je dost špatné. Jenže objednat alarm do celého domu, aniž bych o tom věděla, je strašlivé. Moc bych chtěla věřit, že mě ten chlap nějak obelstil. Jenže když se snažím vzpomenout si, co mi tehdy v kuchyni říkal, nevím skoro nic – jen že ke konci mi podal tu brožuru a ujistil mě, že to na manžela udělá dojem.
 



Neděle 2. srpna                        
Když vracíme klíče na recepci, moc spolu nemluvíme. Navrhla jsem, abychom si někam zašli na oběd, ale Matthew chtěl jet domů. Oba jsme zjevně zklamaní, že se víkend nevydařil podle našich představ. Matthewovo vysvětlení, proč nechtěl zůstat v pátek večer se mnou, bylo sice oprávněné, ale přijde mi, že už se mu moje zapomnětlivost a všechno, co způsobuje, začíná zajídat. Takže když byl včera doma, zatímco nám instalovali alarm, sebrala jsem odvahu a vyhledala si na internetu „přechodnou amnézii“. Něco jsem o tom díky mámě věděla, ale s každou řádkou, co jsem si přečetla, jsem na mysli klesala čím dál víc. Rychle jsem to zavřela a snažila se potlačit vzrůstající paniku. Nevím, jestli tím doopravdy trpím, ale vlastně to nechci vědět. Neznalost je teď požehnání.
Matthew přijel včera večer v sedm. Šli jsme si dát ještě před večeří drink a já cítila, jak si mě Matthew zkoumavě prohlíží. Čekala jsem, že něco řekne, že má o mě starost. Neřekl ale nic, a to mi připadalo ještě horší. Myslela jsem si, že možná čeká, až budeme v soukromí na pokoji. Jenže když jsme konečně vyšli nahoru, místo toho, aby řekl, že se mnou chce mluvit, tak zapnul televizi. Byla bych radši, kdyby to neudělal, protože tam zrovna běžela reportáž o Janině vraždě. Měla totiž dnes pohřeb. Ukazovali její rakev pokrytou květinami, jak ji nesou do kostelíka v Hestonu. Za ní šli její zničení rodiče, začala jsem plakat.
Pak se na obrazovce objevila Janina fotka, jiná, než kterou ukazovali dřív.
„Byla moc hezká,“ ozval se Matthew, „je to strašná škoda.“
„Takže by to nebyla taková škoda, kdyby hezká nebyla?“ štěkla jsem naštvaně.
Překvapeně se na mě podíval. „Tak jsem to nemyslel a ty to víš. Každá vražda je hrůza, ale v jejím případě o to víc, že má dvě malé děti, které jednoho dne zjistí, že jejich matka byla zavražděná.“ Otočil se zpátky k televizi, kde zrovna ukazovali, jak policie zastavuje a prohledává auta na Blackwater Lane, která už byla zase otevřená. „Těžko najdou vražednou zbraň u někoho v kufru,“ komentuje to dál Matthew. „Měli by radši hledat vraha. Někdo musí vědět, kdo to byl. Tu noc musel být přece celý od krve.“
„Můžeš o tom přestat mluvit?“ zamumlala jsem.
„Ty jsi o tom začala.“
„Já jsem tu televizi nezapnula.“
Zadíval se na mě. „Pořád se bojíš, že je vrah ještě na svobodě? Jestli ano, tak se můžeš uklidnit, s tím alarmem budeš úplně v bezpečí. Navíc ten, kdo to udělal, už bude na míle daleko.“
„Já vím,“ odpověděla jsem.
„Tak se přestaň nervovat.“
Na něco takového jsem čekala. Byla to věta, díky které bych se mu mohla svěřit, říct mu, že mám strach, co se se mnou děje, s mojí pamětí, přiznat mu, jak to bylo s mámou a její demencí. Nechala jsem tu chvíli ale pominout.
Dala jsem si vanu na uklidnění, ale nemohla jsem přestat myslet na Janina manžela. Chtěla bych udělat něco, abych zmírnila jeho bolest. Chtěla bych mu říct, jak ráda jsem Jane poznala a jak byla skvělá. Potřeba něco udělat mě úplně pohltila, a tak jsem se rozhodla, že poprosím Rachel, jestli by mi nesehnala jeho adresu, abych mu mohla napsat. Ležela jsem ve vaně a v duchu už psala dopis. Nejen kvůli němu, ale taky kvůli sobě. Když jsem konečně vylezla ven, voda už byla studená. S Matthewem jsme pak leželi v posteli, ale nedotýkali jsme se a vzdálenost mezi námi mi ještě nikdy nepřipadala větší.
Kouknu na něj, jak stojí vedle mě u recepce, a přeju si, aby začal o mé zapomnětlivosti mluvit místo toho, aby předstíral, že je všechno v pořádku, když zcela zjevně není.
„Vážně se ti nechce někam na oběd?“ zeptám se.
Zavrtí hlavou a usměje se. „Ani ne.“
Nasedneme každý do svého auta, a když přijedeme domů, dívám se, jak vypíná nový alarm.
„Ukážeš mi, jak to funguje?“ požádám ho.
Trvá na tom, abych si vybrala kód, a tak zvolím naše narozeniny pozpátku. To si snad zapamatuju. Několikrát mě to nechá vyzkoušet, ukáže mi, jak se dají izolovat jednotlivé pokoje, a já si najednou vzpomenu, jak jsem tomu chlapovi říkala, že bych chtěla mít možnost tohle udělat. Musela jsem se s ním tedy bavit podrobněji, než jsem si myslela.
„Dobře, už je mi to jasné,“ řeknu.
„Tak jo, podíváme se, co je v televizi?“
Jdeme do obýváku, ale zrovna začínají zprávy, a tak uteču do kuchyně.
„Někoho zapíchnout je jedna věc, ale proříznout někomu krk obřím nožem je odporný.“ Matthew stojí ve dveřích a tváří se šokovaně. „Tak ji zabili – prořízli jí krk.“
Něco ve mně praskne.
„Mlč už!“ vykřiknu a bouchnu konvicí. „Prostě už mlč!“
Udiveně se na mě zadívá. „Proboha, uklidni se, Cass.“
„Jak se můžu uklidnit, když pořád mluvíš o té vraždě jak kolovrátek? Už je mi z toho zle!“
„Jen jsem myslel, že tě to bude zajímat.“
„Nezajímá mě to, jasné? Ani trochu mě to nezajímá!“ Chci odejít pryč, v očích mě pálí slzy.
„Cass, počkej!“ Vezme mě za ruku a přitáhne si mě k sobě. „Nechoď. Omlouvám se, bylo to ode mě nevhodné. Pořád zapomínám, žes ji vlastně znala.“
Zlost ze mě vyprchá a složím se mu do náruče. „Ale ne, je to moje chyba,“ řeknu unaveně, „neměla jsem na tebe křičet.“
Políbí mě do vlasů. „Nepodíváme se na nějaký film?“
„Jen když tam nebude žádná vražda.“
„Najdu nějakou komedii,“ slíbí.
A tak se díváme na film. Nebo spíš Matthew se dívá na film a já se směju, když se směje on, aby nepoznal, jak hrozně mi je. Je těžké uvěřit, že moje momentální rozhodnutí jet zkratkou lesem ten osudný pátek mohlo mít na můj život tak zničující vliv. Jane možná byla na špatném místě ve špatnou dobu, ale já taky. Já taky.




Úterý 4. srpna

Telefon zazvoní, když dávám nádobí do myčky. Myslím si, že to je Rachel a chce se zeptat, jak jsem se měla v hotelu. Zvednu to, ale nikdo tam není – nebo spíš, nikdo se neozve, protože jsem si jistá, že tam někdo je. Najednou mi vytane na mysli, jak mi někdo volal včera a taky před týdnem, než jsem odjela pryč. Ticho. Zadržím dech, abych zaslechla i sebemenší zvuk, který by prozradil, že na druhém konci někdo je, ale neslyším nic – žádné praskání, žádný dech, naprosto žádný zvuk – jako by i on zadržoval dech. On. Zachvěju se strachem a prudce zavěsím. Zkontroluju záznamník, jestli někdo volal, když jsem byla pryč. Je tu ale jen čtvrteční vzkaz od bezpečnostní firmy, že na druhý den přijedou instalovat ten alarm. Další tři jsou od nich z pátku, kdy mě žádají, abych jim okamžitě zavolala, a pak ještě jeden od Connie.
Chtěla jsem si připravovat učení na září, ale nedokážu se soustředit. Telefon znovu zazvoní. Srdce se mi prudce rozbuší. Nic se neděje, říkám si, bude to Matthew, nebo Rachel, nebo nějaká kamarádka, co si chce popovídat. Podívám se na číslo, ale je skryté.
Nevím, proč to zvednu. Asi že jsem pochopila, co se ode mě očekává. Chci něco říct, zeptat se, kdo to je, ale mrazivé ticho mě zcela umlčí, a tak zase jen poslouchám. Opět se ale nic neozve, a tak třesoucíma se rukama bouchnu s telefonem. Najednou mi náš dům připadá jako vězení. Vyběhnu nahoru, popadnu v ložnici mobil a kabelku, skočím do auta a vyrazím do Castle Wells. Cestou do kavárny se stavím koupit kondolenci pro Janina manžela. U pokladny je nemožné si nevšimnout stohů novin, z jejichž titulků na mě křičí, že jsou v jejím případu zásadní novinky. Nechce se mi to číst, ale možná že je policie už opravdu na stopě vraha, a tak si jedny přece jen koupím. V kavárně hned vedle se usadím ke stolku v rohu, otevřu noviny a začtu se.
Dosud se policie domnívala, že Janina vražda byla náhodným útokem. Objevil se ale svědek, který si myslí, že viděl její auto zhruba na stejném místě v půl dvanácté v pátek předcházející její vraždě. To zcela mění pohled na situaci. Vyplývá z toho, že Jane svého vraha možná znala a že tu noc, kdy zemřela, jela na odpočívadlo, aby se s ním setkala. Stejně jako to udělala týden předtím. Všechna média teď rozebírají její osobní život a spekulují, že měla tajného milence a problémy v manželství. Cítím s jejím manželem, přestože někteří zmiňují i možnost, že může za její smrt být zodpovědný právě on. Noviny neopomíjejí zmínit, že své alibi – dvě malé dcery, o které se staral doma, mohl na dobu, kdy by spáchal zločin, nechat samotné doma.
Vedle článku je fotka nože, který dle policie vypadá jako ten, co použil vrah. Zírám na kuchyňský nůž s černou rukojetí a zoubkovaným ostřím a ochromí mě hrůza.
Srdce se mi rozbuší, jako když závodní auto vystřelí ze startovní čáry, až se mi z toho zatočí hlava. Zavřu oči, ale když je znovu otevřu, stále mě svírá strach a nabírá na síle. Možná že už vrah číhal v lese, připraven spáchat hrůzný zločin, když jsem na tom odpočívadle zastavila. Pokud mě viděl, může si myslet, že jsem viděla i já jeho. Možná že si zapamatoval moji SPZ, kdybych ho někdy v budoucnu měla ohrozit. Ví, že se někdo ozval policii, protože informaci o mém telefonátu zveřejnili, a nejspíš si domyslel, že jsem to byla já. Neví, že jsem jim nic neřekla, že jim nemám co říct. Ví ale, že existuju. Zjistil už, kdo jsem, a teď mi volá, aby mě vystrašil?
Zoufale se rozhlížím kolem sebe, abych znovu našla pevnou půdu pod nohama. Zrak mi padne na menu a já začnu počítat písmenka z prvního řádku: jedna, dva, tři, čtyři, pět, šest. Pomáhá to. Díky přeříkávání čísel se mi zpomalí tep a za chvíli už i normálně dýchám. Stále se ale cítím vystrašená a strašlivě osamělá.
Vytáhnu mobil a zavolám Rachel, protože její kancelář není daleko od centra.
„Jsem v Castle Wells, nemáš náhodou čas na delší oběd?“ zeptám se.
„Vydrž, podívám se do diáře,“ odpoví rázně, protože slyší, jak se mi třese hlas. „Tak, mám schůzku ve tři, na kterou se musím vrátit, a když si to trošku přeházím, můžu u tebe být tak v jednu. Stačí?“
„To by bylo skvělé.“
„Tak se potkáme u Strakaté krávy?“ navrhne.
„Tak jo.“
„Je v centru hodně aut? Kde parkuješ?“
„Našla jsem místo na tom malém parkovišti v Grainger Street, ale nejspíš budeš muset do parkovacího domu.“
„Dobře, tak v jednu ahoj.“
• • •
„Co se děje, Cass?“ zeptá se starostlivě Rachel.
Upiju vína a nejsem si jistá, co jí mám říct. „Jen se doma už necítím bezpečně.“
„Proč ne?“
„To od té vraždy. V novinách píšou, že Jane zabil nejspíš někdo, koho znala, takže musí být tady z okolí.“
Natáhne se ke mně a stiskne mi ruku. „Její smrt tě vážně zasáhla, viď?“
Smutně přikývnu. „Já vím, že jsem s ní byla jen jednou na obědě, ale tušila jsem, že by z nás mohly být dobré kamarádky,“ odpovím. „A protiví se mi, že o ní tvrdí, že měla milence. Tomu prostě nevěřím. Vůbec nedokázala přestat mluvit o svém manželovi, jak je skvělý a jak je šťastná, že ho má. Koupila jsem pro něj kondolenci, myslíš, že bys mi mohla zjistit jeho adresu?“
„Samozřejmě, zeptám se v práci.“ Pokývne k novinám, které jsem si koupila. „Viděla jsi fotku toho nože? Je to hrůza.“
„Nemluv o tom,“ otřesu se. „Nedokážu na to ani pomyslet.“
„Budeš se cítit líp, až vám nainstalují ten alarm,“ řekne, sundá si červený svetřík a přehodí ho přes opěradlo židle.
„Už ho máme. Dali nám ho v pátek.“
Natáhne se pro skleničku a náramky, co měla schované v rukávu, jemně zazvoní o sebe. „A můžeš ho zapnout, když jsi doma?“
„Jo, můžu zabezpečit okna a kterýkoliv pokoj.“
„A ani tak se necítíš bezpečně?“
„Ne.“
„A proč?“
„Protože mi někdo volá,“ vyhrknu spěšně.
„Jak, že ti někdo volá?“ zamračí se.
„Když to zvednu, je tam ticho. A je to ze skrytého čísla.“
„Takže tam nikdo není?“
„Ne, někdo tam je, jen nic neříká. Děsí mě to.“
Na chvíli se zamyslí. „Kolikrát ti takhle někdo volal?“
„Nejsem si jistá… asi pětkrát nebo šestkrát. Dneska ráno dvakrát za sebou.“
Rachel se zarazí. „A to tě tak rozhodilo? Několik telefonátů ze skrytého čísla? Cass, takových mám mraky. Většinou se mi někdo snaží něco prodat, nebo chce vědět, jak jsem spokojená s něčím, co jsem si koupila.“ Znovu se zamyslí. „Předpokládám, že to je na pevnou linku?“
„Ano.“ Hraju si s nožkou skleničky. „Nemůžu si pomoct, ale připadá mi to hrozně osobní.“
„Osobní?“ Rachel se na mě podívá nechápavě.
„Ano.“
„Ale no tak, Cass, je to jen pár telefonátů. Nechápu, proč jsi z nich tak vedle.“
Pokrčím rameny, jako by na tom vlastně nezáleželo. „Asi kvůli té Janině vraždě… že se to stalo tak blízko od nás.“
„A co si myslí Matthew?“
„Neřekla jsem mu o tom.“
„Proč?“ Dívá se na mě tak, že se rozhodnu jí svěřit.
„Protože jsem poslední dobou udělala několik hloupostí a nechci, aby si myslel, že jsem se zbláznila,“ přiznám se.
Napije se vína, ale nespouští ze mě zrak. „Jakých hloupostí?“
„No… nejdřív jsem zapomněla, že jsem pozvala Hannah a Andyho na grilování. Narazila jsem na Hannah v Browbury, ten den, jak jsme se setkaly v Sour Grapes…“
„Já vím,“ odpoví, „opozdila ses kvůli tomu.“
„Já už ti to říkala?“
„Jo. Řeklas mi, žes je pozvala na grilovačku, protože jste se už nějakou dobu neviděli.“
„A řekla jsem taky, na kdy jsem je pozvala?“
„Jo, hned na tu neděli, co byla.“
Zavřu oči a nadechnu se. „No, já na to zapomněla,“ promluvím a zadívám se na ni.
„Zapomněla?“
„Ano, zapomněla jsem, že jsem je pozvala. Nebo jsem si to neuvědomila… Nejsem si jistá, jak to bylo. Andy ráno volal, aby se zeptal, v kolik mají dorazit, takže jsme se vyhnuli trapné situaci, kdyby přijeli a my neměli doma nic k jídlu. Jenže to není všechno… Taky se mi podařilo objednat ten alarm a vůbec se na to nepamatuju. Vyplnila jsem formulář, podepsala jsem ho, prostě všechno – ale vůbec o tom nevím.“ Podívám se na ni přes stůl. „Mám strach, Rachel, hrozný strach. Nevím, co se to se mnou děje. A kvůli mámě…“
„Nechápu to s tím alarmem,“ přeruší mě, „co se vlastně stalo?“
„Pamatuješ, jak jsme byly v Sour Grapes a já ti vyprávěla, že u nás byl chlap z té bezpečnostní firmy?“
„Jo, říkalas, že tě nějak děsil nebo co.“
„Přesně tak. No, a když se minulý pátek vrátil Matthew z vrtu, našel ho u nás přede dveřmi. Matthew mu řekl, že jsme se na instalaci alarmu ještě nedohodli, ale on na něj vytáhl mnou podepsanou smlouvu.“
„To nic neznamená,“ přeruší mě znovu Rachel. „Tvůj podpis mohl zfalšovat. Takových ptáčků znám plno.“
„To jsem si nejdřív taky myslela. Jenže nešlo jen o podpis, Rachel. Celá smlouva byla vyplněná a bezpochyby mým písmem. Matthew mě uklidňoval, že mě nějak napálil, a já mu to odsouhlasila, aby to nebylo na mně. Oba ale asi dobře víme, že to tak nebylo.“
Rachel o tom zjevně přemítá. „Víš, co si myslím? Že tě k tomu prostě nějak donutil. Říkala jsi, že se ti ten chlap nelíbil, že jsi z něj byla nervózní, a tak jsi pak vyplnila smlouvu, aby ses ho zbavila. A pak jsi to prostě vytěsnila, protože ti bylo trapně, že ses nechala takhle převézt.“
„To mě nenapadlo.“
„Určitě to tak bylo,“ odpoví pevně. „Tak se přestaň nervovat.“
„To ale nevysvětluje ten zbytek. Co ten dárek, co jsem měla koupit pro Susie? A pozvání pro Hannah a Andyho?“ Nezmíním se o tom, jak jsem zapomněla, že za mnou měla přijet a já si odjela do hotelu.
„Jak je to dlouho, co umřela tvoje máma, Cass?“
„Něco přes dva roky.“
„A během té doby ses vrátila do práce, vdala ses a přestěhovala. Od základu jsi změnila svůj život. Řekla bych, že na někoho, kdo předchozí tři roky strávil celodenní péčí o člověka s pokročilou demencí, toho bylo trochu moc a trochu moc rychle. Prostě jsi vyhořelá.“
Pomalu přikývnu a přemýšlím o tom. A čím víc se nad tím zamýšlím, tím víc začínám věřit, že má pravdu.
„Byl to trochu kolotoč,“ připustím.
„Tak vidíš.“
„Co když je v tom ale něco víc?“
„Jak to myslíš?“
Je těžké vyslovit, čeho se nejvíc bojím. „Co když jsem jako máma? Co když začnu všechno zapomínat jako ona?“
„Toho se bojíš?“
„Upřímně, Rachel, nevšimla sis ničeho?“
„Ne, vůbec. Někdy jsi trochu roztržitá…“
„Vážně?“
„No, však víš, když začneš myslet na něco jiného a vůbec neposloucháš, co ti říkám.“
„To dělám?“
„Netvař se tak vyděšeně, všichni to děláme.“
„Takže si nemyslíš, že jdu v máminých stopách?“
Rachel důrazně zavrtí hlavou. „Ani trochu.“
„A co ty telefonáty?“
„Jsou to jen obyčejné telefonáty. Není na nich nic strašidelného,“ odpoví vážně. „Potřebuješ si prostě odpočinout. Matthew by tě měl někam vytáhnout.“
„Zrovna jsem byla na pár dní pryč. Navíc je pro něj obtížné brát si volno v srpnu. Ty ale brzy odjíždíš, viď?“
„V sobotu,“ odpoví nadšeně, „už se nemůžu dočkat. A hurá, už se nese oběd.“
Když Rachel nakonec odejde, o čtvrt hodiny později, než měla v plánu, cítím se výrazně líp. Má pravdu ohledně toho, jak jsem změnila život po mámině smrti. Vlastně jsem přeskočila z jednoho života, kde jsem neměla žádný rozruch, jen samou rutinu, do jiného, kde neustále zažívám něco nového. Asi je normální, že mě to všechno dohnalo a rozhodilo. Jde jen o drobný výkyv a ne o žádnou katastrofu. Musím prostě přestat myslet na Jane, nebát se žádných telefonátů a soustředit se na to, co je důležité. A to je Matthew. Dostanu nápad, a tak se otočím na druhou stranu a místo na parkoviště se vracím, odkud jsem přišla.
• • •
Chvíli stojím před výlohou dětského obchodu a prohlížím si rozkošné oblečky pro miminka. Pak otevřu dveře a vejdu dovnitř. Uvnitř je nějaká mladá dvojice. Žena je v pokročilém stupni těhotenství a společně si pro své miminko vybírají kočárek. Představa, že tu jednou budeme s Matthewem vybírat kočárek pro naše dítě, mě naplní takovou touhou, až mi to vezme dech. Probírám se oblečky na věšáku a nakonec vyberu maličký overal na spaní s barevnými balonky. Prodavačka se mě přijde zeptat, jestli nepotřebuju pomoct. Je to drobná dívka s nejdelšími vlasy, jaké jsem kdy viděla.
„Ano, ráda bych koupila tohle,“ řeknu a podám jí overálek.
„Je roztomilý, že? Budete to chtít dárkově zabalit?“
„Ne, děkuju, kupuju to pro sebe.“
„Tak to gratuluju! Kdy máte termín?“
Otázka mě zaskočí. Cítím se trapně, že nakupuju oblečení pro miminko, které neexistuje.
„Otěhotněla jsem teprve nedávno,“ slyším se, jak odpovídám.
Povzbudivě se usměje a pohladí si břicho. „Já taky.“
„Gratuluju.“ Otočím se a vidím, že k nám přichází ten mladý pár. „Víte už, jestli to bude chlapeček, nebo holčička?“ zeptá se mě žena.
„Na to je brzy,“ zavrtím rychle hlavou.
„My budeme mít chlapečka,“ prohlásí hrdě, „má se narodit už za měsíc.“
„To je úžasné.“
„Nemůžeme se rozhodnout, jaký kočárek koupit,“ pokračuje.
„Třeba bychom mohly pomoct,“ odpoví prodavačka, a než se vzpamatuju, prohlížíme si řadu kočárků a golfek a diskutujeme o jejich přednostech a nedostatcích.
„Já bych si vybrala tenhle,“ řeknu a ukážu na nádherný námořnicky pruhovaný kočárek.
„Nechcete si ho vyzkoušet?“ navrhne nám prodavačka, a tak si postupně zkoušíme, jak se s ním jezdí, a shodujeme se, že nejenže vypadá báječně, ale také je s ním snadná manipulace.
Přejdeme k pokladně a prodavačka trvá na tom, že mi overálek dá do dárkové krabičky, přestože jsem jí řekla, že to je pro mě. Bavíme se o různých dětských jménech a já najednou víc než kdy dřív cítím, že bych chtěla být mámou. Rachelino ujištění, že trpím jen syndromem vyhoření, mi vrátilo sebedůvěru a už se nemůžu dočkat, až večer Matthewovi řeknu, že jsem připravená zkusit umělé oplodnění. Možná že mu nejdřív dám ten droboučký overal a třeba ho to napadne samo.
„Máme také věrnostní program, kdyby vás to zajímalo,“ podává mi s úsměvem prodavačka nějaký formulář. „Jen vyplníte svoje jméno a adresu, a až se vám podaří nasbírat určitý počet bodů, dostanete slevu na další nákupy.“
Vezmu si formulář a začnu ho vyplňovat. „To zní skvěle.“
„Můžete to využít i na nákup těhotenského oblečení,“ pokračuje, „Máme v nabídce bezvadné džíny, které mají pružný pas. Já už jsem si jedny vyhlédla.“
To mě okamžitě vrátí do reality, protože já přece těhotná nejsem, a tak jí rychle podám formulář a rozloučím se. Už jsem skoro u dveří, když na mě zavolá.
„Zapomněla jste zaplatit,“ zasměje se.
S rozpaky se vrátím k pokladně a podám jí kartu. Když se mi konečně podaří dostat z obchodu ven, jsem ze všech těch lží, co jsem napovídala, tak špatná, že veškerá znovunabytá sebedůvěra je pryč. Nemám náladu jet domů, ale nechci dál zůstávat ve městě, abych se nepotkala s tou mladou dvojicí a oni zase nezačali mluvit o mém těhotenství, a tak se vydám k parkovišti.
Nedojdu daleko, když zaslechnu, jak na mě někdo volá. Otočím se a uvidím Johna, kolegu ze školy, jak za mnou běží.
„Viděl jsem tě vycházet z obchodu a snažím se tě dohonit,“ vysvětluje a zářivě se na mě usměje. Vřele mě obejme a do očí mu spadne pramen černých vlasů. „Jak se máš, Cass?“
„Dobře,“ zalžu. Vidím, jak pohledem zabloudil k tašce, kterou mám v ruce, a je mi z toho trapně.
„Nechci vyzvídat, ale potřebuju koupit dárek kamarádům, co se jim narodilo dítě, a vůbec netuším, co pořídit. Chtěl jsem zrovna jít do toho obchodu, když jsi vyšla ven, tak jsem si říkal, že bys mi mohla pomoct.“
„Koupila jsem pyžamko pro miminko našich kamarádů. Třeba bys mohl koupit taky něco takového.“
„Skvělý, tak já to koupím. A jak si užíváš prázdniny?“
„Všelijak,“ přiznám a vděčně se chytnu nového tématu. „Je prima mít čas si trochu odpočinout, ale od té vraždy se nedokážu pořádně uvolnit.“
Zachmuří se. „Hrával jsem s ní tenis. Chodili jsme do stejného klubu. Nemohl jsem tomu uvěřit, když jsem to slyšel. Cítil jsem se hrozně. Pořád se cítím hrozně.“
„Zapomněla jsem, žes ji taky znal,“ řeknu.
„Ty snad taky?“ zeptá se překvapeně.
„Jen trochu. Seznámily jsme se na večírku, kam mě vzala Rachel. Chvíli jsme si povídaly, a když jsem mluvila o tom, že učím na místní škole, řekla mi, že tě zná. Pak jsme spolu ještě asi o dva týdny později šly na oběd.“ Snažím se najít něco jiného, o čem bychom si mohli povídat. „Ty už brzy letíš do toho Řecka, viď?“
„Už ne.“ Tázavě se na něj podívám. „No řekněme, že má přítelkyně jaksi zmizela ze scény.“
„Ach…“
John pokrčí rameny. „To se někdy stává.“ Podívá se na hodinky. „Asi nemáš čas se mnou někam zajít?“
„Kafe si dám moc ráda,“ odpovím šťastně, že tak zaplním trochu času.
U kávy si povídáme o škole a plánovaném setkání na konci srpna, které je vždy před začátkem školního roku v září. O půl hodiny později se před kavárnou rozloučíme. Dívám se, jak přechází ulici a vrací se k obchodu s dětským zbožím, a sevře mě úzkost. Co když té prodavačce řekne, že chce koupit stejný overálek na spaní jako jeho kamarádka asi před půl hodinou? Bude jasné, že mluví o mně, a třeba prohodí něco o mém těhotenství, a až se pak uvidíme ve škole, bude mi John před všemi gratulovat. Co pak budu dělat? Předstírat, že šlo o planý poplach? Možná mi rovnou odpoledne zavolá a já budu muset přiznat, že jsem prodavačce lhala, nebo předstírat, že mě špatně pochopila. V hlavě mi začne bušit a byla bych radši, kdybychom se vůbec nepotkali.
Dojedu domů, a když vejdu dovnitř, červené světýlko mě upozorní, že musím vypnout alarm. Zavřu dveře a vyťukám kód. Nerozsvítí se ale zelené světýlko, jen to červené začne blikat rychleji. Vyťukám kód znovu. Nejspíš jsem předtím udělala chybu, a tak mačkám každé číslo pořádně – 9-0-9-1 – ale červené světýlko bliká stále zuřivěji. Mám jen třicet vteřin, než se alarm spustí, a tak se zoufale snažím přijít na to, co jsem udělala špatně. Jsem si tak jistá, že zadávám správná čísla, že je neobratně vyťukám ještě jednou.
Během vteřiny se rozpoutá peklo. Vzduch prořízne siréna a vzápětí se k ní připojí druhá a přerušovaně ječí. Celá roztřesená stojím před krabičkou alarmu a snažím se přijít na to, jestli existuje ještě nějaký jiný způsob, jak to vypnout, a vtom zaslechnu zvonit telefon. Srdce už mi buší jak splašené kvůli špatně zadanému kódu a teď se rozběhne ještě zběsileji. Myslím jen na to, že člověk, který mě děsí svými telefonáty, dobře ví, že jsem právě přijela domů. Nechám alarm alarmem a rozběhnu se k brance. Hledám někoho, kdo by mi pomohl. Ale i přes jekot sirén se nikdo nejde podívat, co se děje. Z ironie celé situace se mě zmocňuje hysterie.
V tu chvíli se objeví Matthewovo auto a já se zklidním. Uvědomím si, že pořád držím krabičku z dětského obchodu, a tak rychle otevřu auto a hodím ji pod sedadlo, aby ji neviděl. Zmatek ve tváři, když projíždí vraty, mi prozradí, že alarm už slyšel.
Prudce zastaví a vyskočí ven.
„Co se děje, Cass? Jsi v pořádku?“
„Nedokážu to vypnout!“ křičím přes hluk. „Nefunguje kód.“
Na tváři se mu objeví úleva, že nás nikdo nevykradl, ale vzápětí ji vystřídá překvapení.
„Jak nefunguje? Včera normálně fungoval.“
„Já vím, ale teď prostě nefunguje.“
„Tak já se na to podívám.“
Jdu za ním domů. Naťuká kód a sirény okamžitě zmlknou.
„To nechápu,“ řeknu udiveně, „proč mi to nefungovalo?“
„Jsi si jistá, žes ten kód zadala správně?“
„Ano, zadala jsem 9091, přesně jako včera a stejně, jako jsi to udělal ty. Zadala jsem ho dokonce dvakrát za sebou a stejně to nepomohlo.“
„Počkej, jak jsi říkala ta čísla?“
„9091, naše narozeniny pozpátku.“
Zoufale zavrtí hlavou. „Je to 9190, Cass, ne 9091. Tvoje narozeniny a pak moje. Jen jsi to otočila, to je všechno. Zadala jsi nejdřív moje a pak svoje.“
„Ach bože,“ zasténám, „to jsem teda blbec.“
„No, to se může stát. A to tě nenapadlo zkusit ta čísla přehodit, když to nefungovalo?“
„Ne,“ odpovím a cítím se ještě hloupěji. Přes rameno mu vidím, jak k našemu domu přijíždí policejní auto. „Co tady dělá policie?“
Matthew se otočí. „Netuším. Možná jim volali z bezpečnostní firmy, vzhledem k té vraždě, co se tu stala.“
Z auta vystoupí policistka. „Je všechno v pořádku?“ zavolá přes plot.
„Ano, děkujeme,“ ujistí ji Matthew.
Přesto k nám přejde po cestičce k domu. „Takže nejde o vloupání? Dostali jsme oznámení, že se u vás spustil alarm a neodpovídáte na následný telefonát, tak jsme to raději přijeli zkontrolovat.“
„Omlouvám se, jeli jste sem zbytečně,“ řekne Matthew. „Ten alarm je nový a měli jsme trochu problém s kódem.“
„Nechcete, abych raději prošla dům, jen pro jistotu? Když jste přijeli domů, tak už byl alarm spuštěný?“
„Ne, nebyl,“ řeknu zkroušeně. „Je to moje chyba, omlouvám se, zadala jsem špatný kód.“
Policistka se na mě mile usměje. „Však se nic nestalo.“
Její přítomnost je mi zvláštně příjemná. Nejspíš proto, že se děsím chvíle, kdy budeme s Matthewem sami. Možná se rozhodl přehlížet nebo omlouvat moje ostatní hlouposti z poslední doby, ale těžko může ignorovat tohle.
Policistka se vrátí do auta a já jdu za Matthewem do kuchyně.
Dělá nám čaj a ticho je tak nepříjemné, že si přeju, aby už něco řekl, i když to nebudu chtít slyšet.
„Můžeme si promluvit, Cass?“ zeptá se a podá mi hrnek.
„O čem?“
„Jen že jsi poslední dobou taková roztržitá, zapomínáš a tak…“
„Objednávám alarmy, které pak ještě spouštím,“ přikývnu.
„Chtěl bych jen vědět, jestli tě něco netrápí.“
„Někdo mi volá,“ odpovím, protože je jednodušší mu přiznat strach z telefonátů, než mu sdělit, že nejspíš přicházím o rozum. Rachel sice tvrdila, že na těch telefonátech nic není, ale chtěla bych vědět, co si bude myslet Matthew.
„Cože? Kdy?“
„Vždycky ráno.“
„Na mobil, nebo na pevnou?“
„Na pevnou.“
„A dívala ses na číslo?“
„Ano, je skryté.“
„Tak to bude z nějakého call centra někde na druhé straně zeměkoule. A to tě trápí? Pár telefonátů ze skrytého čísla?“
„Jo.“
„Proč? Není to určitě poprvé, kdy ti někdo takhle volá, každému z nás se to už někdy stalo.“
„Já vím, ale prostě mi to připadá osobní.“
„Osobní?“ zamračí se. „Jak to myslíš?“
Zaváhám, protože vlastně nevím, jak to vysvětlit. Ale zkusím to. „Je to, jako by věděl, kdo jsem,“ řeknu.
„Proč, oslovuje tě jménem?“
„Ne, neříká nic, to je ten problém.“
„Takže slyšíš jen dýchání?“
„Akorát že tam nikdo nedýchá.“
„Tak co teda slyšíš?“
„Nic. Ale vím, že tam někdo je.“
„Jak?“
„Cítím ho.“
Matthew vypadá zmateně. „Nikdo neví, že to jsi ty, Cass. Jsi jen číslo z dlouhého seznamu dalších. Chtějí jen vyplnit nějaký dotazník, nebo ti prodat kuchyň. A jak víš, že to je muž?“
Udiveně se na něj podívám. „Co?“
„Řekla jsi, že ho cítíš. Tak jak víš, že to je muž? Mohla by to být i žena.“
„Ne, je to určitě muž.“
„Ale když nikdo nic neříká, jak to víš?“
„Prostě to vím. Šlo by zjistit, odkud volá, i když je to číslo skryté?“
„Nejspíš ano. Nemyslíš si ale vážně, že jde o něco osobního, že ne? Protože nechápu, jak by mohlo být.“
Je těžké vyslovit, čeho se bojím. „Někde venku pobíhá vrah.“
„Co to s tím má společného?“
„Nevím.“
Zamračí se a snaží se to pochopit. „Ty si myslíš, že ti volá ten vrah?“ zeptá se a snaží se, aby to neznělo nevěřícně.
„Ne, vlastně ne,“ odpovím nuceně.
„Zlato, dokážu pochopit, že se bojíš, každý by se bál, když se ta vražda stala tak blízko od nás a vrah je pořád na svobodě. Jestli ale někdo volá na pevnou linku, tak necílí přímo na tebe, ne?“ Na chvíli se zamyslí. „Co kdybych ve čtvrtek a v pátek pracoval z domova? Pomůže to, když budu pár dní doma?“
Zaplaví mě úleva. „Ano, to by mi vážně pomohlo.“
„Bude fajn mít pár dní volno, když mám narozeniny,“ pokračuje a já přikývnu. Nechápu, jak jsem na ně mohla zapomenout.
„Navíc jsem v rádiu slyšel,“ řekne dál, „že se policie domnívá, že Jane svého vraha znala.“
„Možná že ano, ale nevěřím, že to byl její milenec,“ odpovím. „Nebyla ten typ.“
„No ale jak dobře jsi ji vlastně znala? Viděla ses s ní jen dvakrát.“
„Bylo jasné, že svého manžela miluje,“ řeknu zatvrzele, „nikdy by ho nepodvedla.“
„Jestli teda znala toho, kdo ji zabil – a policie si myslí, že ano, pak je velmi nepravděpodobné, že by zabíjel ještě někoho dalšího. Natož aby někomu telefonoval.“
Nezbývá mi než s tím souhlasit. „Máš pravdu.“
„Tak slibuješ, že se přestaneš tak bát?“
„Slibuju,“ odpovím. A přeju si, aby to bylo takhle jednoduché.



Středa 5. srpna
Sedím na lavičce pod švestkou a dívám se do zahrady, když mě konečně napadne, co dám Matthewovi k narozeninám – zahradní boudu. Už ani nevím, kolikrát říkal, že by si nějakou moc přál. Když ji dnes objednám, nejspíš by ji stihli přivézt ke konci týdne a on si ji tak bude moct přes víkend postavit.
Telefon zazvoní, když se vracím do domu, abych nějakou boudu našla na počítači. Sice jsem to napůl očekávala, ale i tak se náhle zarazím a zůstanu jak přikovaná. Na půl cesty mezi domem a zahradou, na půl cesty mezi útěkem a útokem. Zlost zvítězí, a tak doběhnu do předsíně a popadnu telefon.
„Nechte mě na pokoji!“ vykřiknu. „Jestli mi ještě jednou zavoláte, půjdu na policii!“
Svých slov lituju hned, jak je vyřknu. S hrůzou se nadechnu. Nemůžu uvěřit, že jsem mu právě vyhrožovala tím, čeho se musí bát ze všeho nejvíc. Teď si už určitě myslí, že jsem ho tu noc viděla. Chci mu říct, že jsem to tak nemyslela, že nemám, co bych policii řekla, jen chci, aby mi přestal volat. Jenže strachem nedokážu promluvit.
„Cass?“ Potvrzení, že ví, kdo jsem, mě ochromí. „Cass, je všechno v pořádku?“ ozve se znovu v telefonu. „Tady John.“
Podlomí se mi kolena. „Johne,“ zasměju se roztřeseně. „Promiň, myslela jsem, že volá někdo jiný.“
„Jsi v pořádku?“
„Už jo.“ Snažím se získat sebekontrolu. „To jen, že mě pořád otravují z jednoho call centra a já myslela, že to jsou zase oni.“
Tiše se zasměje. „Jsou hrozně otravní, co? Ale neboj, jestli na ně zakřičíš jako před chvilkou, tak už ti rozhodně nikdy nezavolají. Snad se nenaštveš,“ pokračuje pobaveně, „ale vyhrožovat jim policií mi přijde trochu tvrdé.“
„Promiň,“ řeknu znova, „ujely mi nervy.“
„Nedivím se ti. A nechci tě zdržovat. Jen jsem ti chtěl dát vědět, že nás jde pár ze školy v pátek večer na drink, tak jestli se nechceš přidat?“
„V pátek?“ Zuřivě se snažím vzpomenout, co bude v pátek. „No, Matthew si bere pár dní volno, tak možná někam pojedeme. Mohla bych ti ještě zavolat?“
„Jasně.“
„Tak dohodnuto.“
„Prima. Tak ahoj, Cass, a doufám, že dorazíš. A kdyby ti ještě volali, určitě jim řekni, co si o nich myslíš.“
„Rozhodně,“ slíbím, „ahoj, Johne, dík za zavolání.“
Zavěsí a já tam stojím, úplně vysátá, a cítím se hloupě. Co si o mně teď myslí? V tu chvíli se telefon rozdrnčí znovu. Začnu se nekontrolovaně třást. Zoufale si přeju, aby to byl ještě John, že mi něco zapomněl říct, a tak zvednu sluchátko. Do ucha mi zakřičí ticho, a přestože se mi to příčí, znova dělám přesně to, co po mně chce.
Nebo možná ne. Možná ho moje ticho frustruje, možná by chtěl, abych na něj zařvala tak, jako jsem před chvilkou zakřičela na Johna, možná chce, abych mu vyhrožovala policií, aby měl důvod mě zabít tak, jako zabil Jane. Držím se té myšlenky a jsem ráda, že se mi podařilo vypustit zoufalství a zlost na Johna. Když zavěsím, mám pocit, jako by se mi podařilo něco malinkého vyhrát. A taky se mi uleví. Teď, když je telefonát za mnou, můžu zase normálně fungovat.
Akorát že to nejde. Doma mě to tíží, a tak v rychlosti vyberu boudu pro Matthewa a spíš mi jde o to, že ji dovezou v sobotu, než jak vypadá. Sejdu zpátky dolů, vezmu si knížku a lahev vody a jdu na zahradu. Chvíli mi trvá, než najdu místo, kam se usadím. Nechci, aby se ke mně mohl někdo připlížit. Máme asi třímetrový živý plot, přes který se asi jen tak někdo nedostane. Jedinou možností jsou vrata. Usadím se tedy vedle domu, odkud vidím až na silnici. Štve mě, že se najednou necítím doma v bezpečí jako dřív. Než se ale policii podaří vraha dopadnout, nemůžu s tím nic dělat.
Chci si zrovna jít udělat něco k obědu, když mi přijde textovka od Rachel s adresou, o niž jsem žádala. Z kabelky vytáhnu kondolenci a jdu napsat Janinu manželovi. Je to snazší, než jsem čekala. Píšu od srdce, a tak si to jen po sobě jednou přečtu, abych si byla jistá, že je všechno, jak má být.
Vážený pane Waltersi,
snad Vám nebude vadit, že Vám píši tento lístek. Chtěla jsem Vám jen říct, jak moc je mi líto, co se stalo Jane. Znala jsem ji jen krátce, ale i za tu dobu na mě udělala ohromný dojem. Seznámily jsme se asi před měsícem, na večírku na rozloučenou s někým od Finchlakers, a pak jsme spolu asi před čtrnácti dny byly na obědě v Browbury. Snad pochopíte, když řeknu, že jsem ztratila přítelkyni, protože přesně tak to cítím.
Myslím na Vás i Vaši rodinu
Cass Andersonová
Jsem ráda, že mám důvod na chvilku vypadnout z domu, a tak najdu známku a dojdu asi půl kilometru k poštovní schránce kus dál po silnici. Nikdo tu není, ale když vhazuju pohled do schránky, cítím, že mě někdo sleduje. Stejně jako ten den, když jsem šla volat z budky na policii. Zježí se mi chloupky na krku a srdce se rozbuší. Prudce se otočím. Nikdo tam není, jen větve nějakého stromu kousek ode mě se kývou ve větru. Jenže dneska žádný vítr nefouká.
Necítím strach, ale čirou hrůzu. Odkrví se mi obličej a nemůžu popadnout dech. Žaludek mám úplně stažený a nohy jak z rosolu. Naprosto mě opustí zdravý rozum a já vystřelím po cestě pryč od domů na kopci. Běžím zpátky domů k lesu. Nohama buším do asfaltu, až se to tichým odpolednem rozléhá. Se sípěním prudce zahnu do našich vrat. Uklouznu na štěrku a dopadnu na zem, až mi to vyrazí dech. Ležím tam a snažím se nadechnout. Ruce a kolena mě začínají pálit a v hlavě se mi vysmívá hlas: Nikdo tě nehoní!
Pomalu se vyhrabu na nohy a kulhám ke vchodovým dveřím. Opatrně, jen palcem a ukazováčkem, abych se nedotkla poškrábaných dlaní, vytahuju klíče z kapsy. Zamířím rovnou ke schodům a jsem ráda, že jsem nezapínala alarm, protože bych ho ve svém stavu nepochybně znovu spustila. Vylezu po schodech a v očích mě pálí slzy. Rozpláču se, až když si čistím rány, abych mohla předstírat, že brečím nad rankami, co jsem si způsobila. Pravdou ale je, že nevím, kolik toho ještě dokážu snést. Stydím se, jaký se ze mě od Janiny vraždy stal ubohý slaboch. Kdybych neměla ty problémy s pamětí, určitě bych to všechno zvládala líp. Jenže strach, že začínám být dementní, mi sebral veškerou sebedůvěru.



Pátek 7. srpna                        
Ještě se válíme v posteli, když zaslechnu, jak u našeho domu zastavuje nákladní auto.
„Dneska snad nejezdí popeláři, ne?“ zeptám se nevinně. Dneska by totiž měli přivézt Matthewův dárek.
Matthew vstane a jde k oknu. „Je to nějaká doručovací služba. Nejspíš pro toho chlapíka, co se zrovna nastěhoval,“ řekne a obleče si džíny a tričko. „Už mu sem navezli docela dost nábytku.“
„Jaký chlap se sem nastěhoval?“
„No do toho domu, co byl na prodej.“
Srdce se mi rozbuší. „Myslela jsem, že se tam má ke konci září nastěhovat nějaká dvojice.“
„O tom nevím.“
Na příjezdové cestě zaskřípe štěrk a ozve se zvonek, a tak Matthew spěchá dolů. Opřu se o polštář a přemýšlím o tom, co mi řekl. Možná že ten muž, co jsem ho viděla před domem, byl jen náš nový soused. Mělo by mě to uklidnit, jenže místo toho ve mně hlodá myšlenka, že to může být ten člověk, co mi volá. Včera mě nejspíš nikdo nehonil, když jsem prchala domů, ale rozhodně mě někdo sledoval, když jsem stála u poštovní schránky. Chtěla bych to říct Matthewovi, ale nemůžu, ne dneska, když nemám žádný důkaz. Už teď je dost vyvedený z míry z toho, jak se poslední dobou chovám.
Netrpělivě odhodím peřiny a chci jít za ním, když uslyším jeho kroky na schodech.
„Překvapení!“ vykřiknu, když vejde do domu.
Udiveně se na mě zadívá. „Takže to není vtip?“
„Jasně, že ne,“ odpovím zaražená, že neprojevuje žádné nadšení. „Proč by to měl být vtip?“
Posadí se na kraj postele. „Nechápu, proč jsi to koupila zrovna teď.“
„Protože jsem si myslela, že by tě to potěšilo?“
„Pořád to nechápu.“
Vypadá tak vyjeveně, že se veškerá moje dobrá nálada vypaří.
„Je to dárek k narozeninám!“
Pomalu přikývne. „No dobře, ale proč je to pro mě? To by mělo být spíš pro nás oba, ne?“
„Proč? Já to budu těžko používat, ne?“
„Proč ne?“
„Protože to ty jsi o tom pořád mluvil. Ale to je jedno. Jestli to nechceš, můžeme to vrátit.“
„Nikdy jsem neřekl, že bych chtěl zrovna tohle, a nejde přece o to, že bych to nechtěl, jen v tom nevidím žádný smysl, to je všechno. Ještě jsme ani nezačali vážně hledat možnosti, jak mít dítě, takže může trvat ještě roky, než nějaké budeme mít.“
Zírám na něj. „Co s tím mají co společného děti?“
„Já to vzdávám,“ řekne a vstane, „už fakt nic nechápu. Jdu dolů.“
„Myslela jsem, že budeš rád!“ vykřiknu za ním. „Myslela jsem, že jsi zahradní boudu chtěl! Promiň, jestli i to jsem zase pochopila špatně.“
Vrátí se do ložnice. „Zahradní boudu?“
„Jo. Myslela jsem, žes ji chtěl,“ řeknu naštvaně.
„No, to jsem samozřejmě chtěl.“
„Tak o co jde? Jestli jde o velikost, tak to určitě můžeme vyměnit.“
„Potřebuju si to ujasnit,“ zamračí se. „Takže tys mi objednala zahradní boudu?“
„Ano – proč, doručili něco jiného?“
„Jo,“ řekne a rozesměje se. „Není divu, že jsem nic nechápal. Nějak to popletli, lásko. Nedoručili zahradní boudu, ale kočárek! Začínal jsem se o tebe vážně bát.“
„Kočárek?“ ptám se nevěřícně. „Jak se mohli tak splést?“
„Bůh ví. Přiznávám, že to je teda moc hezký kočárek, námořnicky pruhovaný. Takový bych jednoho dne asi koupil. Tak já jim jdu radši zavolat, jestli by si pro něj mohli přijet zpátky. Snad ještě nedojeli moc daleko.“
„Počkej,“ zastavím ho a vylezu z postele. „Kde je ten kočárek?“
„V předsíni. Ale i když si ho zamiluješ, nebudeš si ho moct nechat,“ žertuje, „zjevně je určen pro někoho jiného.“
Seběhnu dolů s žaludkem staženým strachem. U vchodových dveří stojí v hromadě kartonů kočárek, který jsem viděla v obchodě v Castle Wells, ten, co jsem vybrala jako nejpraktičtější.
Matthew mě obejme. „Nediv se, že jsem byl tak překvapený.“ Políbí mě na krk. „Nemůžu uvěřit, že jsi mi k narozeninám objednala zahradní boudu.“
„Vždycky jsi nějakou chtěl,“ odpovím roztržitě.
„Miluju tě,“ zamručí mi do ucha. „Děkuju, děkuju moc. Nemůžu se dočkat, až ji uvidím, i když je mi trochu líto toho chlapíka, až zjistí, že to není pro něj.“
„Já to nechápu,“ zamumlám s pohledem na kočárek.
„Objednávala jsi tu boudu přes internet?“
„Ano.“
„Tak prostě spletli dvě objednávky. Dostali jsme něčí kočárek a oni dostali naši boudu. Zavolám té doručovací společnosti a s trochou štěstí budu mít svoji boudu už dnes odpoledne.“
„Ale já jsem ten kočárek viděla v úterý v obchodě v Castle Wells. Byli tam i další lidé. Ptali se mě na názor, a tak jsem si s nimi prohlížela kočárky a nakonec řekla, že bych si vybrala tenhle.“
„Takže si ho objednali?“
„Nejspíš ano.“
„Tak tím se to vysvětluje. Poslali nám ho omylem.“
„Kde ale vzali moji adresu?“
„To nevím. Co to bylo za obchod? Jestli to byl obchoďák a tys tam kupovala něco jiného, tak jsi jim asi adresu dala.“
„Nebylo to v obchoďáku, byl to butik s dětským oblečením.“
„S dětským oblečením?“
„Ano. Koupila jsem tam spací overálek pro naše budoucí miminko. Chtěla jsem ti to dát, ale kvůli tomu zmatku kolem alarmu jsem na to úplně zapomněla. Nejspíš je ještě v autě. Chtěla jsem ti říct, že už můžeme začít zjišťovat, jak bychom spolu mohli mít dítě. Zdálo se mi to jako dobrý nápad, ale teď to vypadá asi jen dost hloupě.“
Obejme mě pevněji. „Ne, nevypadá. Je to od tebe moc milé a budu rád, když mi to dáš.“
„Celé se to zkazilo,“ odpovím nešťastně. „Všechno je špatně.“
„Ale není,“ uklidňuje mě, „když jsi kupovala to dětské oblečení, jsi si jistá, žes jim nedala i svou adresu?“
„Vyplnila jsem formulář kvůli věrnostní kartě,“ vzpomenu si. „A tam bylo jméno i s adresou.“
„Tak vidíš, problém vyřešen! Co to bylo za obchod?“
„Baby Boutique. Musí tu být nějaký doklad.“ Nakouknu do kočárku. „Tady.“
Natáhne se po telefonu. „Řekni mi jejich číslo a já tam zavolám. A ty zatím můžeš začít dělat snídani.“
Nadiktuju mu číslo a jdu do kuchyně udělat kafe. Zapnu kávovar a slyším, jak Matthew vysvětluje, že nám kočárek doručili omylem. Dělá si legraci, že jestli je ten kočárek pro tu mladou dvojici, co byla v obchodě s jeho ženou v úterý, tak že bych měla dostat provizi. Docela mě těší, že dali na mou radu.
„Nech mě hádat – řekli, že si ho můžeme nechat pro naše budoucí miminko,“ usměju se, když přijde za mnou do kuchyně.
„Takže je to pravda,“ zavrtí nevěřícně hlavou. „Nechtěl jsem tomu nejdřív věřit. Myslel jsem, že se spletla.“ Dojde až ke mně a obejme mě. „Cass, ty jsi vážně těhotná? Je naprosto báječné, pokud ano, ale nechápu, jak by se to mohlo stát.“ Nejistě se na mě zadívá. „Možná se doktoři spletli. Tvrdili mi, že nemůžu mít děti, ale možná se spletli, možná můžu, možná že žádný problém nemám.“
Výraz jeho tváře mě ničí. Nenávidím se tak, jako nikdy dřív.
„Nejsem těhotná,“ zašeptám.
„Cože?“
„Nejsem těhotná.“
„Ale ta prodavačka, se kterou jsem mluvil, mi gratulovala. Pamatovala si, že jsi ten kočárek objednávala pro naše miminko.“
Nemůžu se na jeho zklamání dívat. „Musela si mě s někým splést. Říkala jsem ti, že tam byla ještě ta dvojice…“
„Tvrdila, žes říkala, že jsi těhotná.“ Odtáhne se ode mě. „Co se děje, Cass?“
Posadím se ke stolu. „Řekla jsem jí, že je ten overálek pro mě, protože to tak bylo, a ona usoudila, že jsem těhotná,“ řeknu prázdně. „A já ji v tom nechala, protože mi to tak přišlo jednodušší.“
„A ten kočárek?“
„Nevím.“
Nedokáže zakrýt rozladění. „Jak to myslíš, že nevíš?“
„Nepamatuju si to!“
„Nechala ses nějak přesvědčit, abys ho koupila?“
„Nevím,“ řeknu znova.
Posadí se naproti mně a vezme mě za ruce. „Nepomohlo by ti, lásko, kdyby sis s někým promluvila?“
„Jak to myslíš?“
„Poslední dobou to nejsi ty, no a ta vražda tě zjevně zasáhla víc, než by měla. A pak ty telefonáty.“
„A co s nimi?“
„Vyvozuješ z nich víc, než v nich je. Je pro mě těžké to posoudit, když jsem to neslyšel…“
„Nemůžu za to, že nevolá, když jsi tady!“ štěknu, protože mě vlastně štve, že minulé dva dny nikdo nezavolal. Udiveně se na mě podívá. „Promiň,“ řeknu, „jen mě deptá, že jen, co jsi se mnou, tak nezavolá.“
„Zajít ale na kontrolu za doktorem Deakinem by neuškodilo, ne? Jen na takovou kontrolu.“
„Proč?“ ptám se nejistě. „jsem unavená, to je všechno. Rachel si myslí, že mám syndrom vyhoření, protože jsem toho od máminy smrti prožila tolik.“
„A odkdy je na to Rachel specialistka?“ zamračí se.
„No, já myslím, že má pravdu.“
„Možná ano, ale zajít za doktorem by ti neublížilo.“
„Jsem v pořádku, Matthew, vážně. Potřebuju si jen odpočinout.“ Vidím, jak pochybuje.
„Mohl bych tě tam prosím objednat? Jestli to nechceš udělat pro sebe, mohla bys to udělat pro mě? Já už takhle dál nemůžu.“
Trochu se vzpamatuju. „Co když zjistí, že mi něco je?“ zeptám se, abych ho připravila.
„Jako co?“
„Nevím,“ nemůžu to skoro ani vyslovit, „že mám demenci nebo tak něco.“
„Demenci? Na to jsi moc mladá, spíš to bude stres, jak jsi říkala.“ Jemně mi zatřese rukama. „Jen chci, aby ti někdo pomohl. Můžu tě teda objednat?“
„Jestli ti to udělá radost.“
„Doufám, že budeš ráda hlavně ty. Protože nemám pocit, že bys zrovna teď měla radosti na rozdávání.“
V očích mě začnou pálit čím dál častější slzy.
„Ne,“ odpovím, „to zrovna ne.“
 



Sobota 8. srpna                        
Matthewovi se podařilo domluvit s doktorem Deakinem, že k němu můžeme přijet už dnes dopoledne, protože mu někdo odpadl. Jsem nervózní. Zaregistrovali jsme se u něj krátce potom, co jsme se sem nastěhovali, a protože jsem od té doby ještě nebyla nemocná, neměla jsem příležitost se s ním seznámit. Myslela jsem, že je na tom Matthew stejně, ale když nás zavolají dovnitř, zdá se, že se s doktorem znají – a čeká mě ještě větší překvapení, protože doktor už taky ví všechno o mé zapomnětlivosti.
„Netušila jsem, že s vámi můj manžel už mluvil,“ řeknu trochu zmateně.
„Měl o vás starost,“ odpoví doktor. „Můžete mi říct, kdy jste si poprvé všimla, že si věci špatně pamatujete?“
Matthew mi stiskne ruku, aby mě podpořil, ale já se musím snažit, abych mu ruku nevytrhla. Mám pocit, jako by mě zradil. Potlačím to, ale stejně mi vadí, že se o mně bavili, aniž bych o tom věděla.
„Nejsem si jistá,“ řeknu opatrně, protože některé věci nechci přiznat, když se mi je před Matthewem až doteď podařilo zamaskovat. „Asi před pár týdny. Matthew za mnou musel přijet do obchodu a zachránit mě, protože jsem si zapomněla peněženku doma.“
„Předtím jsi ale dojela až do Castle Wells bez kabelky – a co tehdy, jak jsi nákup zapomněla v supermarketu…“ řekne Matthew.
„Ach ano, na to jsem zapomněla,“ odpovím a příliš pozdě si uvědomím, že jsem připustila další dva případy, kdy mi vypadla paměť.
„Takové věci se stanou každému,“ řekne doktor přesvědčivě a já jsem ráda, že to je takový ten typ doktora, co vypadá jako váš dědeček. Navíc už ví, jak to v životě chodí. Horší by byl nějaký mladíček, který právě dokončil medicínu a řídí se jen učebnicemi. „Myslím, že se nemusíte ničeho obávat. Nicméně bych se vás ještě rád vyptal na rodinnou anamnézu,“ pokračuje a naděje, že je naše sezení u konce, tak zmizí. „Vím, že už nemáte ani jednoho rodiče, mohu se zeptat, jak zemřeli?“
„Můj otec byl zabit při autonehodě, přejelo ho auto, když přecházel ulici před naším domem. A matka zemřela na zápal plic.“
„A než zemřeli, trpěli rodiče nějakou další chorobou?“ ptá se dál.
„Matka měla demenci.“ Matthew sebou překvapeně trhne, sice jen maličko, ale stejně to cítím.
„A můžete mi říct, kdy jí byla diagnostikována?“
Zrudnu tak, že si toho doktor musel všimnout. Zadívám se dolů, aby mi vlasy spadly přes obličej. „V roce 2002.“
„A kolik bylo vaší matce let?“
„Čtyřicet čtyři.“
Od té chvíle jde všechno od desíti k pěti. Tváře mi hoří čím dál víc, jak mi dochází, že jsem se před Matthewem snažila věci zakrýt marně. Netušila jsem, jak moc si všechno uvědomuje. Na doktorově seznamu zapomenutých věcí se vrší další a další a já už si jen přeju odejít, než to bude ještě horší.
Jenže oni se mnou ještě neskončili. Musíme si pohovořit o té vraždě. Oba sice souhlasí, že je normální, jak mě to rozrušilo, když jsem Jane znala. Stejně tak je v pořádku, že mám strach, protože se to stalo tak blízko od nás. Když ale Matthew vysvětluje, že se domnívám, že mi vrah telefonuje, s jistotou očekávám, že doktor zavolá pro pány v bílých pláštích.
„Můžete mi o těch telefonátech něco říct?“ ptá se doktor a povzbudivě se na mě podívá. Musím mu to tedy říct, i když mi pak zřejmě diagnostikuje paranoiu, protože to, co říct nemůžu, je, proč si myslím, že mi volá právě vrah.
Když o hodinu později z ordinace odcházíme, cítím se tak mizerně, že cestou k autu odmítnu Matthewovu ruku. V autě od něj odvrátím hlavu a zírám z okna. Snažím se potlačit slzy. Připadám si ublížená a ponížená. Možná cítí, že jsem na pokraji zhroucení, a tak nic neříká. Zastaví před lékárnou, abychom vyzvedli léky, které mi doktor předepsal, ale já zůstanu v autě a nechám ho, ať to vyřídí sám. Zbytek cesty jsme zticha, a když dorazíme domů, vystoupím dřív, než stačí vypnout motor.
„Lásko, nebuď taková,“ zaprosí, když za mnou přijde do kuchyně.
„A co čekáš?“ otočím se k němu naštvaně. „Nemůžu uvěřit, že jsi o mně s doktorem mluvil za mými zády. Co tvoje loajalita vůči mně? Kam zmizela?“
Zatváří se ublíženě. „Nikam nezmizela, je pořád tam, kde má být.“
„Tak proč jsi musel zmiňovat každou drobnost, co jsem zapomněla?“
„Doktor Deakin mě požádal, abych mu uvedl příklady, a já mu nechtěl lhát. Měl jsem o tebe starost, Cass.“
„Tak proč jsi mi to neřekl místo toho, abys za mě vymýšlel omluvy a předstíral, že je všechno v pořádku? A proč jsi mu říkal o tom obchodě s dětským oblečením? Co to má společného s mými problémy s pamětí? Nic, vůbec nic! Teď ještě vypadám jako nějaký šílenec. Vysvětlila jsem ti, že to ta prodavačka špatně pochopila, když jsem jí řekla, že je ten overálek pro mě. Když jsem pak zjistila, že si myslí, že jsem těhotná, bylo jednodušší ji při tom nechat. Vážně nechápu, proč jsi vykládal doktorovi i tohle.“
Posadí se ke stolu a položí si hlavu do dlaní. „Objednala jsi kočárek, Cass.“
„Neobjednala.“
„Ani alarm jsi neobjednala.“
Popadnu vztekle konvici a třísknu s ní o kohoutek, když do ní napouštím vodu. „Nebyl jsi to ty, kdo tvrdil, že mě k té objednávce zmanipuloval?“
„Podívej, já jen chci, abys dostala pomoc, jakou potřebuješ.“ Odmlčí se. „Netušil jsem, že tvoje máma měla demenci už ve čtyřiačtyřiceti.“
„Demence není většinou dědičná,“ štěknu. „I doktor to přece říkal.“
„Já vím, ale bylo by hloupé předstírat, že žádný problém nemáš.“
„A jaký? Jsem paranoidní šílenec, co si nic nepamatuje?“
„Přestaň.“
„No, každopádně nehodlám brát to, co mi předepsal, ať už je to cokoliv.“
Zvedne hlavu a podívá se na mě. „Je to jen něco na stres. Klidně to neber, jestli to zvládneš i bez toho.“ Dutě se zasměje. „Možná že si to radši vezmu sám.“
Něco v jeho hlase mě zarazí. Zadívám se na něj. Vypadá tak ztrhaně, že se najednou cítím hrozně. Vůbec jsem si neuvědomila, jaké to pro něj musí být. Dívat se, jak se mu žena rozpadá. Jdu k němu, sednu si na bobek vedle jeho židle a obejmu ho.
„Omlouvám se.“
Políbí mě do vlasů. „Není to tvoje chyba.“
„Nedokážu uvěřit, že jsem byla tak sobecká. Ani mě nenapadlo pomyslet na to, jak je pro tebe asi těžké se mnou poslední dobou vyjít.“
„Ať už jde o cokoliv, společně to zvládneme. Třeba si prostě jen potřebuješ nějakou dobu odpočinout.“ Vymotá se z mého objetí a podívá se na hodinky. „A začneme právě teď. Dokud jsem tady, nenechám tě vůbec nic dělat. Takže si sedni a já připravím nějaký oběd.“
„Dobře,“ odpovím vděčně.
Posadím se ke stolu a dívám se, jak z lednice vytahuje věci na salát. Připadám si tak unavená, že bych mohla usnout klidně hned tady. Bylo sice ponižující zabývat se dopodrobna všemi chybami, které jsem udělala, ale na druhou stranu jsem zpětně ráda, že jsem k tomu doktorovi šla. Zejména proto, že si myslí, že jde jenom o stres.
• • •
Zadívám se na krabičky léků, které mi doktor předepsal. Leží na hromádce hned vedle konvice na čaj. Nechci se touhle cestou vydat, ale uklidňuje mě vědomí, že je mám, kdybych to náhodou přestala zvládat. Zvlášť až bude Matthew zase v práci a Rachel odletí do Sieny. Stejně mám na příštích čtrnáct dnů tolik práce s přípravou učiva, že nebudu mít čas dělat si s něčím starosti.
Jak tam tak sedím, vzpomenu si na den, kdy jsem našla mámu, jak stojí v kuchyni a zírá na rychlovarnou konvici. Zeptala jsem se, co tam dělá, a ona odpověděla, že si nemůže vzpomenout, jak ji má zapnout. Najednou se mi po ní zasteskne, jako ještě nikdy předtím. Bolest je tak naléhavá, skoro fyzická, že nemůžu popadnout dech. Moc bych si přála vzít ji teď za ruku a říct jí, jak ji mám ráda. Chtěla bych, aby mě objala a řekla, že bude všechno v pořádku. Protože někdy pochybuju, že bude.




Neděle 9. srpna

Nikdy jsem si o sobě nemyslela, že bych byla nějaký kutil, ale když pomáhám Matthewovi sestavovat zahradní boudu, docela si to užívám. Je fajn soustředit se na něco jiného a vidět na konci dne, co jsem dokázala. Navíc takhle společně slavíme i jeho narozeniny.
„Čas na gin s tonikem,“ prohlásí Matthew, když se rozhlížíme, jak se nám to povedlo. „Tady v boudě. Udělám pití, ty přines židle.“
Přitáhnu dvě židle do boudy, kterou pokřtíme Matthewovým speciálním drinkem. Dělá ho tak, že do něj přidává trochu čerstvé šťávy z limetky a kapku zázvorové limonády. V klidu si vychutnáme večeři na terase, a když se začne stmívat, jdeme se podívat na nějaký cestovní dokument. Nádobí tam necháme na později. Matthew začne za chvíli zívat, a tak mu řeknu, ať si jde lehnout, že to ještě poklidím.
Jdu do kuchyně a chystám se uklidit nádobí naskládané vedle myčky. Už jsem skoro u něj, když to koutkem oka zahlédnu. Leží to na druhém konci kuchyně, poblíž dveří na zahradu. Strnu uprostřed kroku s rukou nataženou před sebou a neodvážím se pohnout.
Vzduch je prosycen nebezpečím, sedá mi na kůži a vybízí mě, abych utekla, abych zmizela z kuchyně i z domu. Jenže moje nohy jsou příliš těžké a hlava mi třeští. Chci zavolat na Matthewa, ale hlas mám strachem stejně ochromený jako tělo. Vteřiny odtikávají. Moje nohy probudí k životu až myšlenka, že by mohl každou chvíli vrazit dovnitř, a tak se vypotácím do předsíně.
„Matthew!“ vykřiknu a zhroutím se na schody. „Matthew!“
Vyburcovaný hrůzou v mém hlase vyběhne z ložnice.
„Cass!“ zakřičí a seběhne schody ke mně jako vítr. „Co je? Co se děje?“ ptá se a drží mě v náručí.
„V kuchyni!“ Zuby mi drkotají tak, že skoro nemůžu promluvit. „Je v kuchyni, leží tam na lince.“
„Ale co?“
„Nůž!“ vyhrknu. „Je tam, v kuchyni, na lince u zadních dveří!“ Sevřu mu paži. „On tam je, Matthew. Musíš zavolat policii.“
Přestane mě objímat a položí mi ruce na ramena.
„Uklidni se, Cass.“ Jeho hlas je pevný a konejšivý, a tak se pořádně nadechnu. „A začni znova – co se děje?“
„Ten nůž, je na lince v kuchyni.“
„Jaký nůž?“
„Ten, kterým zavraždil Jane. Musíme zavolat policii, může být ještě v zahradě.“
„Kdo?“
„Vrah!“
„To nedává smysl, lásko.“
„Prostě zavolej policii,“ žadoním a svírám si ruce. „Leží tam, ten nůž je v kuchyni.“
„Dobře, ale nejdřív se tam potřebuju podívat.“
„Ne! Zavolej policii, budou vědět, co máme dělat.“
„Nech mě, ať se tam podívám.“
„Ale…“
„Pak jim zavolám, slibuju.“ Odmlčí se, abych to vstřebala. „Potřebuju ale ten nůž vidět, protože budou určitě chtít vědět, jak vypadá a kde přesně leží.“ Jemně se ode mě odtáhne.
„Co když tam ale je ten vrah?“ ptám se ustrašeně.
„Podívám se jen ode dveří.“
„Dobře. Nechoď ale dovnitř.“
„Nepůjdu.“ Přejde ke kuchyňským dveřím. „Kde jsi říkala, že leží?“ ptá se a snaží se nahlédnout za dveře.
Srdce mi bolestivě buší. „Na lince u zadních dveří. Musel přijít ze zahrady.“
„Vidím jen nůž, kterým jsem předtím krájel limetky,“ řekne klidně.
„Je tam, viděla jsem ho.“
„Můžeš sem přijít a ukázat mi ho?“
Zvednu se ze schodů a přejdu k němu. Svírám mu paži a s hrůzou nahlédnu do kuchyně. U zadních dveří leží na lince jeden z našich nožíků s černou rukojetí.
„Tohle jsi viděla, Cass?“ zeptá se Matthew a pohlédne mi do obličeje. „Je to ten nůž?“
Zavrtím hlavou. „Ne, nebyl to tenhle, byl mnohem větší, jako ten na fotce v novinách.“
„No, tak ten je zjevně pryč,“ opáčí rozumně. „Možná že leží někde jinde. Půjdeme se po něm podívat?“
Jdu za ním do kuchyně, ale pořád se ho držím za ruku. Matthew kvůli mně důležitě prohlíží každý kout, ale je jasné, že nevěří, že by tu kdy nějaký jiný nůž byl. Trapně se rozbrečím. Nejspíš už jsem opravdu blázen.
„To je v pořádku, lásko.“ Říká to hezky, ale neobejme mě. Zůstane tam stát, jako by se nemohl odhodlat mě začít utěšovat.
„Já ten nůž viděla,“ vzlykám, „vážně jsem ho viděla. Tohle není ten samý.“
„Takže co? Někdo teda přišel do kuchyně, vyměnil nožík, co jsem předtím použil, za nějaký větší a pak je vyměnil ještě jednou?“
„Nejspíš ano.“
„Jestli si to vážně myslíš, tak zavolej na tu policii, protože tu rozhodně řádí nějaký šílenec.“
Zadívám se na něj skrz slzy. „To se ti celou dobu snažím říct. Snaží se mě vyděsit, chce, abych se bála!“
Matthew přejde ke stolu a posadí se, jako by přemítal nad tím, co jsem právě řekla. Čekám, až něco odpoví, ale jen zírá před sebe. Dojde mi, že prostě nemá slov, neví, jak by popsal, co cítí, když pořád trvám na tom, že po mně jde vrah Jane.
„Kdyby existoval nějaký důvod, jakkoliv bezvýznamný, proč by po tobě ten vrah měl jít, třeba bych to pochopil,“ řekne tiše, „ale žádný pitomý důvod není. Promiň, Cass, ale nevím, kolik toho ještě unesu.“
Zoufalství v jeho hlase mě vrátí na zem. Stojí mě sice velké úsilí dát se nějak dohromady, ale strach, že mě Matthew opustí, je větší než strach, že mě dostane vrah.
„Musela jsem se splést,“ řeknu roztřeseně.
„Takže na policii nezavoláš?“
Potlačím nutkání odpovědět, že ano, že chci, aby přijeli a prohledali zahradu. „Ne, nezavolám.“
Zvedne se. „Můžu ti něco poradit, Cass? Vezmi si ty prášky, co ti předepsal doktor. Třeba bychom pak oba měli trochu klidu.“
Odejde a málem za sebou práskne dveřmi. V tichu, které následuje, se podívám na nožík, co si nevinně leží na lince. Ani koutkem oka by si ho nikdo nespletl s něčím mnohem větším a nebezpečnějším. Jedině kdybyste byli blázni, šílenci nebo neurotici. To rozhodne. Přejdu ke konvici na čaj a sáhnu po krabičce s léky. Doktor Deakin říkal, že mám začít s jednou tabletou třikrát denně, ale že můžu dávku zvýšit na dvě, pokud bych se cítila opravdu hodně úzkostně. Hodně úzkostně ani zdaleka nevystihuje, jak se teď cítím, ale dvě tablety jsou lepší než nic, a tak je vylomím a zapiju sklenicí vody.



Pondělí 10. srpna
Ze spánku mě vytrhne hrozivá postava nade mnou. Otevřu pusu, abych zakřičela, ale nic se neozve.
„Nemusíš přece spát tady dole,“ slyším z dálky Matthewův hlas. Chvíli mi trvá, než mi dojde, že ležím na gauči v obýváku. Nejsem si jistá proč. Pak si vzpomenu.
„Vzala jsem si dva ty prášky,“ zamumlám a snažím se posadit. „Asi mě to odrovnalo.“
„Příště si radši vezmi jen jeden, když na ně nejsi zvyklá. Jen jsem ti přišel říct, že jedu do práce.“
„Fajn.“ Sesunu se zpátky na polštáře. Cítím, že je pořád naštvaný, ale nedokážu přemoct spánek. „Tak ahoj.“
Když znovu otevřu oči, nejdřív si myslím, že se vrátil, nebo že ještě neodešel, protože ho slyším mluvit. To mi ale jen nechává vzkaz na záznamníku.
Postavím se, ale cítím se trochu zmateně. Musela jsem spát hodně tvrdě, když jsem neslyšela zvonit telefon. Podívám se na hodiny, je čtvrt na deset. Dojdu do předsíně a pustím si vzkaz.
„To jsem já, Cass. Zjevně ještě spíš, nebo jsi ve sprše. Zavolám později.“
Jsou tam další vzkazy, ale nic zásadního. Počkám ještě pár vteřin, abych si pročistila hlavu, a pak mu zavolám zpátky.
„Promiň, byla jsem ve sprše.“
„Jen jsem chtěl vědět, jak ti je.“
„Jsem v pohodě.“
„Ještě jsi spala?“
„Chviličku.“
Odmlčí se a trochu si povzdechne. „Omlouvám se za ten včerejšek.“
„Já taky.“
„Přijedu domů, jak nejdřív to půjde.“
„To nemusíš.“
„Zavolám, než vyjedu.“
„Dobře.“
Zavěsím. Takhle strojený rozhovor jsme spolu snad ještě nevedli. Najednou mi s plnou silou dojde, jak to všechno ovlivnilo náš vztah. Nemusela jsem být tak nevděčná, když mi nabídl, že přijede domů co nejdřív. Zoufale si přeju to mezi námi urovnat, a tak se znovu natáhnu po telefonu. Začne zvonit dřív, než stačím vytočit číslo. Matthew se nejspíš cítí stejně špatně jako já.
„Zrovna jsem ti chtěla volat,“ řeknu. „Omlouvám se, že jsem byla nepříjemná. Pořád jsem ještě po těch prášcích nějaká omámená.“
Nic neříká. Nejspíš ho moje omluva moc nedojala, a tak se chci pokusit znovu. Vtom mi ale dojde, že na druhém konci není Matthew.
V ústech mi vyschne. „Kdo je tam?“ řeknu ostře. „Haló?“ Zlověstné ticho potvrdí mé nejhorší obavy. Nejenže se vrátil, ale nikdy nezmizel. Jediný důvod, proč nevolal ve čtvrtek a v pátek, byl, že Matthew nejel do práce. Jestli volá až dnes, ví, že jsem zase doma sama. Musí sledovat náš dům. Takže je někde blízko.
Po těle mi přeběhne mráz. Jestli jsem potřebovala důkaz, že jsem si ten nůž včera v kuchyni nevybájila, tak teď ho mám. Odhodím telefon a běžím ke vchodovým dveřím. Roztřesenými prsty zamknu. Otočím se k alarmu a snažím se vzpomenout si, jak zajistit jednotlivé pokoje. Myšlenky mi pádí jedna přes druhou, snažím se nadechnout, abych se trochu zklidnila a vymyslela, kde bude nejbezpečněji. Rozhodně ne kuchyň, protože tam se včera dostal zadními dveřmi. Ani ložnice, protože když se dostane dovnitř, byla bych uvězněná nahoře. Takže obývací pokoj. Nastavím alarm, vběhnu do obýváku a zabouchnu dveře. Pořád se necítím příliš bezpečně, protože dveře nejdou zamknout. Hledám, čím bych je zapřela. Nejblíž stojí křeslo, a tak se ho tam snažím přesunout. Telefon se znovu rozezvoní.
Strach mi sevře plíce tak, že se nemůžu nadechnout. Dokážu myslet jen na ten nůž. Byla na něm včera krev? Nevím. Rozhlížím se po pokoji a hledám nějakou zbraň, až mi zrak padne na železné kleště u krbu. Doběhnu k nim a popadnu je do ruky. Pak běžím k oknům zatáhnout závěsy. Nejdřív okno, které vede do zahrady, potom to, kterým je vidět před dům. Děsí mě, že se na mě dívá. Je tu najednou tma a já se začnu bát ještě víc. Rychle rozsvítím. Nedokážu skoro myslet. Nejradši bych zavolala Matthewovi, ale policie tu bude dřív. Rozhlédnu se, kde mám telefon. Dojde mi, že tu žádný není. Přenosný jsem nechala v předsíni a mobil, i kdybych s sebou nějaký měla, by tady dole nefungoval. Veškerá energie ze mě vyprchá. Nemůžu nic dělat. Nemůžu zajít pro telefon do předsíně, protože by vrah mohl být už v domě. Můžu jen čekat, dokud si pro mě nepřijde.
Dopotácím se ke gauči a skrčím se za něj. V rukou svírám kleště a celá se třesu. Telefon, který před chvílí přestal zvonit, se znovu rozezní. Jako by se mi chtěl posmívat. Z očí mi tečou slzy hrůzy, dokud mi nedojde, že je ticho. Zadržím dech – a telefon znovu zazvoní. Znovu se rozbrečím a zvonění znovu ustane. Opět zadržím dech a čekám, jestli už je opravdu konec. Jenže pak se telefon zase rozezvoní a udusí moje naděje. Jsem uvězněná v jeho děsivém kruhu hrůzy, naděje, hrůzy a naděje, až ztratím pojem o čase. Když se konečně unaví pohráváním s mými emocemi, přestane volat.
Nejdřív jsem za ticho vděčná. Jenže pak začne být stejně zlověstné jako předchozí neustálé volání. Může totiž znamenat cokoliv. Možná ho unavilo mě mučit, ale možná že přestal volat, protože je tady, v domě.
V předsíni se ozve nějaký zvuk – cvaknutí vchodových dveří, jak se otevírají a zase zavírají. Blíží se tiché kroky. S hrůzou zírám na dveře do obýváku. Když se pohne klika, zaplaví mě děs, sevře mě jako kazajka, až se nemůžu nadechnout. Vzlykám teď hlasitě, ale vyskočím na nohy a běžím k oknu. Trhnu prudce závěsy a odhodím květináč s orchidejemi z parapetu. Rozrazím okno dokořán. Někdo tlačí do dveří proti křeslu. Už chci vylézt ven, když se rozezní siréna. Přes její strašlivý jekot slyším, jak na mě zpoza dveří volá Matthew.
Je těžké popsat, jak se cítím, když odsunu křeslo stranou a pověsím se na něj. Hystericky drmolím něco o vrahovi.
„Vydrž – jen vypnu ten alarm!“
Snaží se vymanit z mého sevření, ale než se mu to podaří, telefon se znovu rozezvoní.
„To je on!“ vykřiknu. „To je on! Volá mi celé dopoledne!“
„Jen vypnu ten alarm!“ řekne znovu Matthew. Osvobodí se ode mě, dojde ke krabičce alarmu a utne sirénu vprostřed jekotu. Jen telefon vyzvání dál.
Matthew to zvedne. „Prosím? Ano, tady Matthew Anderson.“ Zírám na něj, protože nechápu, proč říká vrahovi své jméno. „Omlouvám se, strážníku, jde jen o další falešný poplach. Přijel jsem domů za ženou, protože mi nezvedala telefony, a netušil jsem, že zapnula alarm, takže jsem ho svým příchodem spustil. Omlouvám se za potíže. Ne, vážně je všechno v pořádku.“
S neúnosnou pomalostí zapadají kolečka do sebe, pěkně jedno po druhém. Zaplavují mě vlny studu, až celá zrudnu. Sesunu se na schody. Zase jsem to celé nějak pomotala. Snažím se dát dohromady, kvůli Matthewovi, ale i kvůli sobě, ale nedokážu se přestat třást. Jako by si moje ruce žily vlastním životem. Snažím se je před Matthewem schovat, a tak si je překřížím přes prsa, aby nebyly vidět.
Matthew se loučí s policistou a ujišťuje ho, že opravdu nemusejí přijet, a pak znovu někam volá. Znovu ujišťuje osobu na druhém konci, že je všechno v pořádku a není potřeba si dělat starosti.
„Kdo to byl?“ ptám se nezúčastněně.
„Volal jsem do práce.“ Zůstane ke mně otočený zády, jako by se na mě nedokázal podívat. Nemám mu to za zlé. Kdybych byla na jeho místě, vyšla bych ven ze dveří a už se nikdy nevrátila. „Valerie mě požádala, abych jim dal vědět, jestli jsi v pořádku.“ Otočí se a já si přeju, aby to neudělal, protože teď vidím, jak vyjeveně se tváří. „Co se děje, Cass? Proč jsi mi nebrala telefon? Měl jsem o tebe hrozný strach. Zkoušel jsem se ti dovolat skoro hodinu. Dokonce jsem ti volal i na mobil, kdybys byla nahoře. Bál jsem se, že se ti něco stalo.“
Suše se zasměju. „A co? Že mě někdo zavraždil?“
Zatváří se šokovaně. „Tos chtěla, abych si myslel?“
Okamžitě svých slov lituju. „Samozřejmě že ne.“
„Tak proč jsi mi nebrala telefon?“
„Nevěděla jsem, že to voláš ty.“
„Tos přece musela vědět, na displeji vidíš číslo.“ Prohrábne si vlasy a snaží se to pochopit. „Chtělas mi dát za vyučenou, nebo co to mělo znamenat? Pokud ano, tak si nejsem jistý, že ti budu umět odpustit. Umíš si vůbec představit, co jsem si prožil?“
„A co já?“ vykřiknu. „Co to, čím jsem si prošla já? Proč jsi mi pořád dokola volal? Víš přece o těch telefonátech.“
„Volal jsem ti, protože jsi zavěsila bez rozloučení, takže jsem věděl, že jsi naštvaná. Chtěl jsem jen vědět, že je všechno v pořádku. Proč jsi předpokládala, že to je jeden z těch tichých telefonátů, a ani jsi nezkontrolovala číslo? Nic, co říkáš, nedává smysl.“
„Nedívala jsem se na číslo, protože mi volal hned po tobě. Pak už jsem se bála k telefonu jít, bála jsem se, že to je zase on.“
„To ses bála tak, že ses zabarikádovala v obýváku?“
„Aspoň vidíš, jak mě ty telefonáty děsí.“
Unaveně zavrtí hlavou. „Tohle musí přestat, Cass.“
„Myslíš, že já bych nechtěla, aby to přestalo?“ Matthew vyrazí ke dveřím. „Kam jdeš?“
„Zpátky do práce.“
Zděšeně se na něj podívám. „Nemůžeš zůstat?“
„Ne. Když jsem se ti nemohl dovolat, přehodil jsem si schůzku.“
„Tak se vrátíš, až ji budeš mít za sebou?“
„Ne, to asi ne. Příliš mnoho lidí je teď na dovolené.“
„Ale předtím jsi říkal, že se pokusíš přijet domů co nejdřív.“
Povzdychne si. „Zrovna jsem si vzal hodinu volno během pracovního dne, abych tě zkontroloval, takže budu doma jako obvykle,“ řekne trpělivě. Z kapsy vytáhne klíče od auta. „Musím jet.“
Odejde a pevně za sebou zavře dveře. Zajímalo by mě, kolik toho ještě vydrží, než to v něm praskne. Nenávidím se, nenávidím, co se ze mě stalo.
Zoufale potřebuju šálek čaje, a tak jdu do kuchyně a zapnu konvici. Kdybych včera na lince neviděla ten nůž, zvládla bych to dneska líp. Ten telefonát by mě sice taky rozhodil, ale nebyla bych tak mimo, abych se pak nepodívala, kdo volá. A kdybych to udělala, viděla bych, že to je Matthew, normálně bych mu to vzala a všechno by bylo v pořádku. Teď mi to, že jsem se strachy zabarikádovala v obýváku, připadá až trapné. Už je z tebe blázen, ozve se zpěvavý hlas v mé hlavě. Už je z tebe blázen.
Donesu si čaj do obýváku. Okno, z kterého jsem chtěla vylézt, je pořád otevřené, a tak ho jdu zavřít. Dojde mi, že jsem ten alarm možná spustila já, a ne Matthew. Představa, že to byla společná práce – já s oknem a Matthew s dveřmi, mě rozesměje. Smích mi dělá tak dobře, že se ho nesnažím zastavit. Jdu k druhému oknu, které vede dopředu, a pořád se směju. Je mi jasné, že to je trochu hysterický smích. Odhrnu závěsy a smích mi odumře na rtech. Na silnici před domem totiž stojí muž, kterého jsem viděla, jak jde okolo našeho domu, muž, který je možná náš nový soused, muž, který je možná ten, kdo mi volá, muž, který možná zavraždil Jane. Okamžik na sebe zíráme a on pak odejde, nejde ale k domu na kopci, ale na druhou stranu k lesu.
Ta trocha síly, kterou jsem ještě měla, mě úplně opustí. Jdu do kuchyně, ne pro počítač, ale abych spolkla nějaké prášky. Díky nim zbytek dne nějak přežiju. Strávím ho schoulená na gauči a pohnu se teprve hodinu předtím, než má přijet Matthew domů. Když dorazí, dáme si spolu večeři. Je při ní takové ticho, jaké jsme ještě nezažili.



Středa 12. srpna                        
Ze spaní mě probudí nepřetržité bubnování deště. Nohy mám těžké, jako bych se brodila vodou. Přinutím se otevřít oči a nechápu, proč mi přijde všechno tak těžké. Pak si vzpomenu na prášky, které jsem si zašla vzít o půlnoci, jako děcko, které si jde ukrást sladkost. Je neuvěřitelné, jak rychle se staly mojí berličkou. Už včera jsem si vzala dva. Rychle jsem je zapila čajem, jakmile Matthew odjel do práce. Nezvládla bych opakování předchozího dne, kdy jsem se zabarikádovala v obýváku. Pomohlo to, protože když se ozval telefon, nezpanikařila jsem. Vzala jsem to, poslouchala a zavěsila. Zkrátka jsem udělala, co se po mně chtělo. Nepřimělo ho to, aby mi už nevolal, ale to už jsem byla natolik omámená, že jsem k telefonu ani nedošla, a pak už jsem spala tak hluboce, že bych zvonění ani neslyšela. Když jsem se konečně vzbudila těsně předtím, než Matthew přijel domů, nechápala jsem, jak jsem mohla znovu takhle prospat celý den. Přísahala jsem si, že už si žádné prášky brát nebudu.
Jenže ve večerních zprávách byla nová reportáž o Janině vraždě. Policie se domnívá, že vraha nabrala ještě předtím, než zaparkovala na odpočívadle. Musel tedy už být v autě, když jsem jela okolo.
„Takže měla milence,“ řekl Matthew.
„Proč to říkáš?“ chtěla jsem vědět a snažila se zamaskovat, jak mě to rozrušilo. „Možná chtěla jen někoho svézt.“
„To by musela být blázen. Neumím si představit žádnou mladou ženu, která by byla natolik naivní, aby zastavila někomu úplně neznámému. Ty bys to přece taky neudělala, ne?“
„Ne, neudělala. Ale byla to hrozná noc a možná potřeboval pomoc.“
„Možná. Myslím si ale, že až se policii podaří dozvědět víc o jejím životě, zjistí, že měli původně pravdu a šlo o milence. Takže ať už ji zabil kdokoliv, nepůjde po nikom jiném. Jak už jsem říkal, bylo to něco osobního.“
Přestože nevěřím, že Jane měla milence, jeho slova mě uklidnila. „Doufám, že máš pravdu,“ řekla jsem.
„Jistěže mám. Přestaň se bát, Cass. Ať už za to může kdokoliv, bude za mřížemi dřív, než se naděješ.“
Pak se ale na obrazovce objevil Janin manžel. Pronásledoval ho reportér, který se ho stále ptal, jestli může potvrdit, že měla Jane milence. Odmítal odpovědět. Byl tichý a důstojný, stejně jako na pohřbu. Strašlivá vina, kterou cítím pokaždé, když myslím na Jane, se tím ještě znásobila. Tížila mě a svírala s novou silou. Šli jsme si lehnout, ale nemohla jsem usnout. Musela jsem myslet na to, že když jsem jela okolo, vrah se na mě nejspíš díval. Byla jsem z toho tak vynervovaná, že jsem ve tři ráno sešla dolů a vzala si dva prášky, abych nějak přečkala zbytek noci. Proto se cítím tak malátná.
Zadívám se na Matthewa vedle mě. Ve spánku má klidnou tvář. Kouknu se na hodiny, je čtvrt na devět, takže musí být sobota, jinak by už byl dávno vzhůru. Natáhnu se a prstem mu přejedu po tváři. Myslím na to, jak moc ho miluju. Vůbec nejsem ráda, že viděl takovou část mé osobnosti, o které jsem ani sama nevěděla, že existuje. Děsí mě, že si musí nejspíš říkat, s kým se to proboha oženil. Vzal by si mě, i kdybych byla upřímná a přiznala, že mámě diagnostikovali demenci ve čtyřiačtyřiceti? Ta otázka mě pronásleduje. A je to otázka, na kterou si nejsem jistá, že chci znát odpověď.
Potřeba mu ukázat, jak moc mi na něm záleží, mi pomůže se soustředit. Chci mu udělat snídani do postele, a tak odhodím peřiny a na chvíli se posadím, protože mi najednou přijde, že snad ani nedokážu vstát. Zrak mi padne na Matthewovo oblečení pečlivě poskládané na židli – čistá košile, kravata, jiná, než měl včera, a mně dojde, že není sobota, ale středa. Poprvé za tu dobu, co ho znám, Matthew zaspal.
Bude z toho určitě zděšený. Natáhnu se, abych s ním zatřásla, ale pak se s rukou ve vzduchu zarazím. Když ho nechám spát, třeba bude ještě doma, až přijde ten tichý telefonát. Pak si to bude moct sám poslechnout.
Srdce mi buší, protože ho chci znovu zradit. Lehnu si zpátky a potichu se přikryju. Dívám se na hodiny a sotva dýchám, abych ho nevzbudila. Sleduju ručičky, jak se neskutečně pomalu posouvají k půl osmé a pak ke tři čtvrtě. Cítím se provinile, že kvůli mně přijde pozdě do práce, ale řeknu si, že kdyby ty telefonáty bral vážně, nemusela bych se k ničemu takovému uchylovat. Jenže jak mu můžu mít za zlé, že je nebere vážně, když jsem se nikdy nepřiznala, že jsem tu noc viděla Jane? Kdybych mu to řekla, pochopil by, proč si myslím, že mi volá vrah.
Vzbudí se těsně před devátou a s výkřikem vyskočí z postele.
„Cass! Cass, víš, kolik je hodin? Už je skoro devět!“
Poměrně dobře předvedu někoho, kdo se právě probudil z hlubokého spánku.
„Cože? To není možné.“
„Ale je! Podívej!“
Promnu si oči a posadím se. „A co tvůj budík? Zapomněl sis ho nastavit?“
„Ne, musel jsem to prostě zaspat, tys nic neslyšela?“
„Ne, jinak bych tě vzbudila.“ Lež mi splyne ze rtů jako nic, ale zní tak falešně, že jsem si jistá, že hned pozná, jak to bylo. Matthew je roztěkaný, dívá se z budíku na oblečení, rukou si prohrabuje vlasy a snaží se pochopit, co se stalo.
„I kdyby šlo všechno jako po drátkách, nebudu v práci dřív než v deset,“ zasténá.
„A vadí to tolik? Ještě jsi nikdy nepřišel pozdě a často pracuješ přesčas,“ podotknu.
„To máš pravdu,“ připustí.
„Tak se jdi osprchovat a já zatím udělám snídani.“
„Tak jo.“ Natáhne se pro telefon. „Jen zavolám Valerii, aby o tom věděla.“
Zavolá, že nedorazí dřív než v deset, a jde se oholit a osprchovat. Mezitím jdu do kuchyně. Přestože je Matthew doma, cítím se napjatá jako jindy. Nikdy bych si nemyslela, že si budu přát, aby zavolal, ale z představy, že právě dnes nezavolá, se mi dělá špatně. Protože jestli nezavolá, znamená to, že ví, že je Matthew doma.
„Ty nemáš hlad?“ ptá se Matthew při snídani a dívá se na můj prázdný talíř.
„Teď ne. Když zazvoní telefon,“ pokračuju váhavě, „zvedneš to? Když to bude zase ten tichý telefonát, chtěla bych, abys to slyšel.“
„Pokud zavolá do deseti minut, tak jo.“
„A když ne?“
Zamračí se, ale hned se snaží zatvářit soucitně, jenže už mu to moc nejde. „Nemůžu tu být celý den, lásko.“
Moje modlitby jsou ale do deseti minut vyslyšeny. Telefon se rozezvoní a my jdeme společně do předsíně. Vezme telefon do ruky a podívá se na číslo. Je skryté.
„Nic neříkej,“ zamumlám, „jen poslouchej.“
„Ok.“
Zvedne to a po pár vteřinách se natáhne a zapne hlasitý odposlech, abych to ticho slyšela taky. Vidím, že touží něco říct, zeptat se, kdo tam je, a tak si dám prst na pusu a ukážu, aby zavěsil.
„To je všechno?“ zeptá se nevzrušeně.
„Ano. Jen to nebylo úplně stejné.“ Slova mi vyletí z pusy dřív, než je stačím zarazit.
„Jak to myslíš, že to nebylo stejné?“
„Nevím, prostě na tom bylo něco jiného.“
„V jakém smyslu?“
Pokrčím rameny a zčervenám. „Obvykle cítím, že tam někdo je. Dneska ne. To ticho – bylo prostě jiné.“
„Ticho je ticho, Cass.“ Podívá se na hodinky. „Budu muset jet.“ Stojím vedle něj beze slov a on mi stiskne rameno. „Možná že to znělo jinak kvůli tomu odposlechu.“
„Možná.“
„Ty si to nemyslíš.“
„Jen že to většinou zní mnohem zlověstněji.“
„Zlověstněji?“
„Jo.“
„No, tak to je možná proto, že u toho býváš sama, když volají. Nic zlověstného na tom, lásko, není, tak si to přestaň namlouvat. Jen se ti snaží dovolat někdo z call centra.“
„Máš nejspíš pravdu,“ odpovím.
„To mám,“ řekne rozhodně a zní to tak věrohodně, že se rozhodnu mu věřit. Rozhodnu se věřit, že mi celou dobu volal někdo z call centra na druhé straně zeměkoule. Z ramen mi spadne obrovská tíha. „Co kdyby sis dneska odpočinula na zahradě?“ navrhne Matthew.
„Musím nejdřív zajet na nákup, už tu není skoro nic k jídlu.“
„Asi se ti nechce udělat k večeři kari, co?“
„Moc ráda,“ odpovím a těším se, že strávím odpoledne vařením.
Na rozloučenou mě políbí a já vyběhnu nahoru pro kabelku. Chci se dostat na farmářský trh v Browbury dřív, než tam bude moc lidí. Když už zavírám vchodové dveře, začne zvonit telefon. Zůstanu nerozhodně stát na prahu. Co když věděl, že jsem ten telefon minule nezvedla já a volá znovu? Okamžitě se na sebe naštvu. Copak jsem se právě nerozhodla, že mi volají z call centra? Tak jen do toho, pobízí mě hlas, běž to vzít a budeš mít jistotu. Nechci ale svou znovunalezenou sebedůvěru hned testovat.
Dojedu do Browbury a chvíli se procházím po trhu. Nakoupím zeleninu a koriandr na kari a fíky jako dezert. U stánku s květinami pořídím ohromnou kytici lilií a pak jdu do vinotéky, abych vybrala nějakou lahev na večer. Odpoledne strávím vařením a cítím se šťastně. Jednu chvíli mám pocit, že přes rádio slyším zvonit telefon, ale místo záchvatu paniky jen zesílím rádio, odhodlaná věřit tomu, co říkal Matthew.
• • •
„Něco slavíme?“ ptá se Matthew, když mě vidí vyndávat z lednice lahev šampaňského.
„Ano.“
„A můžu vědět co?“ usměje se.
„Že se cítím o moc líp,“ odpovím s nadšením, protože se mi podařilo prožít celý den, aniž bych si musela vzít prášky.
Vezme ode mě šampaňské a obejme mě. „Tak to je nejlepší zpráva za poslední dobu.“ Přitulí se mi ke krku. „O kolik líp, že se cítíš?“
„O tolik, že bychom mohli začít přemýšlet o našem dítěti.“
Radostně se na mě podívá. „Vážně?“
„Ano,“ řeknu a políbím ho.
„Tak co kdybychom si to šampaňské vzali do postele?“ zamumlá.
„Udělala jsem tvoje nejoblíbenější kari.“
„Já vím, voní to tu. Dáme si ho později.“
„Miluju tě,“ vzdychnu.
„Já tebe víc,“ řekne a zvedne mě do náručí. Cítím se po dlouhé době doopravdy šťastná.
 



Čtvrtek 13. srpna                        
Druhý den ráno jsem si přispala, takže při mém probuzení je Matthew už pryč. Zachvěju se uspokojením při vzpomínce na noc, kterou jsme spolu strávili. Vylezu z postele, přejdu do koupelny a dám si dlouhou sprchu. Slunce už zase svítí plnou silou, a tak si vezmu šortky a tričko, obuju si sandály a sejdu s notebookem dolů. Dneska se pustím do práce.
Nasnídám se, z tašky si vezmu papíry, které potřebuju, a zapnu notebook. Těžko se ale soustředím, protože jedním uchem pořád kontroluju telefon. Ruší mě i tikot hodin. Jako by s každou vteřinou zesiloval. Oči mi neustále zalétají k ručičkám, takže vidím, jak se pomaličku sunou k deváté a pak k půl desáté. Nic se neděje, takže začnu věřit, že je vážně po všem, ale vtom telefon zazvoní.
Zírám z kuchyně do předsíně a srdce mi buší. Připomenu si odhodlaně, že dnes je nový den a mé nové já se přece zvonícího telefonu nebojí. Odsunu židli a rozhodně zamířím do předsíně. Než stačím telefon zvednout, cvakne záznamník a ozve se Rachelin hlas.
„Ahoj Cass, to jsem já, volám ze Sieny. Už jsem tě zkoušela na mobil, tak já zavolám později. Musím ti vyprávět o Alfiem. Ach můj bože, je táááák nudný!“
Úlevou se rozesměju a jdu nahoru zavolat jí na mobil. Jsem asi v půlce schodiště, když se telefon rozezní znovu. Běžím zpátky a popadnu sluchátko, protože to bude nejspíš zase Rachel. Jakmile si ho ale dám k uchu, vím, že to není ona, stejně jako jsem věděla včera, když jsem odcházela, že to byl on, přestože jsem se rozhodla věřit, že není. Zacloumá mnou takový vztek za zničenou naději, že to utnu a prásknu s telefonem. Okamžitě volá zpátky, přesně jak jsem čekala, a tak to zvednu a stejně jako předtím to hned položím. Asi po minutě, jako by nedokázal uvěřit, co jsem udělala, volá znovu. Tak to zvednu a zavěsím, zavolá znovu, a tak zase zvednu telefon a zavěsím a on opět zavolá a tak to chvíli pokračuje dál, protože mě tahle hra z nějakého důvodu baví. Pak mi ale dojde, že ji nemůžu vyhrát, protože on mě nenechá na pokoji, dokud mu nedám, co chce. A tak zvednu telefon a poslouchám to zlověstné ticho. Potom zavolám Matthewovi.
Spadne mi to rovnou do schránky, a tak mu zavolám do práce a požádám jeho asistentku, aby mě k němu přepojila.
„Dobrý den, Valerie, tady Cass, Matthewova žena.“
„Dobrý den, Cass. Jak se máte?“
„Dobře, díky. Zkoušela jsem volat Matthewovi, ale spadlo mi to rovnou do schránky.“
„No on má teď schůzku.“
„A je tam už dlouho?“
„Od devíti.“
„Předpokládám, že dokud jedná, tak asi nevyjde ven, viďte?“
„Jedině, že by si chtěl dát kafe nebo tak něco. Jestli je to ale urgentní, můžu pro něj zajít.“
„To nemusíte, to je v pohodě. Zavolám mu později.“
Aspoň jsem měla jeden den oddech, řeknu si nepřítomně a zapiju vodou dva prášky. Podařilo se mi na jeden den věřit, že má Matthew pravdu, když tvrdí, že volá nějaké call centrum. A když už se nemůžu dál obelhávat, mám aspoň prášky, díky kterým přežiju den.
Sesunu se na gauč s ovladačem v ruce a čekám, až začnou účinkovat. Nikdy dřív jsem přes den nekoukala na televizi, a tak přepínám kanály, až narazím na nějaký prodejní program. Chvíli se na to dívám a žasnu, kolik existuje nejrůznějších přístrojů, aniž by člověk věděl, že je potřebuje. Pak se tam objeví dlouhé stříbrné náušnice, které by se určitě líbily Rachel, a tak rychle najdu tužku, abych si zapsala číslo a mohla je později objednat.
Asi o hodinu později začne zvonit telefon, ale protože prášky už začaly účinkovat, cítím jen mírné znepokojení, a ne hrůzu. Volá Matthew.
„Krásné dopoledne, lásko, spala jsi dobře?“ Mluví rozněžněle, jak ještě myslí na naše milování v noci.
„Ano,“ odmlčím se, protože nechci zkazit tuhle intimní chvilku zmínkou o dalším telefonátu.
„Valerie říkala, že jsi volala,“ nadhodí.
„Ano. Zase mi dnes ráno volal.“
„A?“ Jasně slyším v jeho hlase zklamání a v duchu si vynadám, že jsem nenašla nic láskyplnějšího, co bych mu řekla, než jsem ho znovu zatáhla do své noční můry.
„Jen jsem ti to chtěla říct, to je všechno.“
„A co chceš, abych udělal?“
„Nevím. Možná bychom to měli říct policii.“
„Možná, ale nejsem si jistý, že budou chtít prošetřovat několik mlčenlivých telefonátů, když mají plné ruce s hledáním vraha.“
„Třeba budou, když jim řeknu, že si myslím, že jsou od něj.“ Vyřknu ta slova dřív, než se dokážu zastavit, a přestože to neslyším, úplně vidím, jak Matthew potlačil netrpělivý povzdech.
„Podívej, jsi unavená, přetažená, je snadné dělat rychlé závěry, když se cítíš zranitelně. Ale nemá prostě smysl si myslet, že ti volá vrah. Zkus na to pamatovat.“
„Zkusím,“ odpovím svědomitě.
„Tak ahoj doma.“
„Ahoj.“ Položím telefon a štve mě, že jsem tak zničila pocit úlevy, kterou včera musel cítit, když jsem tvrdila, že se cítím o hodně líp. Ignoruju počítač a jdu se dál dívat na prodejní kanál, dokud mě nepohltí spánek.
Probudí mě telefon. Slunce se posunulo k západu, a když se trochu víc proberu, instinktivně zadržím dech. Cvakne záznamník a plíce mi téměř zkolabují úlevou. Čekám, že to bude Rachel, ale zní to podezřele jako Mary, naše ředitelka, která říká něco o nadcházejícím setkání. Nechci být pod ještě větším tlakem, než už jsem, a tak přestanu její hlas poslouchat. Jakmile ale zavěsí, cítím se jako student, který neudělal domácí úkol, a tak popadnu notebook a jdu si s ním sednout do pracovny.
Ještě jsem skoro nic neudělala, když mě vyděsí rozjíždějící se auto. Poslouchám, jak odjíždí nahoru po cestě k dalším domům. Zvuk motoru slábne každou vteřinou. Přitom mě napadne, jak to, že jsem ho neslyšela přijíždět. Jedině, že by celou dobu stálo před domem.
Snažím se tu myšlenku potlačit, ale nejde to. Vzrůstá ve mně panika a v hlavě se mi horečně melou myšlenky. Přijelo to auto, když jsem ještě spala? Kdo ho řídil? Vrah? Sledoval mě oknem, jak spím na gauči, jako loutku ve své hře? Vím, že to zní šíleně, rozum mi jasně říká, že to je šílené. Jenže strach, který cítím, je hrozivě reálný.
Rozběhnu se do předsíně, popadnu klíčky od auta ze stolu a odemknu dveře. Oslní mě slunce, a tak běžím k autu se sklopenou hlavou a rukou si stíním oči. Vyjedu ze vrat a vlastně nevím, kam jedu, jen se chci dostat pryč. Octnu se na cestě do Castle Wells. Když tam dorazím, zkusím dát auto na jedno ze dvou menších parkovišť, ale obě jsou plná, a tak musím do parkovacího domu. Bezúčelně chodím po obchodech, koupím pár věcí, chvilku posedím u čaje v kavárně a pak znovu chodím po obchodech, jen abych oddálila chvíli, kdy se budu muset vrátit domů. V šest hodin se vydám k parkovišti a doufám, že Matthew už bude doma, protože jen pomyšlení na prázdný dům ve mně vyvolává paniku.
Najednou mě někdo popadne zezadu za ruku a já se s výkřikem otočím. Uvidím Connie, jak se na mě zářivě usmívá. Díky ní působí zase všechno úplně normálně, a tak ji vděčně obejmu.
„Tohle mi nedělej!“ řeknu a snažím se zklidnit bušící srdce. „Máš štěstí, že jsem nedostala infarkt.“
Když se obejmeme, ucítím její květinový parfém. Jeho známá vůně je uklidňující. „Promiň, nechtěla jsem tě vyděsit. Jak se máš, Cass? Užíváš si prázdniny?“
Odhrnu si vlasy z obličeje a přemýšlím, jestli vypadám stejně šíleně, jako se cítím. Connie se na mě dívá a čeká na odpověď. „Jo, zvlášť když je tak krásně jako dneska,“ odpovím a usměju se na ni. „Je úžasně, viď? A jak se máš ty? Za chvíli odjíždíte, ne?“
„Jo, v sobotu. Už se nemůžu dočkat.“
„Doufám, že se nezlobíš, že jsem k tobě po té rozlučkové večeři už nešla,“ pokračuju, protože se pořád cítím trochu provinile, že jsem vycouvala na poslední chvíli.
„Samozřejmě že ne. Akorát když jsi ke mně nešla, nešel ani John, a tak jsme se museli postarat o zábavu sami.“
„Promiň,“ zatvářím se provinile.
„To je v pohodě, udělali jsme si karaoke a zkoušeli překřičet hromy naším zpěvem. Někde mám inkriminující video.“
„To mi musíš ukázat.“
„To rozhodně, neboj!“ Vytáhne mobil a podívá se na hodiny. „Jdu si dát drink s Danem, nechceš se přidat?“
„Ne, díky, zrovna jsem se vracela k autu, že jedu domů. A jinak už máš zabaleno?“
„Skoro. Jen si potřebuju dodělat všechno na to naše setkání před školním rokem. Taky ti volala Mary, že to je opravdu v pátek dvacátého osmého? Vracím se až ve středu, ale už to mám skoro hotové, co ty?“
„Já taky,“ zalžu.
„Tak se teda uvidíme dvacátého osmého.“
„Určitě.“ Ještě jednou ji obejmu. „Měj se krásně!“
„Ty taky!“
Jdu k parkovišti a cítím se o moc líp. Sice jsem Connie lhala o práci, kterou jsem už udělala, ale bylo fajn ji vidět. Budu si muset poslechnout ten vzkaz od Mary, kdyby chtěla, abych něco přinesla. Žaludek mi stáhnou obavy, protože netuším, jak by se mi mohlo podařit všechno udělat, když se toho tolik děje. Kdyby už aspoň byl ten vrah za mřížemi. Určitě už brzy bude, ujišťuju se. Teď když je policie přesvědčená, že ho Jane znala, tak ho nepochybně brzy najdou.
Dojdu k parkovišti, vyjedu výtahem do čtvrtého patra a jdu k řadě E, kde jsem nechala auto. Nebo kde jsem si myslela, že jsem ho nechala, protože tady není. Připadám si hloupě, a tak procházím celou řadu sem a tam, a když auto nenacházím, otočím se a projdu řadu F. Jenže auto není ani tady.
Vyvedená z míry procházím i ostatní řady, přestože vím, že jsem parkovala v řadě E. Stejně, jako jsem si jistá, že jsem jela do čtvrtého patra, protože mi bylo jasné, že v prvních dvou patrech místo nenajdu. I třetí pak bylo plné, takže jsem vyjela až sem. Proč tady to auto teda není? Během několika minut projdu celé patro, a tak vyjdu ještě do pátého. Třeba jsem se spletla. Znovu procházím řadu za řadou a vyhýbám se autům, která zajíždějí nebo vyjíždějí ze svých míst, a snažím se vypadat, jako že nehledám marně to svoje. Jenže po mém mini tu není ani stopa.
Jdu zpátky do čtvrtého patra a chvíli se zastavím, abych se uklidnila. Je tu jen jeden výtah, a tak jdu k němu a pak zpátky, přesně jako jsem šla předtím od auta, takže dojdu k místu, kde by mělo být. Jenže není. V očích mě pálí zoufalé slzy. Jediné, co můžu udělat, je sejít dolů k hlídači a nahlásit, že mi zmizelo auto.
Vyrazím k výtahu, ale na poslední chvíli si to rozmyslím a jdu dolů po schodech. Zastavím se v každém patře, abych se ujistila, že tam auto nemám. V přízemí najdu budku, kde před počítačem sedí muž ve středním věku.
„Promiňte, ale asi mi ukradli auto,“ řeknu a snažím se, aby můj hlas nezněl moc hystericky.
Muž se dál dívá na obrazovku, a tak to zopakuju hlasitěji, protože mě asi neslyšel.
„Slyšel jsem vás už poprvé,“ promluví, zvedne hlavu a podívá se na mě skrz sklo.
„No, tak v tom případě byste mi možná mohl sdělit, co mám dělat?“
„Jistě, běžte se znova podívat.“
„Dívala jsem se,“ řeknu podrážděně.
„Kde?“
„Ve čtvrtém patře, kde jsem zaparkovala. Dívala jsem se i ve druhém, třetím i pátém.“
„Takže vlastně nevíte, kde jste ho nechala.“
„Vím to naprosto přesně!“
„Kdybych dostal libru pokaždé, když mi někdo přijde říct, že mu ukradli auto, byl by ze mě boháč. Máte parkovací lístek?“
„Ano,“ řeknu, vytáhnu z kabelky peněženku a otevřu ji. „Tady.“ Vsunu lístek do okénka a čekám, že si ho vezme.
„Jak se teda ten zloděj dostal přes závoru, když neměl lístek?“
„Předpokládám, že předstíral, že ho ztratil a zaplatil tady u výjezdu.“
„Jakou máte espézetku?“
„RV07BWW. Je to černé mini.“
Podívá se do počítače a zavrtí hlavou. „S touhle značkou tu není žádné auto, které by si vyžádalo výjezd na nový lístek.“
„Co tím chcete říct?“
„Že vaše auto nikdo neukradl.“
„Tak kde je?“
„Nejspíš tam, kde jste ho zaparkovala.“
Znovu se zadívá do počítače a já na něj zírám s takovou nenávistí, až mě to samotnou překvapí. Vím, proč to tak je. Mohl by to totiž být další důkaz, jak se mi rozpadá paměť. Nelíbí se mi, jak je ten chlap přezíravý, a navíc dobře vím, kde jsem zaparkovala. Bouchnu rukou o sklo. Otočí se na mě a ostražitě si mě prohlíží.
„Když půjdete se mnou, dokážu vám, že tam není,“ prohlásím rozhodně.
Chvíli se na mě ještě dívá a pak se otočí a zavolá přes rameno: „Patsy, můžeš za mě na chvíli zaskočit?“ Z kanceláře vyjde nějaká žena. „Téhle dámě někdo ukradl auto,“ vysvětluje.
Žena se na mě podívá a zakření se. „No jistě.“
„To tedy jistě,“ štěknu.
Muž vyjde zpoza budky. „Tak pojďte.“
Jdeme společně k výtahu, a zatímco čekáme, až přijede, zazvoní mi mobil. Nechce se mi to brát, kdyby to náhodou byla Mary, ale vypadalo by to asi divně, tak vytáhnu telefon z kabelky. Zaplaví mě úleva, protože to je Matthew.
„Ahoj.“
„Zníš potěšeně, že ti volám,“ poznamená. „Kde jsi? Zrovna jsem dorazil domů.“
„Jsem v Castle Wells. Rozhodla jsem se jet trochu nakupovat, ale mám teď menší problém. Asi mi ukradli auto.“
„Cože?“ zvýší prudce hlas. „Jsi si jistá?“
„No, vypadá to tak.“
„A nemohli ti ho jen odtáhnout? Nezapomněla sis koupit lístek, nebo jsi tam parkovala dýl, než jsi měla?“
„Ne,“ odpovím a odtáhnu se dál od hlídače a jeho samolibého úšklebku. „Parkovala jsem v garážích.“
„Takže ho teda neodtáhli.“
„Ne, ukradli ho.“
„Nezapomněla jsi jen, kde jsi zaparkovala?“
„Ne! A než se zeptáš, tak jsem prošla snad celé parkoviště.“
„Volala jsi už na policii?“
„Ještě ne. Jdeme se s místním hlídačem podívat, kde jsem parkovala.“
„Takže si nejsi jistá, že ho ukradli…“
„Můžu ti zavolat za minutku?“ zeptám se celá rudá. „Přijel výtah.“
„Jasně.“
Otevřou se dveře a ven se vyvalí dav lidí. Když nastoupíme, hlídač mě sleduje, jak mačkám tlačítko čtvrtého patra. Cestou zastavujeme ve druhém i ve třetím patře. Ve čtvrtém vystoupím, hlídač jde těsně za mnou.
„Zaparkovala jsem támhle,“ řeknu a ukážu na druhou stranu parkoviště, „v řadě E.“
„Tak pojďte,“ odpoví.
Proplétám se mezi řadami aut.
„Mělo by být někde tady.“
„RV07BWW?“
„Ano,“ přikývnu.
„Je přímo támhle.“
„Kde?“
„Támhle,“ ukáže.
Sleduju, kam ukazuje, až uvidím svoje auto.
„To není možné,“ zamumlám. „Předtím tady nebylo, přísahám.“ Dojdu k autu a zvráceně si přeju, aby nebylo moje. „Nechápu to, prošla jsem celou řadu dvakrát.“
„To se občas stává,“ řekne hlídač velkoryse s vítězoslavným úsměvem.
„Nevím, co říct.“
„No, nejste rozhodně ani první, ani poslední. Nedělejte si s tím hlavu.“
„Jenže ono tady prostě nebylo, vážně ne.“
„Možná jste nebyla ve správném patře.“
„Byla,“ trvám na svém, „vyjela jsem přímo sem, a když jsem ho nemohla najít, vyšla jsem do pátého a pak prošla i třetí. Dokonce jsem kontrolovala i druhé.“
„Šla jste i do šestého?“
„Ne, protože jsem věděla, že jsem nejela až nahoru.“
„Poslední je sedmé.“
„To je jedno, parkovala jsem ve čtvrtém.“
„To ano,“ souhlasí, „protože auto máte tady.“
Rozhlédnu se kolem. „Je tu ještě nějaký jiný výtah?“
„Ne.“
Veškerá síla ze mě vyprchá. „Omlouvám se, že jsem vás obtěžovala,“ řeknu a už chci, aby byl pryč. „Díky.“
„Nemáte zač,“ odpoví a s mávnutím ruky odejde.
Sednu si do auta, opřu se hlavou o sedačku a zavřu oči. V duchu si všechno znovu přehrávám a snažím se přijít na to, jak jsem mohla svoje auto minout. Jediné vysvětlení, které mě napadá, je, že jsem nevyjela do čtvrtého, ale do pátého patra. Jak jsem se ale mohla takhle pitomě splést? Ještě horší je představa, že to budu muset říct Matthewovi. Kdyby mi tak před chvílí nevolal a já mu neřekla, že mi ukradli auto. Měla bych mu zavolat, že jsem auto našla, ale nedokážu se přimět mu přiznat, že jsem se spletla.
Nastartuju a jedu pomalu k výjezdu. Připadám si vyčerpaná. U závory si uvědomím, že jsem kvůli všem těm zmatkům zapomněla ve čtvrtém patře zaplatit parkovné. Kouknu se do zpětného zrcátka. Auta už se za mnou řadí a netrpělivě čekají, až projedu. Zahltí mě panika. Zmáčknu tlačítko pro obsluhu.
„Zapomněla jsem zaplatit!“ vykřiknu roztřeseným hlasem. „Co mám dělat?“
Zrovna si říkám, že mě nejspíš bude chtít potrestat a nechá mě vystoupit z auta a dojít až k nejbližšímu automatu, abych se vykoupala ve vzteklých pohledech půl tuctu řidičů za mnou, ale vtom se závora zvedne.
„Děkuju,“ zašeptám vděčně do mluvítka, a než si to rozmyslí a nechá mi závoru spadnout na hlavu, vystartuju pryč se zakvílením pneumatik.
Vyjedu z města a jsem pořád hodně rozrušená, takže bych asi měla zastavit a počkat, až se uklidním. Zazvoní mi mobil jako dokonalá výmluva k zastavení, jenže tuším, že je to Matthew, a tak jedu dál. Láká mě představa, že bych nejela domů a zůstala v autě, dokud by mi nedošel benzin, ale Matthewa miluju a nechci ho děsit víc, než je nezbytně nutné.
Během cesty mi neustále s přestávkami zvoní mobil, a když zabočím do vrat, Matthew vyběhne z domu. Tváří se ustaraně a k únavě se přidá ještě pocit viny.
Ještě než si stihnu odepnout pás, otevře mi dveře u auta a zeptá se: „Jsi v pořádku?“
„Jo,“ odpovím, a abych se mu nemusela podívat do očí, natáhnu se k vedlejšímu sedadlu pro kabelku.
„Mohlas mi dát vědět,“ vyčte mi, „měl jsem starost.“
„Promiň.“
„Co se stalo?“
„Falešný poplach. Hledala jsem na špatném poschodí.“
„Říkalas ale, že ses dívala ve všech.“
„Záleží na tom? Auto mi neukradli. To je dobře, ne?“
Odmlčí se, jak se snaží nezeptat, proč jsem auto nenašla sama. „Máš pravdu,“ řekne smířlivě. Vystoupím z auta a jdu domů. „Vypadáš vyčerpaně. Udělám večeři, jestli chceš.“
„Díky. Dám si zatím sprchu.“
V koupelně si dávám načas a pak se ještě dlouho oblékám v ložnici. Vezmu si staré tepláky na běhání a snažím se oddálit chvíli, kdy budu muset sejít za Matthewem. Je mi tak hrozně, že bych nejradši padla do postele a zbytek tohohle příšerného dne prospala. Čekám, že na mě Matthew zavolá, kde jsem tak dlouho, ale jediné, co slyším, je, jak připravuje v kuchyni večeři.
Když se konečně odhodlám jít dolů, přinutím se vykládat o všem možném – o škole, počasí, že jsem narazila na Connie, jen abych mu nedala možnost promluvit a také ho přesvědčila, že mě příhoda s autem vlastně vůbec nerozhodila. Jdu dokonce zapsat termín setkání s ostatními učiteli do kalendáře a řeknu mu, že se už těším zpátky do práce, a jak se se všemi uvidím. Žaludek mi svírají obavy a musím se nutit, abych snědla rizoto, které uvařil. Chtěla bych mu říct o autě, které nejspíš parkovalo u nás před domem, ale po tom všem, co se stalo, nemůžu. Vypadala bych ještě víc jako paranoidní hysterka.
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Od Janiny vraždy uběhly čtyři týdny a nemůžu uvěřit, jak moc se mi za tak krátkou dobu změnil život. Strach a vina se staly mými neustálými průvodci. Už si ani nepamatuju, jaké to bylo žít bez nich. To, že jsem nemohla najít včera svoje auto, mnou vážně otřáslo. Jestli jsem potřebovala důkaz, že budu za chvíli dementní, tak teď ho mám.
Nedaří se mi nepropadat depresi. Sedím apaticky v obýváku se zapnutou televizí, kde běží otupující prodejní kanál. Okolo desáté zazvoní telefon a okamžitě začnu panikařit. Nemůžu skoro dýchat a srdce mi bije tak prudce, až mi je na omdlení. Děsí mě teď každé zazvonění telefonu. Dokonce ani když se ozve záznamník, takže to nemůže být můj tichý telefonát, necítím úlevu, protože vím, že to přijde.
Vyleká mě klapnutí schránky. Jak se stalo, že mi kvůli každému zvuku, nejen zvonění telefonu, začne bušit srdce a naskočí husí kůže? Kdy se ze mě stala taková vystrašená troska? Stydím se. Stydím se, že už nejsem ta silná osobnost, kterou jsem bývala, stydím se, že mě rozhodí každá maličkost. Nenávidím, jak zadržuju dech a naslouchám, jestli uslyším skřípot štěrku pod nohama pošťáka, abych si byla jistá, že nám dal něco do schránky on, a ne vrah. Nenávidím, jak mi žaludek vyskočí až do krku, když vyberu poštu a najdu dopis adresovaný mně. Nenávidím, jak se mi při pohledu na rukou nadepsanou obálku začnou třást ruce, protože mám strach, že je to od něj. Nechci to otevřít, ale něco silnějšího – zřejmě pocit, že vědět je lepší než nevědět, mě přiměje obálku roztrhnout. Uvnitř je jediný list papíru. Pomalu ho rozložím a skoro se neodvažuju přečíst, co na něm stojí.
Milá Cass,
mockrát děkuji za Váš dopis. Hodně pro mě znamená, že máte takové krásné vzpomínky na oběd s Jane. Pamatuju si, jak přišla domů a vyprávěla mi, že jste si padly do oka, a tak jsem rád, že to cítíte stejně. Vážím si toho, že jste si našla čas mi napsat. Právě takové vzkazy jsou pro mě v tuto strašlivou dobu opravdu důležité.
Je milé, že se zajímáte o naše dcery. Po mamince se jim hodně stýská, ale naštěstí jsou ještě moc malé, aby chápaly, co se stalo. Vědí jen, že je z jejich maminky anděl.
Z vaší adresy jsem vyrozuměl, že bydlíte poblíž, a tak pokud mě někdy potkáte na ulici (bohužel se můj obličej stal poměrně známý), prosím přijďte mě pozdravit. Chápu, že lidé často nevědí, co říct, ale je těžké sledovat, jak se mi vyhýbají.
S pozdravem
Alex
Ani jsem netušila, že zadržuju dech, ale teď roztřeseně vydechnu a oči se mi zalijí slzami. Slzami úlevy, že jde jen o nevinný dopis, i slzami neskutečného smutku nad Janiným manželem. Jeho milá slova vděčnosti jsou pro mou duši jako balzám, akorát že by je nikdy nenapsal, kdyby věděl, že jsem Jane zanechala jejímu osudu. Čtu si dopis znovu a každé slovo je jak šíp, který se mi zarývá do svědomí. Nejraději bych mu řekla pravdu. Možná že by mě zatratil. Ale možná, jen možná, by mi řekl, že jsem nemohla nic udělat, že Jane byla odsouzená zemřít dávno předtím, než jsem projela okolo. A kdyby mi to řekl on, možná bych tomu uvěřila.
Do reality mě vrátí zvonění telefonu. Do reality, kde není žádná útěcha ani odpuštění, jen neustálý strach a štvanice. Popadnu sluchátko a nejradši bych na něj zakřičela, ať mě nechá na pokoji. Nechci ale, aby věděl, jak moc jsem vyděšená, a tak čekáme, každý s vlastním záměrem. Vteřiny ubíhají. Dojde mi, že pokud cítím jeho nenávist, tak i on musí cítit můj strach. Chci zavěsit, ale vtom si uvědomím, že dnes je na tom telefonátu něco jiného.
Napínám uši a snažím se zjistit, co to je. Někde v pozadí něco zaslechnu, asi zašelestění větru v listí. Ať už je to cokoliv, je zřejmé, že je někde venku. Strach, který se mi usadil v koutku duše, se okamžitě probere k životu a hrozí, že mě pohltí. Adrenalin mě nastartuje a potlačí paniku. Vběhnu do pracovny a zvládnu se podívat na cestu. Je prázdná. Nastoupí úleva, ale strach se jen tak nevzdává a našeptává mi, že to neznamená, že tam vrah nikde není. Zaplaví mě hrůza a na kůži mi vystoupí kapky potu. Zavolala bych policii, ale něco, nejspíš rozum, mě zadrží. I kdyby přijeli a prohledali zahradu, nikoho by nenašli. Na to je můj trýznitel příliš chytrý.
Sedět doma jako slípka a čekat, co si pro mě přichystal, ale nechci. Doběhnu do předsíně, obuju si první boty, které najdu, popadnu ze stolu klíčky od auta a otevřu dveře. Rozhlédnu se. Cesta k domu je prázdná. Nechci ale nic riskovat, a tak odemknu auto na dálku a během pár vteřin k němu doběhnu. Uvnitř se zamknu a rychle vyjedu z brány. Když jedu kolem domu, který byl na prodej, zahlédnu v zahradě muže. Je to ten, kterého jsem tehdy viděla u našeho domu. Nevidím, jestli má v ruce mobil, ale na tom nezáleží. To on mi může telefonovat, to on možná zabil Jane a byl jejím tajným milencem. Taky má dokonalý výhled k nám, takže ví, kdy ráno odjíždí Matthew do práce a já jsem sama doma.
Je načase zajít na policii. Nejdřív si ale potřebuju promluvit s Matthewem. Musím mu říct, co si myslím, a potřebuju od něj slyšet, že to tak může být, protože to nechci zase celé poplést. Je mi milejší udělat ze sebe blázna před ním než před policií. Jak bych je mohla bez důkazu nebo Matthewovy podpory požádat o prověření toho muže? Už teď si mě určitě vedou jako pitomce, který si spustil alarm.
V rozrušení málem projedu na červenou. Dostanu strach, abych nenabourala, a tak se přiměju uklidnit. Nejraději bych s někým strávila celý den, ale Rachel je ještě v Sieně a všichni ostatní jsou buď taky na dovolené, nebo na ni zrovna odjíždějí.
Nakonec se rozhodnu dojet do Browbury. Neustále kontroluju zpětné zrcátko, jestli mě někdo nesleduje. Zaparkuju na High Street a chci si někde sednout, zabít nějaký čas a předstírat, že jsem si zašla na oběd. S plánem v hlavě se natáhnu pro kabelku a s hrůzou mi dojde, že jak jsem spěchala pryč, nic s sebou nemám. Potřebuju si koupit aspoň něco k pití, a tak šátrám v přihrádce, jestli nenajdu nějaké drobné. K smrti mě vyděsí ostré zaklepání na okénko. Narovnám se a uvidím usmívajícího se Johna.
Lekla jsem se tak, že se na něj ani nedokážu usmát. Otočím se zpátky k přihrádce, zavřu ji a snažím se vzpamatovat. Pak znovu otočím klíčkem v zapalování a stáhnu okénko.
„Vyděsils mě,“ řeknu a pokusím se usmát.
„Promiň,“ odpoví kajícně, „to jsem nechtěl. Právě jsi přijela, nebo odjíždíš?“
„Obojí.“ Zmateně se na mě podívá. „Zrovna jsem dorazila, ale nechala jsem doma kabelku, takže se pro ni musím vrátit,“ vysvětluju.
„A nemohl bych ti pomoct?“
Zaváhám a zvažuju možnosti. Nechci mu dávat žádné naděje, ale ví přece, že jsem s Matthewem. A rozhodně se mi nechce jet zpátky domů. Nemůžu ale zbytek dne bezcílně bloumat po Browbury, aniž bych si mohla koupit aspoň kafe a noviny.
„Asi se ti nechce mi koupit kafe?“
„Doufal jsem, že se zeptáš.“ Dá si ruku do kapsy a pak vytáhne dvě libry. „Zaplatím ti i za parkování, pokud teda nechceš dostat pokutu.“
„Na to jsem úplně zapomněla,“ řeknu otráveně. „Libra by měla stačit, na kafe nepotřebuju víc než hodinu.“
„To ne, ale když mě necháš, abych tě pozval i na oběd, tak to stačit nebude.“
„Proč ne?“ odpovím s nadšením, že jsem si právě naplnila dvě hodiny času. „Pokud ti to teda budu moct brzy vrátit.“
„Domluveno.“
Dojde k automatu, hodí tam mince a podá mi parkovací lístek okénkem.
„Díky.“
Vylezu z auta a John pokývne k mým nohám. „Pěkné boty.“ Podívám se dolů. Mám obuté staré hnědé mokasíny po mámě, které používám na zahradě.
„Něco jsem plela a zapomněla jsem se přezout,“ zasměju se. „Vážně chceš, aby tě se mnou někdo viděl?“
„Rozhodně. Kam půjdeme?“
„Kam chceš.“
„Co třeba ke Costellovi?“
„Máš tolik času?“
„Každopádně. A ty? Nespěcháš nikam, ne?“
„Vůbec.“
Další dvě hodiny si užiju tak, že nechci, aby skončily. Představa cesty domů a samoty jen s vlastními myšlenkami mě tak sklíčí, že se radši rychle napiju vody.
„Děkuju,“ řeknu vděčně, když John naznačí, že chce platit, „tohle jsem potřebovala.“
„Já taky.“
„A proč?“ zeptám se.
„Jen si připadám trochu bezprizorně, když mě přítelkyně tak najednou opustila. A co ty? Proč jsi potřebovala na dvě hodiny vypadnout? Neříkej, že tě pořád ještě trápí ty opakující se telefonáty.“
Ostře se na něj podívám. „Co tím myslíš?“
„No ty z toho call centra. Docela trvalo, než se mi uši vzpamatovaly, jak jsi mi vynadala.“
„Za to se pořád ještě stydím,“ zasténám.
„Doufám, že to není důvod, proč jsi s námi nešla minulý pátek na drink. Chybělas nám.“
„Úplně jsem na to zapomněla!“ Veškeré moje obavy mě znovu pohltí. „Omlouvám se, Johne, cítím se hrozně.“
„Nedělej si s tím hlavu. Říkalas, že si Matthew bere pár dní volno a že možná někam pojedete,“ připomene mi.
Měla bych asi něco říct, zeptat se, jestli se měli dobře, ale jsem tak vykolejená, že nedokážu promluvit.
„Jsi v pořádku?“ zeptá se. „Připadáš mi trochu nesvá.“
Přikývnu a zadívám se ven na High Street, na všechny ty lidi, kteří si žijí své klidné životy. „Jen je to takové divné léto.“
„Chce se ti o tom mluvit?“
Pomalu zavrtím hlavou. „Myslel by sis, že jsem blázen.“
„To nikdy.“
Podívám se na něj a pokusím se usmát. „No ale ona je tu opravdu určitá možnost, že se ze mě pomalu stává blázen. Moje máma několik let před smrtí trpěla demencí a já mám strach, že se mi to děje taky.“
Natáhne se a chvíli to vypadá, že mě chce chytit za ruku. Jen si ale podá sklenici vody. „Demence a šílenství nejsou stejné věci,“ řekne a napije se.
„Ne, to nejsou,“ souhlasím.
„A tobě demenci diagnostikovali?“
„Ne, ještě ne. Mám jít za nějakým specialistou, ale nejspíš na to zapomenu.“ Začneme se smát a já nemůžu přestat. „Teda, to je tak bezva se zase zasmát,“ řeknu a pořád se pochichtávám.
„No, jestli k tomu můžu něco říct, mně jako blázen rozhodně nepřipadáš.“
„Protože se mnou nežiješ. Pro Matthewa to není zrovna legrace, když dělám pořád nějaké hlouposti – jako že se zapomenu přezout, když jdu ven, nebo si doma zapomenu kabelku.“
„To spíš svědčí o tom, že jsi spěchala, ne že jsi blázen.“ Tázavě se na mě zadívá a nespouští ze mě upřený pohled. „Odjížděla jsi ve spěchu?“
„Nejsem už prostě ráda sama doma,“ pokrčím rameny.
„Od Janiny vraždy?“
„Všechno mě děsí. Náš dům je na mě trochu moc na samotě.“
„Jsou tam ale poblíž i jiné domy, ne?“
„To ano,“ zaváhám, jestli se mu nesvěřit, o co skutečně jde s těmi telefonáty, a říct mu taky o tom muži kousek od nás. V tu chvíli ale přijde servírka s účtem a příležitost je pryč.
„Ještě že už začne škola,“ řekne John a vytáhne peněženku. „Budeme mít tolik práce, že nebudeme mít čas zabývat se jinými věcmi.“ Protáhne obličej a dodá: „To naše pracovní setkání je už dvacátého osmého. Prosím neříkej mi, že už máš učební plány na nový školní rok hotové.“
„Ještě jsem se ani nepodívala na sylabus,“ přiznám se.
John se protáhne, až zahlédnu, jak je pod tričkem opálený. „Ani já,“ pokývne a zakření se.
„Vážně?“
„No vážně.“
Zhluboka si oddechnu úlevou. „Ani nevíš, jak ráda to slyším. Včera jsem v Castle Wells narazila na Connie, která mi sdělila, že už má skoro hotovo.“
„Ajaj!“ zamračí se.
Zvědavě se na něj podívám. „Říkala taky, že jsi už pak po té rozlučkové večeři nešel k ní.“
„Ne, neměl jsem na to náladu.“
„Aha,“ přikývnu.
„A co bych tam taky dělal, když jsi tam nebyla?“ pokračuje vesele.
„Pravda,“ přisvědčím, „já jsem přece duší každého večírku.“
„Přesně tak,“ zasměje se. Oba ale víme, že to tak nemyslel.
Odejdeme z restaurace a John mě ještě doprovází k autu.
„Koupil jsi vlastně ten overálek?“ zeptám se.
„Jo, modrý se sloníkem. Vybral jsem ho, že se mi líbil, ale kamarádka byla teda trochu překvapená. Zapomněl jsem totiž, že čekají holčičku.“
„Jsem ráda, že nejsem jediná, kdo má problémy s pamětí,“ zažertuju.
„Vidíš, tady máš důkaz, že se to stává každému. Máš nějaké prima plány na víkend?“
„Jen si odpočinout na zahradě.“
„Tak si to užij.“ Pokývne k mému autu. „To je tvoje, že jo?“
„Jo.“ Obejmu ho. „Díky, Johne, za všechno.“
„Rádo se stalo,“ odpoví vážně. „Uvidíme se ve škole, Cass. Jeď opatrně.“
Čeká na chodníku, než vyjedu, a já pak pokračuju po High Street. Přemýšlím, jak bych mohla strávit čas, než přijede Matthew domů. Když dorazím na křižovatku, kde běžně odbočuju doprava, uvidím směrovku na Heston. Odbočím a jedu do vesnice, kde žila Jane. Do vesnice, kam se vracela tu noc, kdy ji zavraždili. Na okamžik zpanikařím, protože netuším, co to vlastně dělám a čeho tím chci dosáhnout. Jenže z nějakého důvodu mám pocit, že tam jet musím.
Trvá mi to sotva pět minut. Zaparkuju na silnici mezi parkem a hospodou a vystoupím z auta. Park je maličký, ale moc hezky upravený. Projdu bránou, pomalu se procházím po cestičkách a obdivuju nespočet květin okolo. Lavičky ve stínu jsou obsazené, většinou staršími dvojicemi, které tu odpočívají na své odpolední procházce, a tak si najdu jednu na sluníčku a na chvíli se posadím. Jsem ráda, že jsem našla místo, kde můžu strávit dalších pár hodin. Myslím na Jane, kolikrát asi seděla na téhle lavičce, kolikrát tudy prošla. Na druhé straně parku je hřiště, kde se děti houpají na dřevěných zvířátkách. Představuju si, jak Jane pomáhala dcerám na ně nasedat a zase slézat a jak s obavami přihlížela jejich pokusům vylézt na skluzavku a sjet po ní dolů, přesně jak to tam teď dělají jiní rodiče. A jako vždycky, když myslím na Jane, zaplaví mě pocit viny.
Trochu smutně přemítám, jestli se nám s Matthewem někdy podaří mít děti, a přitom sleduju holčičku, jak se snaží slézt z houpacího zvířete. Je velmi odhodlaná, ale jednu nohu má zaseknutou, a tak se jí to přes veškerou snahu nemůže podařit. Instinktivně otevřu pusu, abych na někoho zavolala, že spadne, ale než to stačím udělat, skutálí se na zem. Vykřikne bolestí, takže se k ní rozběhne nějaký muž. Jenže se k němu natáhne druhá holčička, která chce dolů ze svého houpadla, a tak ji rychle vezme do náruče a pak se teprve skloní k té první. Sleduju, jak ji staví na nohy a dává jí pusu do blonďatých vlásků, až mi dojde, že se dívám na Janina manžela.
Jsem z toho zaskočená, a tak na něj dál zírám, jestli jsem se nespletla. Jeho tvář je ale kvůli všem těm fotkám v novinách i televizi dobře známá. Navíc holčičky vypadají jako dvojčata. Mám chuť utéct, zmizet z parku dřív, než si mě všimne. Pak se ale uklidním. Netuší, že jsem člověk, který mohl jeho ženu zachránit.
Snaží se odejít z hřiště v náručí s dívenkou, která spadla, a druhou drží za ruku. Obě holčičky pláčou, a jak se blíží po cestičce k mé lavičce, slyším, jak se je snaží uklidnit příslibem barevných náplastí a zmrzliny. Holčička, kterou nese, se ale nechce uklidnit, protože ji bolí rozbitá kolena. Jedno z nich docela dost krvácí.
„Nechcete na to kapesník?“ zeptám se, než se stihnu zarazit.
Zastaví se přede mnou. „To by asi pomohlo,“ odpoví s úlevou, „máme to domů ještě docela kus.“
Vytáhnu kapesník z kapsy a podám mu ho. „Je čistý.“
„Děkuju.“
Posadí holčičku s rozbitými koleny vedle mě, dřepne si před ni a ukáže jí kapesník.
„Podívej, co nám ta milá paní dala. Zkusíme, jestli to tvému kolínku nepomůže?“
Jemně přitiskne kapesník na ránu, až se vsákne veškerá krev, a pláč přestane, jako když utne.
„Lepší, Lottie?“ zeptá se její sestra, která se na ni dívá s obavami.
„Lepší,“ přikývne.
„Díkybohu.“ Janin manžel se na mě vážně zadívá. „Představte si, jak by dopadla, kdyby spadla na beton, jako když jsme byli dětmi my.“ Sundá kapesník z kolene. „A je to pryč,“ řekne.
Holčička se zadívá na své koleno, a protože se zdá spokojená, škrábe se hned z lavičky dolů.
„Hrát,“ řekne a vyrazí po trávě pryč.
„A teď už je domů nedostanu,“ zasténá muž a postaví se.
„Jsou úžasné,“ usměju se, „a krásné.“
„Většinou ano,“ přikývne. „Dokážou ale dát pořádně zabrat, když se jim zachce.“
„Maminka jim musí moc chybět.“ Zarazím se vyděšeně, co jsem to proboha řekla. „Já… omlouvám se,“ vykoktám, „já jen…“
„Prosím, neomlouvejte se,“ řekne, „aspoň nepředstíráte, že nevíte, kdo jsem. Neumíte si představit, kolik lidí přijede do Hestonu s nadějí, že mě potkají, jako bych byl nějaká celebrita. Začnou si se mnou povídat, většinou využijí dcer jako záminky a ptají se, kdepak je jejich matka, jestli jim doma chystá oběd nebo jestli má stejně blonďaté vlasy. Než jsem to pochopil, vysvětloval jsem jim, že zemřela, a když se vyptávali dál, tak jsem jim nakonec řekl, že ji zavraždili. A oni předstírali překvapení a začali mě litovat a říkat, jak to pro mě musí být strašné. Teprve když to jedna žena přehnala a zeptala se, jak mi to policie oznámila, pochopil jsem, o co jim jde.“ Zavrtí nevěřícně hlavou. „Nejspíš se takovým lidem nějak říká, ale já nevím jak. Aspoň že z toho má místní obchod a hospoda nějaký profit,“ dodá a smutně se usměje.
„Omlouvám se,“ řeknu ještě jednou. Chtěla bych mu říct, kdo jsem, že jsem dnes dopoledne dostala jeho dopis, ale potom, co právě řekl, by si mohl myslet, že jsem jako všichni ostatní. Že jsem přišla do parku, abych ho jakoby náhodou potkala. Vždyť vlastně jinak nemám žádný důvod v Hestonu být. Nepsal mi, abych za ním přijela. Zvednu se. „Měla bych jít.“
„Doufám, že nejdete kvůli tomu, co jsem řekl.“ Ve slunečních paprscích vidím, že má v hnědých vlasech šediny, a napadne mě, jestli je tam měl dřív, než Jane zemřela.
„Ne, vůbec ne,“ ujistím ho. „Musím jet domů.“
„No, každopádně děkuju, že jste nás zachránila.“ Zadívá se na holčičky, jak si hrají. „Už je, díkybohu, všechno zapomenuto.“
„Nemáte zač.“ Chci se usmát, ale jeho slova jsou takový paradox, že se mi to moc nedaří. „Užijte si zbytek dne.“
„Vy taky.“
S bušícím srdcem odcházím pryč a v uších mi zvoní slova o jejich záchraně. Jako posměváčci se mě drží celou cestu z parku až k autu. Nevím, co mě to proboha popadlo, že jsem sem jela. Snad nějaká potřeba vykoupení. Co by se stalo, kdybych se vrátila a řekla mu, kdo jsem a že jsem tu noc viděla Jane parkovat na odpočívadle? Usmál by se tím svým smutným úsměvem a řekl mi, že na tom nezáleží a že je dobře, že jsem nezastavila, protože bych mohla být mrtvá taky? Nebo by byl zděšený, že jsem nic neudělala, ukázal by na mě a všem v parku by řekl, že jsem pro jeho ženu ani nehnula prstem? To se nikdy nedozvím, a tak otočím klíčkem v zapalování a jedu domů. Cestou myslím jen na Janina manžela a jeho opuštěné dcery.
Jedu sice tak pomalu, jak jen to jde, ale i tak jsem doma v pět. Když projedu vraty, znovu mě zaplaví strach. Je mi jasné, že dokud Matthew nepřijede domů, nezvládnu vejít do domu, a tak zůstanu sedět v autě. Přestože stojím ve stínu, je tu horko, a tak si otevřu okénka, aby mi dovnitř trochu proudil vzduch. Pípne mi zpráva na mobilu, ale když vidím, že je od Mary, radši ho vypnu. S obavami myslím na všechnu práci, kterou jsem stále ještě neudělala, a tak ani nevnímám čas. Když se pak na cestě objeví Matthewovo auto, myslím si, že je doma brzy. Hodinky mi ale řeknou, že už je půl sedmé. Zaparkuje vedle mě a já vytáhnu klíčky ze zapalování a vystoupím z auta, jako bych právě přijela.
„Mám tě,“ usměju se na něj.
„Vypadáš upoceně,“ řekne a dá mi pusu, „ty sis nezapnula klimatizaci?“
„Byla jsem jen v Browbury, tak mi to na tu krátkou cestu připadalo zbytečné.“
„Bylas nakupovat?“
„Jo.“
„A pořídilas něco hezkého?“
„Ne.“
Dojdeme ke dveřím, a když je odemkne, zeptá se s pokývnutím k mým prázdným rukám: „Kde máš kabelku?“
„V autě.“ Vejdu rychle do domu. „Hned se pro ni vrátím, jen se potřebuju napít.“
„Počkej, vypnu nejdřív alarm. Ale on není zapnutý!“ Cítím, že se mračí. „Ty jsi ho nezapínala, když jsi odcházela?“
„Ne, myslela jsem, že to není nutné, když budu pryč jen chvilku.“
„No, byl bych radši, kdybys to příště udělala. Když už ten alarm máme, tak bychom ho měli používat.“
Nechám ho, ať se jde převléct, udělám čaj a vezmu ho na zahradu.
„Neříkej mi, žes byla venku v tomhle,“ řekne Matthew, když za mnou za chvilku přijde.
Podívám se na nohy. Nechci mu přidělávat starosti, a tak se rádoby zasměju. „Ne, zrovna jsem si je obula.“
Usměje se, posadí se vedle mě a natáhne si nohy. „Tak co jsi celý den dělala, kromě nakupování v Browbury?“
„Chystala jsem si nějaké další hodiny,“ odpovím a sama sebe se ptám, proč se nezmíním o setkání s Johnem.
„To je dobře.“ Podívá se na hodinky. „Je deset minut po sedmé. Až dopiješ čaj, přezuj se a já tě vezmu na večeři. Dáme víkendu nějaký bezva začátek.“
Srdce mi klesne, protože jsem pořád ještě plná z oběda s Johnem.
„Vážně?“ zeptám se pochybovačně. „Nechceš radši zůstat doma?“
„Ne, pokud teda nezbylo nějaké kari.“
„To ne, promiň.“
„Tak se pojďme někam najíst.“
„Tak dobře,“ řeknu a uleví se mi, že nechce jít na těstoviny ke Costellovi.
• • •
Jdu se nahoru převléct, vezmu ze skříně kabelku a schovám ji do svetru, a zatímco nastavuje alarm, jdu do auta a ostentativně ji vytáhnu zpoza sedadla. Jedeme do Browbury a jdeme do naší oblíbené indické restaurace.
„Znáš už toho nového souseda?“ zeptám se, když si vybíráme jídlo. „Mluvil jsi s ním?“
„Jo, včera, když jsem tě vyhlížel na cestě z Castle Wells. Šel kolem nás, a tak jsme si chvilku povídali. Zjevně ho opustila žena těsně předtím, než se měli přestěhovat.“
„Kam šel?“
„Co?“
„Říkal jsi, že šel kolem.“
„Jo, vracel se domů. Nejspíš se byl projít. Pozval jsem ho k nám někdy na večeři.“
Srdce se mi rozbuší. „A co říkal?“
„Že přijde moc rád. Nevadí to, ne?“
Zadívám se do lístku a předstírám, že si ho studuju. „Pokud to není vrah, tak ne.“
Matthew se rozesměje. „Děláš si srandu, že jo?“
„Samozřejmě,“ přinutím se usmát. „A jaký je?“
„Připadal mi v pohodě.“
„Jak je starý?“
„Nevím, asi kolem šedesátky.“
„Když jsem ho viděla, tak mi tak starý nepřipadal.“
„Je v důchodu, ale dělal pilota, ti se zřejmě musejí udržovat v kondici.“
„Ptal ses ho, proč pořád postává před naším domem?“
„Ne, protože jsem nevěděl, že to dělá. Ale říkal mi, že se mu náš dům moc líbí, a tak ho nejspíš zrovna obdivoval.“ Zamračí se a podívá se na mě. „A on tam pořád postává?“
„Už jsem ho několikrát viděla.“
„No, to není žádný zločin,“ opáčí, jako by mu bylo jasné, kam svými otázkami směřuju, a chtěl mě zarazit.
„Netvrdila jsem, že ano.“
Povzbudivě se na mě usměje. „Tak co si dáme k jídlu?“
Chtěla bych mu říct, že i pohodoví piloti v důchodu kolem šedesátky mohou být vrazi, ale vím, že to nechce slyšet, natož aby o tom říkal policii.



Sobota 15. srpna
Zrovna snídáme, když se domem rozlehne prásk víka poštovní schránky. Matthew vstane, s půlkou toastu namazaného máslem v ruce, a dojde do předsíně. Za chvilku se vrátí s několika dopisy a malým balíčkem.
„Tohle je pro tebe,“ podá mi ho.
Znepokojeně se na něj podívám. Včera mi přišel dopis od Alexe, ale že by i ten balíček byl od něj, je dost nepravděpodobné. „Co to je?“
„Nevím,“ řekne a prohlíží si bílou krabičku. „Objednala sis něco?“
„Nic jsem neobjednávala.“ Nervózně ho odložím na linku. Skoro se ho bojím dotknout. Co kdyby to bylo od muže, co mi telefonuje?
„Jsi si jistá?“ Matthew mi položí ruku na rameno.
„Rozhodně.“
„Chceš, abych to otevřel?“
„Ne, to je v pohodě,“ odpovím rychle. Mohla bych to sice snadno roztrhnout, ale jdu radši do pracovny. Ze zásuvky si vezmu nůžky a rozstřihnu obal. Uvnitř je nějaká krabička. Vyndám ji a s bušícím srdcem otevřu víčko. Na černém sametovém polštářku leží překrásné stříbrné náušnice. Při pohledu na ně se mi uleví.
„Jsou moc hezké,“ řekne Matthew, když mi nahlédne přes rameno.
Neslyšela jsem ho přicházet. „Jsou pro Rachel,“ řeknu mu a zavřu víčko. „Nečekala jsem, že dorazí tak brzy.“
„K narozeninám?“
Myslím na domek na Île de Ré. „Ano,“ odpovím.
Souhlasně se usměje a jde sekat trávník. Dám náušnice do zásuvky a na chvíli se zadívám oknem na pole naproti našemu domu. Cítila jsem se tu vždycky tak bezpečně, jako by se nám nic na světě nemohlo stát.
Zazvoní pevná linka. Ztuhnu, ale pak si vzpomenu, že je víkend. Ještě nikdy mi nevolal v sobotu. Přesto nechám naskočit záznamník. Volá Mary a ptá se, jestli jsem dostala její vzkazy ohledně setkání před začátkem školního roku. Srdce mi klesne. Prázdniny zanedlouho skončí a já jsem ještě neudělala nic, co jsem měla. Mary dál mluví a z legrace prohodí, že doufá, že jsem neztratila mobil, protože i na něm mi nechala pár vzkazů.
Když Mary zavěsí, telefon se okamžitě rozezvoní znovu. Podívám se na číslo a napadne mě, jestli se z Mary nestane stejně nesnesitelný volající jako ten muž, co mě děsí svými tichými telefonáty. Je to ale Rachel, a tak to vezmu.
„Ahoj,“ pozdravím ji vesele.
„Tak jak se máš?“
Nejradši bych jí řekla, že pomalu, ale jistě blázním. „Dělám si přípravy do školy,“ řeknu místo toho.
„Nějaké další telefonáty?“
„Ne, poslední dobou ne,“ zalžu. „A co ty? Jak je v Sieně?“
„Nádherně. Mám se skvěle, i když je tu Alfie,“ zasměje se svým hrdelním smíchem. „Nemůžu se dočkat, až ti o něm budu vyprávět, ale teď se zrovna chystáme ven.“
„Takže žádná svatba nebude?“ zeptám se pobaveně.
„V žádném případě. Navíc, znáš mě, nejsem zrovna typ na vdávání. Měla bys čas jít se mnou v úterý, až se vrátím, na oběd? V pondělí je svátek, a tak to bude můj první pracovní den po dovolené, tak ať se mám na co těšit. A tobě začíná škola až ve středu, ne?“
„Jo, takže v úterý s tebou půjdu na oběd moc ráda. Půjdeme do Sour Grapes?“
„Prima, uvidíme se tam.“
Zavěsím a dojde mi, že z prázdnin už zbývají jen dva týdny. Požehnání i prokletí. Nemůžu se dočkat, až nebudu muset sedět doma a poslouchat zvonící telefon. Jenže všechna ta práce, kterou mám ještě udělat, mě děsí a z návratu do školy je mi úzko.
„Jsi hotová?“ Vzhlédnu k Matthewovi. Má na sobě pěkné khaki kalhoty a tričko s límečkem a v ruce nese sportovní tašku.
„Hotová?“ zamračím se.
„Máme to odpoledne v sauně.“
Přikývnu a nuceně se usměju, i když nejsem vůbec připravená, protože jsem úplně zapomněla, že mě včera v restauraci překvapil rezervací do lázní kousek od Chichestru. Byli jsme tam krátce po zasnoubení. Včera to krásně uvolnilo atmosféru, která byla trochu napjatá po našem rozhovoru o novém sousedovi.
„Jen si musím vzít nějaké boty,“ řeknu a uhladím si bavlněnou sukni, kterou jsem si ráno vzala místo šortek, co si beru běžně. Možná že jsem si teda ráno vzpomněla, že máme někam jet.
Vyběhnu nahoru, nacpu do tašky plavky a přemýšlím, co si mám ještě vzít s sebou.
„Musíme jet, Cass!“
„Už jdu!“ Svléknu si tričko bez rukávů a hledám ve skříni něco trochu hezčího. Vytáhnu bílou bavlněnou košili s maličkými knoflíky a přetáhnu si ji přes hlavu. V koupelně si projedu vlasy hřebenem. Chci se ještě trochu namalovat, ale Matthew už na mě zezdola volá: „Cass, co tam děláš? Pospěš si! Rezervaci máme už na druhou!“
Mrknu na hodiny a zjistím, že máme jen tři čtvrtě hodiny na to, abychom se dostali do Chichestru. „Promiň,“ řeknu a seběhnu schody, „hledala jsem plavky.“
Nasedneme do auta, a když vyjedeme, opřu se a zavřu oči. Připadám si vyčerpaná, ale s Matthewem v autě, kde mi nic nehrozí, se cítím v bezpečí. Najednou prudce zabočíme, až mě to hodí na dveře. Otevřu oči a párkrát zamrkám, abych zjistila, kde jsme. A pak mi to dojde.
„Matthew!“ vyrazím vystrašeně. „Jedeme špatně!“
Mrkne po mně a zamračí se. „Jedeme do Chichestru.“
„Já vím, ale proč jedeš po Blackwater Lane?“ Slova mi váznou na jazyku.
„Protože tím ušetříme deset minut. Jinak bychom tam přijeli pozdě.“
Srdce se mi rozbuší. Nechci tudy jet – nemůžu! Předním oknem už vidím odpočívadlo a hlavou mi začne všechno vířit. Zpanikařím, otočím se ke dveřím a prsty šmátrám po klice.
„Cass!“ vykřikne vyděšeně Matthew. „Co děláš? Nemůžeš za jízdy vystoupit. Jedu skoro šedesát!“ Dupne na brzdu, až auto poskočí a mnou to trhne dopředu. Zastavíme přesně naproti odpočívadlu, kde zabili Jane. Někdo sem položil květiny a ve větru se třepotají jejich obaly. V šoku, že jsem na místě, kde začala moje noční můra, propuknu v pláč.
„Ne!“ vzlykám. „Matthew, prosím, nezastavuj tady!“
„Panebože,“ vzdychne otráveně. Zařadí rychlost, že zase pojedeme, ale pak zastaví. „Tohle je šílený.“
„Omlouvám se,“ vzlykám dál.
„Co chceš, abych udělal? Mám jet dál? Nebo se chceš vrátit domů?“ zní, jako když už toho má po krk.
Brečím tak, že skoro nemůžu dýchat. Matthew se ke mně natáhne a chce mě obejmout, ale já ho odstrčím. Vzdychne a začne se složitě otáčet uprostřed cesty, abychom se mohli vrátit.
„Ne,“ řeknu mezi vzlyky, „já nemůžu domů. Prostě nemůžu.“
Zastaví uprostřed otočky a nechá auto nebezpečně natočené. „Co tím myslíš?“
„Prostě nechci jet domů, to je všechno.“
„A proč?“ Zní sice klidně, ale slyším, jak pod tím probublává napětí, které se snaží skrýt.
„Necítím se tam už v bezpečí.“
Zhluboka se nadechne, aby se uklidnil. „Jde zase o tu vraždu? Cass, vrah není nikde poblíž našeho domu a netuší, kdo jsi. Vím, že tě Janina vražda vzala, ale musíš se přes to už přenést.“
Zlostně se na něj podívám. „Jak se přes to mám přenést, když toho vraha ještě nechytili?“
„Co teda chceš, abych udělal? Nechal jsem kvůli tobě nainstalovat alarm. Chceš, abych tě odvezl do nějakého hotelu? To bys chtěla? Protože jestli jo, tak mi to řekni a já to udělám!“
Když dojedeme domů, jsem v tak hrozném stavu, že Matthew zavolá doktoru Deakinovi. Nabídne se, že za mnou přijede, ale ani před ním nedokážu přestat brečet. Ptá se mě na prášky, a když mu Matthew řekne, že jsem je brala nepravidelně, zamračí se a prohlásí, že když už mi je předepsal, tak proto, že je potřebuju. Pod jeho bedlivým dozorem vděčně zapiju dva prášky a čekám, až mě přenesou tam, kde na ničem nezáleží. A zatímco čekám, doktor se mě ohleduplně vyptává, co způsobilo můj současný stav. Poslouchám, jak mu Mathtew vykládá, že jsem se zabarikádovala v obýváku, zatímco byl v práci, a když se doktor ptá, jestli si všiml ještě nějakého dalšího podivného chování, zmíní, že jsem si zaměnila obří nůž na lince v kuchyni za maličký nožík. Cítím, jak se na sebe podívali, a pak se spolu začali bavit, jako bych tam nebyla. Zaslechnu slovo „zhroucení“, ale je mi to jedno, protože prášky už začaly zabírat.
Doktor odejde a jen nabádá Matthewa, ať mě nechá odpočívat a dá mu vědět, kdyby se to se mnou zhoršilo. Zbytek odpoledne strávím omámená na gauči a Matthew sedí vedle mě, dívá se na televizi a drží mě za ruku. Když skončí program, na který se dívá, vypne to a zeptá se mě, jestli mě ještě něco netrápí.
„Jen všechna ta práce, co mě čeká, než začne škola,“ odpovím a oči se mi zaplní slzami, přestože mám v sobě dva prášky.
„Vždyť už jsi toho spoustu udělala, ne?“
Věděla jsem, že lež má krátké nohy. „Něco už mám, ale zbývá mi toho ještě hodně a mám strach, že to nestihnu včas.“
„Tak možná by ti mohl někdo pomoct?“
„To těžko, každý má své práce až nad hlavu.“
„A můžu ti pomoct já?“
„To asi ne.“ Bezmocně se na něj podívám. „Co mám dělat, Matthew?“
„Pokud nemáš nikoho, kdo by ti pomohl, a sama to nezvládneš, tak opravdu nevím.“
„Když já si pořád připadám hrozně unavená.“
Odhrne mi vlasy z obličeje. „Jestli máš pocit, že to nezvládáš, tak požádej o poloviční úvazek.“
„To nejde.“
„Proč?“
„Protože už je moc pozdě, aby za mě našli náhradu.“
„Nesmysl! Kdyby se ti něco stalo, tak by taky museli.“
Zůstanu na něj zírat. „Jak to myslíš?“
„Jen že nikdo není nenahraditelný.“
„Proč jsi ale řekl, že by se mi mohlo něco stát?“
„Jen jsem ti to vysvětloval,“ zamračí se, „nic víc. Mohla by sis zlomit nohu, nebo by tě přejel autobus a taky by tě museli nahradit.“
„Jenže ty jsi to řekl, jako bys věděl, že se mi něco stane,“ trvám na svém.
„Nebuď směšná, Cass!“ ohradí se ostře. Trhnu sebou, protože nejsem zvyklá, že by na mě zvyšoval hlas. Když to uvidí, vzdychne: „Jen se to tak říká, to je všechno.“
„Promiň,“ zamumlám. Prášky zahánějí vzrůstající paniku a nahrazují ji spánkem.
Matthew mě obejme a přitáhne k sobě, ale necítím se tak dobře.
„Promysli, prosím, jestli bys přece jen nepožádala Mary, abys mohla pracovat na půl úvazku.“
„Nebo že bych se do práce nevrátila vůbec,“ slyším se, jak říkám.
„To chceš? Úplně přestat pracovat?“ Odtáhne se ode mě a zmateně se na mě zadívá. „Ve čtvrtek jsi říkala, že se těšíš, až zase začne škola.“
„Jen si neumím představit, že zvládnu všechno, co bych měla, když se cítím takhle. Možná bych mohla požádat o další dva týdny dovolené a nastoupit až v půlce září. To už se budu určitě cítit líp.“
„Pochybuju, že to půjde. Asi jen tehdy, když by ti doktor napsal doporučení, že se ještě nemůžeš vrátit.“
„Myslíš, že by to udělal?“ zeptám se, přestože vlastně nechci. Vždyť jsou tu ty telefonáty, Janina vražda, neustálý pocit nebezpečí ve vlastním domě. Jenže se na to nedokážu soustředit.
„Možná. Uvidíme, jak se budeš cítit. Do začátku školy ještě zbývají dva týdny. Až budeš ty prášky brát pravidelně, bude ti snad líp.“



Pátek 28. srpna                        
Za Matthewem se zavřou dveře. Z ložnice poslouchám, jak nastartuje auto, projede vraty a odjede po silnici pryč. V domě se rozhostí ticho. Namáhavě se posadím a natáhnu se pro dvě broskvově zbarvené pilulky na podnose. Strčím si je do pusy a zapiju pomerančovým džusem. Na podnose leží ještě dva tmavé toasty, rozkrojené a hezky položené vedle sebe, ale ignoruju je stejně jako misku s řeckým jogurtem a müsli. Opřu se o polštáře a zavřu oči.
Matthew měl pravdu. Když beru prášky pravidelně, cítím se výrazně líp. Život se mi dramaticky zlepšil během posledního… týdne? Dvou týdnů? Otevřu oči a mžourám na budík. Je pátek 28. srpna, takže to je třináct dní. Moc si toho nepamatuju, ale 15. srpna se mi vrylo do paměti jako datum mého zhroucení. Taky to byly máminy narozeniny. Vzpomněla jsem si na to, až když večer odešel doktor. Když mi došlo, že jsem jí nejela položit květiny na hrob, znovu mě to rozrušilo a obvinila jsem Matthewa, že mi to nepřipomněl. To ode mě nebylo zrovna fér, protože jsem mu nikdy neřekla, kdy se máma narodila. On mi to ale nevyčetl a jen mi řekl, že můžu jet hned druhý den ráno.
Ještě jsem tam nebyla, protože toho nejsem fyzicky schopná. Beru si dva prášky před spaním, abych prospala celou noc, a každé ráno mi další dva nosí na podnosu se snídaní Matthew, který si vzal k srdci doktorovo doporučení, že mám odpočívat. To znamená, že než se osprchuju a obléknu, tak se strach, který pokaždé cítím, když odejde do práce, utlumí. Nevýhodou je, že se během dopoledne cítím tak omámená, že je pro mě obtížné i udělat jediný krok. Většinu dne tak trávím v polospánku rozvalená na gauči s televizí zapnutou na prodejním kanálu, protože nejsem schopná sebrat energii a přepnout to. Někdy si matně uvědomuju, že někde v domě zvoní telefon. Skoro mi to ale nepronikne do vědomí, a protože neodpovídám, nejsou ty telefonáty tak časté. Pořád mi volá, aby mi bylo jasné, že na mě nezapomněl, ale užívám si představu, jak ho musí štvát, že mu to nezvedám.
Život je snadný. Prášky, přestože jsou dost silné, mi umožňují jakž takž fungovat, protože prádlo je vyprané, nádobí bývá v myčce a dům je uklizený. Nepamatuju si, že bych cokoliv z toho dělala. Měla bych si dělat starosti, že mi prášky působí v už tak pochroumané paměti ještě větší paseku. A kdybych byla při smyslech, snížila bych dávku na polovinu. Jenže kdybych byla dostatečně při smyslech, nepotřebovala bych ty prášky vůbec. Možná kdybych trochu víc jedla, tak by na mě taky neměly takový vliv, ale vypadá to, že jsem ztratila chuť k jídlu stejně jako zdravý rozum. Snídani, kterou mi nosí Matthew, vyhazuju do koše a oběd vynechávám, protože jsem příliš ospalá, než abych něco snědla. Jediné jídlo za celý den je tak večeře, kterou chystám pro Matthewa.
Ten vůbec neví, jak trávím celé dny. Prášky přestávají působit zhruba hodinu předtím, než přijede domů, a tak mám čas se dát trochu dohromady. Učešu si vlasy, lehce se nalíčím a připravím večeři. A když se Matthew ptá, vymýšlím si práci, kterou jsem udělala, a skříňky, které jsem uklidila.
Nejradši bych se úplně odstřihla od světa. Dostala jsem spoustu textovek – od Rachel, od Mary i Hannah s pozváním na kafe, a od Johna, který si chtěl popovídat o učebních plánech. Na žádnou jsem neodpověděla, protože nemám náladu nikoho vidět, natož si povídat o školních přípravách. Napětí, které neustále cítím, se tím ještě zvýšilo, a tak se náhle rozhodnu, že bude nejlepší, když mobil prostě někam založím. Kdybych ho ztratila, nemusela bych se už nikomu ozývat. V domě stejně skoro nefunguje, takže mi k ničemu není.
Dojdu si pro něj. Mám na něm nahrané dva vzkazy a další tři textovky, ale vypnu ho, aniž bych si je přečetla. Jdu dolů do obýváku a hledám místo, kam bych ho schovala. Dojdu k jedné z orchidejí, zvednu ji, položím do květináče mobil a zase tam kytku vrátím.
Kdybych náhodou kvůli práškům zapomněla, že trpím demencí, je tu spousta drobností, které mi připomínají, že se můj mozek rozpadá. Nedokážu si vzpomenout, jak zapnout mikrovlnku. Chtěla jsem si před pár dny udělat horkou čokoládu, ale musela jsem si ji ohřát v rendlíku, protože jsem nedokázala rozšifrovat jednotlivá tlačítka. A pak jsou tu věci, které jsem viděla v televizi, ale vůbec si nepamatuju, že bych je objednávala.
Včera dorazil další balíček. Matthew ho našel přede dveřmi, když se vrátil z práce.
„Tohle leželo u dveří,“ řekl klidně, přestože to byl už druhý během tří dnů. „Objednala jsi ještě něco dalšího?“
Odvrátila jsem se od něj, aby neviděl, že vůbec nevím, o co jde. V duchu si přeju, abych objednala aspoň něco, co by se vešlo do schránky, takže bych to mohla schovat, než přijde domů. V úterý dorazil kráječ na zeleninu, takže je mi z dalšího balíčku trapně.
„Otevři to a uvidíš,“ odpovím a hraju o čas.
„Proč? Je to pro mě?“ Zatřese krabičkou. „Zní to jako nějaký nástroj.“
Sleduju, jak to rozbaluju, a zoufale se snažím si vzpomenout, co jsem objednala.
„Kráječ na brambory,“ podívá se na mě tázavě.
„Připadal mi zábavný,“ pokrčím rameny, protože si vzpomenu, jak díky němu udělali chipsy během vteřinky.
„Neříkej mi, že to patří k tomu kráječi, co přišel v pondělí. Odkud tyhle věci proboha bereš?“
Odpovím, že jsem na ně viděla reklamu v jednom z časopisů, které přišly s nedělními novinami, protože mi to přijde lepší, než se přiznat ke sledování prodejního kanálu. Pro příště, abych odolala pokušení, budu muset nechávat kabelku nahoře v ložnici. Zvykla jsem si ji brát s sebou ráno dolů, abych mohla případně rychle zmizet. Jenže tak mám příliš snadný přístup ke kreditce. A i kdyby se tu vrah objevil, moc daleko bych se nedostala. Kvůli práškům nejsem schopná řídit, takže bych tak akorát vyběhla do zahrady, což by mi moc nepomohlo.
Někdy mám dojem, že už je tady. Proberu se s bušícím srdcem a přesvědčením, že mě sleduje oknem. Nejdřív chci utéct a napůl se zvednu z gauče, ale pak se zase nepřítomně sesunu zpátky. Jestli už je tady, tak to aspoň už budu mít za sebou. Jsem ještě natolik při vědomí, abych si uvědomovala, že i když mě prášky drží při životě, zároveň mě pohřbívají zaživa. Nebo rozhodně pohřbí moje manželství. Jak dlouho můžu čekat, že Matthew vydrží moje neustále podivnější chování?
Prášky už začínají zabírat, a tak se s trochu těžkou hlavou rychle osprchuju a obleču. Beru si teď pokaždé volné džíny a tričko, protože jsem zjistila, že to vypadá slušně i po celém dni proleženém na gauči. Jednou jsem si vzala šaty a ty byly tak zmačkané, až se mi Matthew smál, že jsem v nich nejspíš prolezla všechna křoví na zahradě.
Kabelku nechám na místě a jdu dolů jen s podnosem se snídaní. Roztrhám toasty na kousky a odnesu je na zahradu ptákům. Ráda bych si tu sedla a užívala sluníčko, ale nemůžu. Bezpečně se totiž cítím jen doma za zamčenými dveřmi. Nebyla jsem venku od té doby, co jsem začala brát prášky pravidelně. K večeři jsem chystala jídla podle toho, co bylo v mrazáku, a vytáhla jsem kartonové krabice s mlékem, které jsme si nechávali pro případ nouze. Matthew si včera večer všiml, že je lednice téměř prázdná, a tak doufám, že navrhne na zítra nákup.
Jdu zpátky do domu a nohy mi těžknou. Prohrabu mrazák a najdu v něm nějaké párky. Pak prohrabu vlastní hlavu, abych přišla na to, jak je proměnit ve večeři. Někde tu určitě máme nějakou cibuli a v nějaké skříňce by měla být plechovka s rajčaty. Spokojená s vymyšlenou večeří jdu do obýváku a svezu se na gauč.
Uvaděči z prodejního kanálu mi připadají jako staří známí. Dnes jsou v nabídce hodinky posázené drobnými brilianty. Jsem ráda, že jsem příliš unavená, abych si došla pro kabelku do ložnice. Pak začne zvonit telefon; zavřu oči a nechám se unášet do spánku. Miluju ten pocit, kdy mě pomalu pohlcuje zapomnění, stejně jako ten, když prášky přestávají účinkovat a já jsem pomaličku vtažena zpátky do světa. Dnes se mátožně pohybuju na hranici spánku. Najednou cítím, že tu někdo je. Připadá mi, že není za oknem, ale jako by se skláněl přímo nade mnou. Ležím bez hnutí, a jak vteřiny ubíhají, smysly se mi zostřují, dýchám mělčeji a celé tělo mám napjaté. Když už to nemůžu dál vydržet, rozevřu prudce oči a čekám, že bude stát nade mnou, s nožem v ruce. Srdce mi buší tak zběsile, že ho slyším. Nikdo tu ale není, a ani když se natočím k oknu, nikoho tam nevidím.
O hodinu později dorazí Matthew. Párky se zeleninou se už dusí, stůl je prostřený, a protože nemáme žádný další chod, otevřela jsem lahev vína.
„To vypadá dobře,“ řekne, „ale nejdřív si musím dát pivo. Chceš něco?“ Dojde k lednici a otevře ji. Nad prázdnými policemi sebou trhnu. „Tys dneska nebyla nakoupit?“
„Myslela jsem, že bychom mohli jet zítra.“
„Tvrdila jsi, že se někde stavíš cestou domů,“ opáčí, vezme si pivo a zavře lednici. „Jaké to vlastně dneska bylo?“
Potají se podívám do kalendáře na zdi. Je tam napsáno SETKÁNÍ UČITELŮ. Srdce mi klesne.
„Rozhodla jsem se, že tam nepůjdu,“ odpovím. „Neviděla jsem v tom žádný smysl, když se tam stejně nevrátím.“
Matthew na mě překvapeně pohlédne. „A to ses rozhodla kdy?“
„Vždyť jsme o tom mluvili! Říkala jsem, že se na to necítím, a tys tvrdil, že si o tom můžeme promluvit s doktorem.“
„Taky jsme se ale shodli, že uvidíme, jak se budeš za dva týdny cítit po těch prášcích. Ale jestli to je to, co chceš…“ Vytáhne si ze šuplíku otvírák a otevře si pivo. „A co Mary? Myslí si, že najde za tak krátkou dobu náhradu?“
Odvrátím se, aby mi neviděl do obličeje. „Nevím.“
Napije se přímo z lahve. „No a co říkala, když jsi jí oznámila, že nepřijdeš do práce?“
„Nevím,“ zamumlám.
„Něco snad říct musela,“ prohlásí.
„Ještě jsem jí to neřekla. Rozhodla jsem se teprve dneska.“
„Musela ale přece chtít vědět, proč nedorazíš na to setkání.“
Před odpovědí mě zachrání zvonek u dveří. Nechám ho, aby šel otevřít, a sednu si ke stolu. Složím hlavu do dlaní a přemýšlím, jak jsem mohla zapomenout, že je dneska to setkání. Teprve když uslyším, jak se Matthew někomu horečně omlouvá, dojde mi, že tam musí být Mary. S hrůzou se modlím, aby ji nepozval dál.
„To byla Mary.“ Zvednu hlavu. Matthew stojí nade mnou. Čeká, co udělám, že něco řeknu, ale já nemůžu, už nevím jak. „Už je pryč,“ dodá. Poprvé za naše manželství vypadá opravdu naštvaně. „Tys jí nic neřekla, že ne? Proč jsi jí neodpověděla na žádnou zprávu?“
„Nedostala jsem je. Ztratila jsem mobil,“ odpovím s obavami. „Nemůžu ho nikde najít.“
„Kdy jsi ho měla naposledy?“
„Nejspíš ten večer, jak jsme šli spolu na večeři. Poslední dobou jsem ho moc nepoužívala, a tak jsem si toho všimla až teď.“
„Bude nejspíš někde v domě.“
Zavrtím hlavou. „Dívala jsem se všude, i v autě. Zkoušela jsem volat do té restaurace, ale nemají ho ani tam.“
„No a co počítač? Ten jsi ztratila taky? A proč nebereš telefon? Zjevně se ti snažili dovolat všichni ze školy – Mary, Connie, John. Nejdřív si mysleli, že jsme na poslední chvíli vyrazili na dovolenou, ale když ses dnes neukázala, tak se Mary radši vydala sem, jestli je všechno v pořádku.“
„To ty prášky,“ zamumlám, „otupují mě.“
„Tak bychom měli asi požádat doktora, aby ti snížil dávky.“
„Ne,“ zavrtím hlavou, „to nechci.“
„Pokud jsi schopná objednávat věci z časopisů, tak bys měla být schopná se i ozvat kolegům a zejména své šéfové. Mary se sice tvářila chápavě, ale musí být naštvaná.“
„Přestaň na mě útočit!“
„Útočit? Zrovna jsem ti zachránil kůži, Cass!“
Má pravdu, a tak zařadím zpátečku. „Co Mary říkala?“
Matthew si vezme pivo, které nechal na lince, když šel otevřít. „Neměla k tomu moc co říct. Řekl jsem jí, žes měla přes léto nějaké zdravotní problémy a že bereš léky. Nevypadala úplně překvapeně. Zřejmě o tebe měla minulý půl rok starost.“
„Ach,“ vzdychnu ztrápeně.
„Nechtěla nic říkat, protože si myslela, že jsi prostě jen unavená a že se to během prázdnin spraví.“
Suše se zasměju. „Tak to je nejspíš ráda, že už se nevrátím,“ řeknu a je mi trapně, že si Mary všimla mé zapomnětlivosti.
„Naopak – říkala, že jim všem budeš chybět a že jí máme hned dát vědět, až se budeš cítit na to se vrátit.“
„To od ní bylo hezké,“ řeknu provinile.
„Všichni za tebou stojí, Cass. Všichni chceme, aby ti bylo líp.“
Oči se mi zalijí slzami. „Já vím.“
„Budeš potřebovat potvrzení od doktora.“
„Můžeš ho o něj požádat ty?“
Cítím, jak se na mě dívá. „Jo.“
„A mohl bys mě vzít do obchodu? Nechci řídit, když beru ty prášky, a potřebujeme nakoupit.“
„To tě ty prášky tak omamují?“
Váhám, jestli mu to potvrdit, protože by pak mohl požádat doktora, aby mi snížil dávkování.
„Prostě radši jen nechci řídit.“
„Tak dobře. Zítra tam zajedeme.“
„Nevadí ti to?“
„Jasně že ne. Jestli můžu udělat cokoliv, abych ti to usnadnil, tak mi řekni a já to udělám.“
„Já vím,“ řeknu vděčně. „Já vím.“
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Nemůžu se dočkat, až mi Matthew přinese podnos se snídaní, abych si konečně zase mohla vzít prášky. Včera byl státní svátek, a tak jsem prášky neměla už tři dny. O víkendu si totiž žádné neberu, aby Matthew nezjistil, jaký na mě vlastně mají vliv. Schovávám si je do šuplíku. Navíc když je se mnou, tak žádné nepotřebuju. V noci ale ano, protože jinak nemůžu usnout a myslím na Jane, její vraždu a vraha, kterého stále ještě nechytili. A který mi stále volá.
Během víkendu jsem se několikrát přistihla, jak po prášcích pokukuju a přemýšlím, jestli bych si nemohla vzít třeba aspoň jeden. Poprvé to bylo v sobotu ráno, když jsme se vrátili s autem plným tašek s nákupem. Dali jsme si cestou kafe a já si užívala, že jsem zase součástí normálního světa, i když jen na chvilku. Doma jsem pak uklízela nákup a divila se, jak mi může jen dávání jídla do ledničky dodat pocit, že mám zase život pod kontrolou. A pak si Matthew přišel pro pivo.
„Asi už si jedno vezmu, když chci stejně pokračovat,“ řekl vesele.
„Co tím myslíš?“ zeptala jsem se s obavou, že se potřebuje opít, aby zvládl přežít den s mými neustále vzrůstajícími požadavky.
„No jestli bude Andy večer dělat to svoje kari, tak si k tomu určitě nějaké pivo dáme.“
Ukládám do lednice co nejpomaleji sýry a hraju o čas. „Jdeme k nim určitě dneska?“
„Sobota před státním svátkem, tak jsi mi to řekla. Mám jim radši zavolat a ověřit to?“
Nic mi to neříká, ale nechci, aby si myslel, že jsem na to zapomněla. „Ne, to je v pohodě.“
Napil se piva a vytáhl z kapsy mobil. „Stejně jim zavolám. To nikomu neuškodí.“
Zavolá Hannah, která potvrdí, že nás dnes rozhodně čekají.
„Zjevně jsi dostala na starost dezert,“ řekne Matthew, když to položí.
„Hm, jasně,“ odpovím a snažím se potlačit narůstající paniku. Snad mám dost surovin, abych mohla udělat aspoň nějaký jednoduchý dort.
„Zajedu pro něco k Bértrandovi, jestli chceš.“
„Tak vezmi třeba ty jejich jahodové dortíky,“ odpovím vděčně. „Nevadí ti to?“
„Samozřejmě že ne.“
Přestože se mi podařilo odvrátit další ponižující situaci, nálada mi významně klesla. Mrknu do kalendáře na zdi, kde je v sobotním okénku něco napsáno. Když Matthew odejde z pokoje, jdu se podívat, co tam je. HANNAH A ANDY 19.00. Snažím se tím nenechat rozhodit, ale moc to nejde.
Během večeře se mě pak Hannah zeptala, jestli se těším, až začne škola. Vůbec jsem nepřemýšlela o tom, co budu říkat lidem, takže se rozhostilo trapné ticho, dokud se neozval Matthew: „Cass se rozhodla, že si vezme na nějakou dobu volno.“
Hannah se ze slušnosti nevyptávala, ale když jsme si dávali kafe, bavila se velmi vážně s Matthewem, zatímco mi Andy ukazoval fotky z jejich poslední dovolené.
„O čem jste s Hannah mluvili?“ zeptala jsem se cestou domů Matthewa.
„Má o tebe starost, to je přece normální,“ odpověděl, „jsi její kamarádka.“ Doma jsem byla ráda, že jdeme hned do postele, protože jsem tak měla legitimní důvod vzít si prášky.
Ráno slyším Matthewovy kroky na schodech, a tak zavřu oči a předstírám spánek. Kdyby věděl, že jsem vzhůru, chtěl by si povídat a já chci jenom svoje prášky. Položí vedle mě podnos a jemně mě políbí na čelo. Trochu se zavrtím.
„Jen spi,“ šeptne, „uvidíme se večer.“
Prášky mám v puse, ještě než sejde ze schodů. Po těch třech dnech bez nich si připadám vyčerpaná. Rozhodnu se proto, že zůstanu v posteli, místo abych se oblékla a šla do obýváku.
Z hlubokého spánku mě probudí vytrvalé zvonění. Jsem tak omámená, že je mi to jedno. Navíc vrah asi bude těžko zvonit, než vejde, takže to bude nejspíš pošťák s dalšími balíčky, o kterých nevím, že bych je objednávala. Teprve když slyším křik, poznám, že je to Rachel.
Natáhnu si župan, sejdu dolů a otevřu dveře.
„Konečně,“ řekne s úlevou.
„Co tady děláš?“ zamumlám a slyším, jak špatně artikuluju.
„Měly jsme se potkat na obědě v Sour Grapes.“
Ohromeně se na ni podívám. „Kolik je hodin?“
„Vydrž.“ Vytáhne mobil. „Dvacet minut po jedné.“
„Asi jsem usnula,“ řeknu, protože mi to přijde lepší než přiznat, že jsem na ni zapomněla.
„Když ses neobjevila ani ve tři čtvrtě na jednu, zkoušela jsem ti zavolat na mobil, ale nemohla jsem se ti dovolat, tak jsem zkoušela volat sem. Nezvedla jsi to ale ani doma, tak jsem měla strach, že se ti porouchalo auto nebo jsi měla nehodu,“ vysvětluje, „protože jinak bys mi přece dala vědět, že máš zpoždění. Tak jsem se sem radši vypravila, abych zjistila, jestli jsi v pořádku. Ani nevíš, jak se mi ulevilo, když jsem před domem viděla tvoje auto.“
„Promiň, žes musela jet až sem,“ řeknu provinile.
„Můžu dál?“ Nečeká na odpověď a vejde do předsíně. „Nevadilo by ti, kdybych udělala sendvič?“
Jdu za ní do kuchyně a sednu si ke stolu. „Vezmi si, co chceš.“
„Ten je pro tebe, ne pro mě. Vypadáš, jako bys týden nejedla.“ Vezme ze skříňky chleba a otevře lednici. „Co se děje, Cass? Odjedu na tři týdny do Sieny, a když se vrátím, vypadáš jako mrtvola.“
„To je složité,“ odpovím.
Položí na stůl majonézu, rajče a nějaký sýr a vyndá talíř. „Bylas nemocná?“ zeptá se. Je krásně opálená a v pouzdrových bílých šatech vypadá překrásně. Připadám si v pyžamu hloupě, a tak si přitáhnu župan blíž k tělu.
„Jen duševně.“
„To neříkej. Ale vypadáš strašně a mluvíš dost nahlas.“
„To ty prášky,“ řeknu a položím si hlavu na stůl. Dřevo mě příjemně chladí do tváře.
„Jaké prášky?“
„Od doktora.“
Zamračí se. „A proč ty prášky bereš?“
„Abych to zvládla.“
„A co? Stalo se něco?“
Zvednu hlavu ze stolu. „Jen ta vražda.“
Zmateně se na mě podívá. „Myslíš Janinu vraždu?“
„Jistě, proč? Stala se tu snad ještě nějaká další?“
„Cass, ale to už je víc jak měsíc!“
Rachel je nějak nakloněná, a tak rychle zamrkám. Pořád tak vypadá, takže to je zjevně mnou. „Já vím a taky tam venku pořád je její vrah,“ řeknu a prstem bodám do vzduchu.
Znovu se zamračí. „A ty si pořád myslíš, že po tobě jde?“
„Hm hm,“ přikývnu.
„Ale proč?“
Položím se zase na stůl. „Protože mi pořád volá.“
„Tvrdilas mi, že už ne.“
„Já vím. A díky těm práškům už mě to ani tak netrápí. Ani to nezvedám, když volá.“
Koutkem oka sleduju, jak natírá majonézu na chléb a krájí rajčata a sýr. „Tak jak víš, že to je on?“
„Prostě to vím.“
Zoufale zavrtí hlavou. „Ty přece dobře víš, že to nemá žádný reálný základ. Cass, mám o tebe starost. Co tvoje práce? Nezačíná zítra škola?“
„Nejdu tam.“
Přestane krájet. „A kdy se tam vrátíš?“
„Nevím.“
„To je to vážně tak špatné?“
„Ještě horší.“
Dodělá sendvič a strčí talíř přede mě. „Sněz to a pak si promluvíme.“
„Možná by bylo lepší počkat tak do šesti.“
„Proč?“
„Protože to přestanou prášky působit a já budu zase trochu při smyslech.“
Nevěřícně se na mě podívá. „Chceš mi říct, že celé dny trávíš takhle? Co to proboha bereš? Nějaká antidepresiva?“
Pokrčím rameny. „Spíš jsou to nějaké tlumící léky.“
„A co si o nich myslí Matthew?“
„Nejdřív z toho nebyl úplně nadšený, ale pak se s tím smířil.“
Rachel se posadí vedle mě, vezme talíř a nabídne mi sendvič, protože jsem se ho zatím ani nedotkla. „Jez!“ přikáže mi.
Když dojím, vyprávím jí všechno, co se stalo za poslední týdny. Jak jsem viděla ten nůž v kuchyni, jak jsem si myslela, že je někdo v zahradě, jak jsem se zabarikádovala v obýváku, jak jsem ztratila auto, objednala kočárek a další věci z prodejního kanálu, o kterých nemám tušení. Ke konci vidím, že netuší, co mi na to má říct, protože už těžko může předstírat, že trpím syndromem vyhoření.
„To je mi moc líto,“ řekne a vypadá ustaraně. „Co na to říká Matthew? Doufám, že ti je oporou.“
„To ano. Možná by ale nebyl tak vstřícný, kdyby věděl, jak to pro něj bude ke konci těžké, jestli trpím demencí stejně jako máma.“
„Ty nejsi dementní,“ řekne Rachel rozhodně, skoro příkře.
„Snad máš pravdu,“ odpovím a ráda bych měla její jistotu.
Rachel mi pak slíbí, že až se vrátí z další služební cesty do New Yorku, zase se za mnou zastaví.
„Máš štěstí,“ řeknu smutně ve dveřích, „taky bych chtěla někam jet.“
„Tak pojeď se mnou,“ odpoví náhle.
„Asi bych nebyla ta nejlepší společnost.“
„Udělalo by ti to ale ohromně dobře! Zatímco bych byla na konferenci, odpočívala bys na hotelu a pak bychom si daly společně večeři.“ Vezme mě za ruku a oči jí svítí vzrušením. „Řekni, že pojedeš, Cass. Užijeme si spoustu srandy! Chci si pak vzít pár dnů volna, tak bychom byly spolu.“
Na maličký okamžik pocítím stejné vzrušení jako ona a mám pocit, že bych vážně mohla jet. Pak se ale do mě opře realita a já vím, že bych to nedokázala.
„Nemůžu,“ šeptnu.
Rozhodně se na mě zadívá. „Dobře víš, že žádné takové slovo neexistuje.“
„Promiň, Rachel, ale vážně nemůžu. Třeba někdy jindy.“
Zavřu dveře a cítím se sklíčeněji než obvykle. Ještě před nedávnem bych po možnosti jet do New Yorku s Rachel skočila. Teď mi ale představa, že bych opustila dům a nastoupila do letadla, připadá neskutečná.
Toužím po zapomnění, a tak jdu do kuchyně a vezmu si další prášek. Usnu tak rychle, že se vzbudím, až když na mě volá Matthew.
„Promiň,“ omlouvám se. Stydím se, že mě našel takhle. „Asi jsem usnula.“
„To nevadí. Tak já začnu chystat večeři a ty si dej sprchu na probrání, jo?“
„Dík.“
Rozespale se postavím na nohy, jdu nahoru a dám si studenou sprchu. Hodím na sebe nějaké oblečení a sejdu zpátky do kuchyně.
„Hezky voníš,“ řekne Matthew a pokračuje ve vyndávání nádobí z myčky.
„Promiň, nějak jsem to dneska nestihla.“
„To je v pohodě. A vyprat jsi stihla? Potřebuju na zítra nějakou bílou košili.“
Rychle se otočím. „Hned to udělám.“
„Dala sis dneska leháro, co?“ popichuje mě.
„Trošku,“ přiznám.
Jdu do prádelny, roztřídím košile a další prádlo a dám je do pračky. Když ji chci ale zapnout, zarazím se s prsty nad řadou tlačítek a snažím se uvědomit si, které zmáčknout. Děsí mě, že si nemůžu vzpomenout.
„Můžeš tam přihodit i tuhle.“ S leknutím se otočím k Matthewovi, který mi svlečený do půl těla podává košili. „Promiň, vyděsil jsem tě?“
„Ani ne,“ odpovím nervózně.
„Vypadalas dost nepřítomně.“
„Jsem v pohodě.“
Vezmu si od něj košili a přidám ji do pračky. Zavřu dvířka a zůstanu nečinně stát.
„Je všechno v pořádku?“
„Ne,“ odpovím přiškrceně.
„Jde o to, že jsem ti řekl, že sis dala leháro?“ ptá se kajícně. „Dělal jsem si srandu.“
„O to nejde.“
„Tak o co?“
Tváře mi hoří studem. „Nemůžu si vzpomenout, jak se zapíná pračka.“
Ticho sice trvá jen pár vteřin, ale zdá se mi mnohem delší. „Však se nic neděje, udělám to,“ řekne Matthew rychle a natáhne se k pračce. „A je to, nic se nestalo.“
„To se teda stalo!“ vykřiknu rozzuřeně. „Jestli už ani neumím zapnout pračku, tak je to jasná známka toho, že mi mozek nefunguje tak, jak má!“
„No tak,“ řekne jemně, „však se nic neděje.“ Zkusí mě obejmout, ale odstrčím ho.
„Ne!“ zakřičím. „Už mám plný zuby předstírání, že se nic neděje, když to tak není!“
Proderu se kolem něj do kuchyně a vyjdu až do zahrady. Chladný vzduch mě zklidní, ale zrychlující se rozpad mé paměti mi nahání hrůzu.
Matthew mě nechá chvíli o samotě a pak přijde za mnou.
„Měla by sis přečíst dopis od doktora Deakina,“ zašeptá.
Zamrazí mě. „Jaký dopis?“
„Ten, co přišel minulý týden.“
„Žádný jsem neviděla.“ Ještě než to dořeknu, matně se mi vybaví, že jsem zahlédla obálku s razítkem jeho ordinace.
„Muselas ho vidět – ležel u ostatních, které jsi ještě neotevřela.“
V duchu vidím hromádku dopisů, které se mi za posledních čtrnáct dní nahromadily. Nemám vůbec chuť se jimi zabývat.
„Projdu je zítra,“ odpovím a najednou dostanu strach.
„Tos říkala už před několika dny, když jsem se tě na ně ptal. Jde o to…“ odmlčí se a tváří se divně.
„Co?“
„Otevřel jsem ten dopis od doktora.“
Koukám na něj s otevřenou pusou. „Tys mi četl poštu?“
„Jen ten od doktora,“ odpoví rychle. „A jen proto, že jsem viděl, jak před tím uhýbáš. Bál jsem se, že jde o něco důležitého, že tě třeba chce doktor vidět nebo ti změnit léky nebo tak něco.“
„Na tos neměl právo,“ řeknu chladně. „Kde je?“
„Tam, kde sis ho nechala.“ Vztekle odkráčím do kuchyně a procházím dopisy, dokud ho nenajdu. Mám strach. Z otevřené obálky vytáhnu roztřesenými prsty list papíru a rozevřu ho. Před očima se mi roztančí slova: „hovořil jsem se specialistou o vašich symptomech“, „rád bych vás objednal na testy“, „předčasné propuknutí demence“, „objednejte se prosím co nejdříve“.
Dopis mi vypadne z rukou. Předčasné propuknutí demence. Převaluju si ta slova v ústech, jako bych je ochutnávala. Otevřenými dveřmi slyším ptáky, jak si začínají cvrlikat: předčasná demence, předčasná demence, předčasná demence.
Matthew mě obejme, ale já jsem ochromená strachy. „Tak teď už to víš,“ řeknu hlasem plným slz, „spokojený?“
„Jistě že ne! Jak to můžeš říct? Je mi z toho smutno. A jsem naštvaný.“
„Že sis mě vzal?“
„Ne, to nikdy.“
„Jestli mě chceš opustit, tak můžeš. Mám dost peněz, aby mě vzali do nejlepšího ústavu.“
Jemně mnou zatřese. „Takové věci vůbec neříkej. Už jsem ti říkal, že nemám v úmyslu tě opustit, nikdy. A doktor přece jen chce, abys šla na nějaké testy.“
„Co když se ale ukáže, že to tak je? Vím, jaké to je, vím, jak strašně frustrující to pak bude pro tebe.“
„Jestli něco takového nastane, tak to společně zvládneme. Máme před sebou ještě spoustu let, Cass, a můžeme si je krásně užít, i kdyby se prokázalo, že trpíš demencí. Navíc existují léky, které ten proces zpomalí. Prosím nestrachuj se předem, dokud není nic jisté. Vím, že to je těžké, ale zkus být aspoň trochu optimistická.“
Nějak přežiju zbytek večera, ale mám obrovský strach. Jak mám být optimistická, když si už nemůžu vzpomenout, jak zapnout mikrovlnku nebo pračku? Moc dobře si pamatuju mámu, jak stála u té rychlovarné konvice. V očích mě pálí horké slzy. Jak dlouho to bude trvat, než si nebudu schopná ani uvařit šálek čaje? A jak dlouho, než se nebudu umět ani obléct? Matthew se mě snaží povzbudit, a tak mi řekne, že by to mohlo být horší. Zeptám se ho, co by asi tak mohlo být horšího než pomalu přicházet o rozum. Nedokáže mi odpovědět. Je mi líto, že jsem ho takhle usadila. Jsem na něj ale naštvaná, i když vím, že se jen snaží zůstat optimistický. Jenže být poslem špatných zpráv se nevyplácí. Nedokážu mu být vděčná, když mě obral o poslední střípky naděje, že moje problémy s pamětí nezpůsobuje demence.




Neděle 20. září

Stojím v kuchyni a pomalu míchám rizoto k obědu. Dívám se na Matthewa, jak pleje květinové záhony. Doopravdy se na něj nedívám, jen ho používám jako bod, kam upřít oči, a přitom přemýšlím. Takhle trávím víkend bez svých drog.
Od Janiny vraždy uběhly dva měsíce a já vůbec nemám tušení, kam se poděly poslední týdny. Díky práškům uběhly v bezbolestných mrákotách. Složitě se snažím dopočítat, kdy jsem dostala dopis od doktora, abych přišla na testy, a vyjdou mi tři týdny. Během nich jsem se stále nevyrovnala se skutečností, že bych mohla trpět předčasnou demencí. Možná že se mi to jednoho dne podaří – na testy mám jít ke konci měsíce, ale zatím ani nechci.
Na mysl mi přijde Jane. Vidím její rozmazanou tvář, jak jsem ji viděl tu noc v lese, a je mi líto, že už si skoro nemůžu vzpomenout, jak vypadala. Připadá mi to všechno tak dávno. Telefonáty ale zůstávají. Když jsem přes týden sama doma, slyším během dne pravidelně zvonit telefon. Někdy matně slyším Hannah, Connie nebo Johna, jak mi nechávají vzkaz. Když se ale zvonění utne těsně předtím, než to zvedne záznamník, vím, že je to on.
Pořád taky objednávám věci z televize. Akorát jsem se trochu zmohla a místo kuchyňského náčiní objednávám šperky. V pátek přišel Matthew z práce a v ruce měl další balíček, který nám pošťák nechal za dveřmi. Zoufale se mi nechtělo hrát další hru – Hádej, co je uvnitř.
„Voní to tu jako mé oblíbené jídlo,“ řekl Matthew s úsměvem a pak mi přišel dát pusu. Mezitím jsem se snažila přijít na to, co jsem to objednala.
„Říkala jsem si, že by to mohl být pěkný začátek víkendu.“
„Paráda.“ Zvedl balíček. „Další pomocník do kuchyně?“
„Ne,“ odpověděla jsem a doufala, že to tak opravdu není.
„A co to teda je?“
„Dárek.“
„Pro mě?“
„Ne.“
„Můžu se podívat?“
„Jestli chceš.“
Vzal nůžky a rozstřihl balení.
„Nože?“ zeptal se, když vytáhl dvě ploché černé krabičky potažené kůží.
„Tak to otevři a uvidíš,“ pobídla jsem ho. Najednou jsem si totiž vzpomněla, co to je. „Perly,“ řekla jsem, „jsou to perly.“
Matthew otevřel jednu krabičku. „Moc hezké.“
„Jsou pro Rachel,“ prohlásila jsem pevně.
„Myslel jsem, že pro ni už máš náušnice.“
„Tohle je k Vánocům.“
„Je teprve září, Cass.“
„Začít brzy snad není žádný hřích, ne?“
„Ne, to není.“ Vytáhl účtenku a hvízdnul. „Odkdy za svoje kamarády utrácíš čtyři sta liber?“
„Se svými penězi si můžu dělat, co budu chtít,“ bránila jsem se. Bylo dobře, že jsem mu o tom domku na Île de Ré pro Rachel neřekla.
„Jistěže můžeš. A pro koho jsou ty druhé?“
Jediné, co mě napadá, že jsem na první objednávku zapomněla a přiobjednala ještě druhé. „Mohl bys mi je dát k narozeninám.“
Zamračil se a zjevně už se mu nechtělo dál předstírat. „Už jedny máš, ne?“
„Takovéhle ne,“ odpověděla jsem a zadoufala, že už žádné další perly nedorazí.
„Dobře.“ Cítila jsem, jak se na mě zkoumavě dívá. Poslední dobou to dělá často.
• • •
Rizoto je hotové, a tak zavolám Matthewa k obědu. Sotva dojíme, ozve se zvonek u dveří a Matthew jde otevřít.
„Nezmínila ses, že se tu staví Rachel,“ řekne, když s Rachel vejde zpátky do kuchyně. Sice se usmívá, ale je mi jasné, že z ní není zrovna nadšený. To já ano, jen mě to zaskočilo, protože nevím, jestli jsem na ni zapomněla, nebo se tu jen tak sama zastavila.
„Cass to nevěděla, jen jsem si říkala, že se na chvilku stavím,“ zachrání mě Rachel. „Jestli ale ruším, můžu zase jít.“ Tázavě se na mě podívá.
„Ne, to je v pohodě,“ odpovím rychle, protože je mi nepříjemné, jak jí Matthew dává najevo svou nelibost. „Zrovna jsme doobědvali. Dáš si něco k jídlu nebo pití?“
„Espresso by bylo super.“
Matthew sice stojí, ale nepohne se, a tak jdu ke skříňce a vytáhnu hrnky.
„Budeš taky chtít?“ zeptám se ho.
„Jo, díky.“
Postavím hrnek do kávovaru a z přihrádky vytáhnu kapsli.
„Tak jak se máš?“ zeptá se Rachel.
„Dobře,“ odpovím, „a co ty? Co výlet?“ pokračuju a záměrně se vyhýbám konkrétním údajům, protože si nevzpomínám, kam jela.
„Stejné jako vždycky. A hádej, co jsem si koupila na letišti cestou domů?“
Vložím kapsli do otvoru, ale místo toho, aby vklouzla dovnitř, zůstane trčet ven.
„Co?“ ptám se a snažím se tam kapsli vmáčknout.
„Hodinky Omega.“
Vytáhnu kapsli ven a zkouším ji tam dát znovu. Cítím, jak mě Matthew sleduje. „Teda! Ty musí být nádherné!“ řeknu. Kapsle tam prostě nechce vklouznout.
„To jsou. Chtěla jsem si udělat radost.“
Zatlačím na kapsli a snažím se ji tam dostat silou. „Tos dobře udělala,“ odpovím Rachel, „zasloužíš si je.“
„Musíš nejdřív nadzvednout tu páčku,“ zašeptá Matthew.
Tváře mi hoří, ale udělám, co mi říká, a kapsle vklouzne dovnitř.
„Co kdybych to dodělal?“ navrhne. „Můžete si s Rachel zatím sednout na zahradu a já vám tam kafe přinesu.“
„Díky,“ odpovím vděčně.
„Jsi v pořádku?“ chce vědět Rachel, jen co vyjdeme na terasu. „Asi jsem měla nejdřív zavolat, ale byla jsem dopoledne v Browbury a pak jsem se rozhodla až cestou.“
„Nic se neděje, nejde o tebe, ale o mě,“ řeknu a rozesměju ji. „Nemohla jsem si vzpomenout, jak zapnout kávovar. Nejdřív to byla mikrovlnka, pak pračka. Teď kávovar. Příště zapomenu, jak se mám obléct.“ Odmlčím se, abych se duševně připravila na to, co jí chci oznámit. „Vypadá to, že u mě předčasně propukla demence.“
„Jo, tos mi říkala asi před čtrnácti dny.“
„Aha,“ odpovím vyčerpaně.
„Ještě jsi ale nebyla na těch testech, ne?“
„Ne, ještě ne.“
„A co ty prášky? Pořád je bereš?“
„Jo,“ ztiším hlas, „ale ne o víkendu, protože nechci, aby Matthew věděl, jak moc na mě působí. Jen předstírám, že si je beru, a pak je schovám do šuplíku.“
Rachel se zamračí. „Cass! Jestli na tebe mají takový vliv, tak bys je neměla brát vůbec! Nebo aspoň v menších dávkách.“
„Možná, ale já nechci. Bez nich bych týden nepřežila. Díky nim nemyslím na to, že jsem sama doma a že mi pořád volá.“
„Tobě pořád někdo volá?“
„Víceméně.“
Položí mi ruku na paži. „Měla bys to říct policii, Cass.“
Podívám se na ni. „Proč? Stejně by nemohli nic dělat.“
„To nevíš. Třeba by ty telefonáty mohli vysledovat nebo tak něco. Co si o tom myslí Matthew?“
„Myslí si, že už mi nikdo nevolá.“
„A tady je naše kafe,“ pronese najednou hlasitě, aby mě upozornila, že se blíží Matthew. Položí před ni hrnek s kávou a ona se na něj krásně usměje. „Děkuju.“
„Křikněte, když budete chtít dolít.“
„Určitě.“
Rachel odjede asi za hodinu s příslibem, že mě příští pátek večer vezme někam ven. Ví, že se neodvažuju řídit. Nelíbí se mi, že jsem tak závislá na ostatních, když se chci někam dostat. Vzpomínka na život, který jsem mívala, mě až zabolí. O moji nezávislost mě ale neobrala demence, přestože i takový den nejspíš jednou nastane. To vina a strach mi užírají každičký bdělý moment mého života, od té chvíle, kdy jsem před dvěma měsíci projela okolo Janina auta. To vina a strach mě takhle složily. Kdyby nebylo Jane, kdybych ji nepotkala, kdyby ji nezavraždili, byla bych schopná se nějak postavit skutečnosti předčasné demence. Byla bych se s tím srovnala, a místo toho, abych trávila dny na gauči, hledala bych, jaké mám možnosti.
Uvědomění, co se ze mě stalo a proč, je jako budíček. Vytrhne mě to z letargie a dodá energii něco s tím udělat. Přemýšlím, co bych mohla udělat, aby byl můj život jako dřív, nebo aspoň aby najel zase na správnou kolej. Rozhodnu se znovu zajet do Hestonu. Jestli mi někdo může pomoct najít klid v duši, je to Janin manžel Alex. Nečekám, že ze mě sejme vinu, protože ta se mnou bude už napořád. Zdál se mi ale milý a empatický, a když uvidí, jak moc je mi líto, že jsem tu noc nezastavila a Jane nepomohla, třeba pro mě ve svém srdci dokáže najít odpuštění. A pak možná, jen možná, najdu sílu, abych postupně odpustila i sama sobě. Snad se mi podaří i udělat něco se strachem, který ve mně neustále pečlivě hýčká můj nemluvný volající. Nejsem tak naivní, abych si myslela, že se všechny moje problémy vyřeší jednou cestou do Hestonu. Je to ale začátek.



Pondělí 21. září
Prášky, které mi ráno přinesl Matthew, přidám k hromádce v šuplíku. Jestli chci dnes dojet do Hestonu, potřebuju čistou hlavu. Ve sprše si dávám načas a nechávám na sebe proudit vodu. Když konečně vylezu ven, cítím se po dlouhé době duševně silná. Skoro znovuzrozená. Možná proto se rozhodnu zvednout telefon, který zazvoní kolem desáté. Zaprvé se chci ujistit, že jsem si ty telefonáty jen nevybájila, a zadruhé vlastně nevěřím, že by vydržel volat bůhví jak dlouho, kdy jsem to nezvedala.
Když zvednu sluchátko, ozve se prudké nadechnutí. Zjevně jsem ho překvapila a radostí, že se mi podařilo ho zaskočit, jsem schopná čelit tichu lépe než kdy dřív. Dech jindy roztřesený strachy mám úplně klidný.
„Stýskalo se mi po tobě.“ Šeptaná slova ke mně ladně sklouznou a udeří neviditelnou silou. Strach se vrátí, až mi naskočí husí kůže, a jeho jed mě málem zadusí. Prásknu telefonem. Neznamená to, že je někde tady, přesvědčuju se a snažím se získat ztracený klid. To, že na tebe promluvil, neznamená, že tě sleduje. Několikrát se nadechnu a připomenu si, že přece nečekal, že telefon vůbec zvednu, takže neví o každém mém kroku. Je ale nesmírně těžké nepropadnout znovu panice. Co když se rozhodne za mnou zajít, když teď ví, že jsem zase zpátky mezi živými?
Jdu do kuchyně a instinktivně kontroluju okno a zadní dveře. Zkusím i kliku; naštěstí se ani nepohne. Nikdo se dovnitř nedostane, pokud mu neotevřu.
Chci si udělat kafe, ale když si vzpomenu, jak jsem s kávovarem bojovala včera, naliju si jen sklenici mléka. Přemítám, proč se na mě dnes rozhodl promluvit, když to nikdy předtím neudělal. Možná mě chtěl jen znejistit, protože poprvé nebyl schopný vycítit můj strach. Cítím se skoro vítězoslavně, že se mi podařilo od základu proměnit náš vztah. Ne že bych ho přímo odhalila, ale podařilo se mi ho přimět něco udělat. I když to bylo jen zašeptání.
Nechci do Hestonu dorazit příliš brzy, a tak trochu poklízím, abych nemyslela na to, že jsem sama doma. Nedokážu se ale na nic soustředit. Uvařím si mátový čaj na zklidnění a posadím se s ním v kuchyni. Čas se vleče, ale s vypětím vůle vydržím až do jedenácti a pak nastavím alarm a vyrazím. Když projíždím Browbury, vzpomínám, jak jsem tu byla naposledy a potkala Johna. Muselo to být asi před pěti týdny. Byla jsem ten den hodně vyděšená, protože jsem si myslela, že je vrah někde v zahradě, ale teď cítím jen obrovský vztek, že se někomu podařilo mě takhle vystrašit. A kam zmizelo těch pět týdnů? Kam zmizelo celé léto?
V Hestonu zaparkuju ve stejné ulici a přejdu do parku. Nevidím ani Janina manžela, ani děti, ale nečekala jsem, že to budu mít tak jednoduché. Nechci myslet na to, že třeba do parku vůbec nepřijde nebo že mě odmítne vyslechnout. Sednu si radši chvíli na lavičku a užívám si, jak mě zářijové sluníčko hřeje do obličeje.
Okolo půl jedné dojdu do místní hospody a cestou si v obchodě koupím noviny. U baru si objednám kafe a donesu si ho na zahrádku. Je tu už překvapivě hodně lidí, kteří si dávají oběd, a tak si najednou připadám nápadná. Nejen proto, že jsem sama, ale protože to vypadá, že se tu všichni znají nebo sem zjevně chodí pravidelně.
Najdu si stolek pod stromem, který je stranou od ostatních, a otevřu noviny. Titulky na přední straně nejsou moc zajímavé, a tak otáčím dál. Vyskočí na mě titulek PROČ JEŠTĚ NIKOHO NEZAVŘELI? Nemusím to číst, abych věděla, že je to o Janině vraždě.
Vedle článku je fotka nějaké mladé ženy, Janiny kamarádky, která je pomalostí policie stejně frustrovaná jako já. „Někdo přece musí vědět, kdo to udělal,“ píše se tu, že řekla, a autor článku se pak vyžívá v rozebírání tohoto postoje. „Před dvěma měsíci byla brutálně zavražděna mladá žena,“ uzavírá, „někdo musí něco vědět.“
Se staženým žaludkem zavřu noviny. Pokud vím, policie přestala vyzývat osobu, která jim sdělila, že viděla tu noc Jane živou, ale tenhle článek by to mohl znovu rozvířit. Jsem příliš rozrušená, abych vydržela dál sedět, a tak odejdu z hospody a vydám se po ulici s nadějí, že třeba Janina manžela někde najdu. Víc než dřív odsud nechci odjet s prázdnou. Netuším, kde Alex bydlí, jestli přímo ve vesnici, nebo v nové výstavbě na okraji, ale když procházím kolem kamenných domků, zahlédnu na jedné předzahrádce dvě stejné tříkolky. Rychle dojdu ke dveřím, abych si to nerozmyslela, a zaklepu.
Podívá se na mě oknem, ale trvá mu tak dlouho, než přijde ke dveřím, že už si říkám, že mi neotevře.
Zadívá se na mě z prahu a řekne zcela neutrálním hlasem: „Dáma s kapesníkem.“
„Ano,“ odpovím potěšeně, že si mě pamatuje. „Omlouvám se, že obtěžuju, ale mohla bych s vámi na chvíli mluvit?“
„Pokud jste novinářka, tak ne.“
Rychle zavrtím hlavou. „Ne, to nejsem.“
„Jestli jste nějaké médium, tak nemám zájem.“
Trochu se usměju a skoro si přeju, aby to byl důvod mé návštěvy. „Ne, nic takového.“
„Nechte mě hádat – znala jste se s Jane už dávno a mrzí vás, že jste s ní ztratila kontakt.“
„To ne,“ zavrtím znovu hlavou.
„Tak proč se mnou chcete mluvit?“
„Jsem Cass.“
„Cass?“
„Ano. Před několika týdny jsem vám psala. Byla jsem s Jane na obědě těsně před tím, než…“ Nedokončím, protože nevím jak.
„Ale jistě!“ Náhle se zamračí. „Proč jste mi neřekla, kdo jste, když jsme se potkali v parku?“
„Nevím. Nechtěla jsem, abyste si myslel, že vás chci nějak obtěžovat. Jela jsem ten den přes Heston a vzpomněla jsem si, jak Jane mluvila o tom, že chodí s dětmi do parku, a tak jsem tu zastavila. Nedošlo mi, že bych se tam mohla potkat s vámi.“
„Mám pocit, že tam trávím veškerý svůj čas,“ řekne s pousmáním. „Holky se toho nikdy nenabaží. Chtějí tam každý den, i když prší.“
„Jak se mají?“
„Velmi dobře.“ Otevře dveře trochu víc. „Pojďte dál. Zrovna spí, tak mám pár minut.“ Jdu za ním do obýváku, kde je na zemi plno hraček a z ohromného množství fotek se na mě dívá Jane. „Dáte si šálek čaje?“
„Ne, děkuju,“ odpovím nervózně.
„Říkala jste, že se mnou chcete mluvit?“
„Ano.“ Oči se mi zalijí slzami, a tak šmátrám v kabelce po kapesníku. Jsem na sebe naštvaná.
„Prosím, posaďte se. Zjevně máte něco na srdci.“
„Ano,“ řeknu znovu a posadím se na pohovku.
Přitáhne si židli a posadí se naproti mně. „Nikam nespěchejte.“
„Tu noc jsem Jane viděla,“ promluvím a prsty muchlám kapesník.
„Ano, já vím, na tom večírku. Pamatuju si, že mi to Jane vyprávěla.“
„Ne, nemyslím tenhle večer. Ale tu noc, kdy ji…“ V puse se mi zadrhne slovo „zavraždili“. „Tu noc, kdy ji zabili. Jela jsem po Blackwater Lane a viděla jsem její auto stát na odpočívadle.“
Dlouho na to nic neříká, až si začnu myslet, že je snad v nějakém šoku.
„Řekla jste to policii?“ zeptá se nakonec.
„Ano. Jsem ta osoba, která jim volala, že byla Jane naživu, když jela okolo.“
„Viděla jste ještě něco?“
„Ne, jen Jane. Ale nevěděla jsem, že to je ona. Pršelo příliš silně, takže jsem jen rozpoznala, že jde o ženu. Až později jsem zjistila, že to byla Jane.“
Zhluboka vydechne a jeho dech zůstane viset mezi námi. „Nikoho dalšího jste v jejím autě neviděla?“
„Ne. Kdyby ano, řekla bych to policii.“
„Takže jste nezastavila?“
Nedokážu se mu podívat do očí, a tak sklopím hlavu. „Myslela jsem, že se jí rozbilo auto, a tak jsem zastavila před ní. Čekala jsem, že vystoupí, ale neudělala to. Asi že tak pršelo. Neblikla ani světly, ani nezatroubila, a tak jsem předpokládala, že už někomu zavolala a pomoc je na cestě. Vím, že jsem měla vystoupit a zaběhnout se přesvědčit, že je v pořádku, ale měla jsem strach, že to je nějaká past. Rozhodla jsem se, že bude nejlepší zavolat policii nebo nějaký servis, aby za ní zajeli, až přijedu domů, protože jsem to tam měla sotva pár minut. Jenže když jsem přijela domů, něco se stalo, takže jsem zavolat zapomněla. Když jsem pak druhý den ráno slyšela, že tu ženu zavraždili, cítila jsem se – no, ani nedokážu popsat, jak jsem se cítila… Nemohla jsem uvěřit, že jsem té ženě zapomněla zavolat pomoc… Pořád myslím na to, že kdybych to udělala, byla by třeba ještě naživu. Cítila jsem se tak provinile, že jsem to nikomu neřekla, ani svému manželovi. Byla jsem přesvědčená, že kdyby se to lidi dozvěděli, začali by si na mě ukazovat a obviňovat mě z její smrti, protože jsem neudělala nic, abych jí pomohla. A měli by pravdu. A když jsem pak zjistila, že to byla Jane, bylo to hrozné.“ Spolknu další slzy. „Možná nejsem přímo její vrah, ale za její smrt nesu stejnou vinu.“
Připravuju se na to, že se na mě rozzlobí, ale on jen zavrtí hlavou. „Takhle nesmíte přemýšlet,“ řekne.
„A víte, co je nejhorší?“ pokračuju. „Že jsem si pak říkala, že kdybych z toho auta vystoupila, možná bych byla taky mrtvá. A tak jsem byla ráda, že jsem to neudělala. Co jsem to za člověka?“
„Nejste žádná zrůda,“ řekne jemně, „jste docela normální.“
„Proč jste na mě tak hodný? Copak se na mě nezlobíte?“
Alex se zvedne. „To byste chtěla?“ zeptá se a podívá se na mě. „Proto jste sem přijela? Chcete, abych vám potvrdil, že jste zodpovědná za Janinu smrt a že jste hrozný člověk? Jestli ano, tak jste na špatném místě.“
Zavrtím hlavou. „Proto jsem nepřišla.“
„Tak co ode mě chcete?“
„Nevím, jak dlouho budu ještě schopná žít s tím pocitem viny.“
„Musíte se přestat obviňovat.“
„To asi nikdy nedokážu.“
„Podívejte, Cass, jestli chcete moje odpuštění, rád vám ho dám. Nemám vám za zlé, že jste u Jane nezastavila. Kdyby byly role obrácené, pochybuju, že by to Jane udělala, bála by se úplně stejně jako vy.“
„Aspoň by si ale pak vzpomněla někomu zavolat, aby mi jel na pomoc.“
Zvedne fotku dvojčat s rozzářenými úsměvy a blonďatými kudrnami. „Tolik životů už Janina smrt zasáhla a zničila,“ zašeptá, „nenechte si tím zničit i ten svůj.“
„Děkuju,“ odpovím a slzy se mi znovu derou do očí. „Děkuju z celého srdce.“
„Je mi líto, že se tak trápíte. Můžu vám teď alespoň nabídnout šálek čaje?“
„Nechci vás obtěžovat.“
„Chtěl jsem si ho zrovna uvařit, když jste zaklepala na dveře, takže o obtěžování nemůže být řeč.“
Podaří se mi dát se trochu dohromady, než se vrátí s čajem. Ptá se na mě, a tak mu řeknu, že jsem učitelka, i když se nezmíním o tom, že teď zrovna nepracuju. Bavíme se o dvojčatech a on přizná, že je pro něj těžké být tátou na plný úvazek. Hlavně proto, že se mu stýská po práci. Pak dodá, že ho minulý týden pozvali kolegové na oběd a že to bylo poprvé od Janiny smrti, kdy měl náladu někoho vidět.
„A jaké to bylo?“ zeptám se.
„Nešel jsem, protože jsem neměl hlídání. Oboje rodiče bydlí příliš daleko, aby mohli přijet bez delší domluvy dopředu. O víkendu mi ale ohromně pomáhají. Pro Janiny rodiče je to ale pořád těžké, vídat holky. Vypadají tolik jako jejich máma.“
„A nemáte nikoho poblíž, kdo by se o ně postaral?“
„Ne, to nemám.“
„Já bych je kdykoliv ráda pohlídala,“ řeknu. Alex vypadá zaskočeně. „Omlouvám se, to bylo ode mě hloupé. Neznáte mě, a tak mi těžko svěříte svoje děti.“
„I tak děkuju za nabídku.“
Raději rychle dopiju čaj, protože mezi námi cítím rostoucí rozpaky. „Raději pojedu,“ řeknu a postavím se. „Děkuju, že jste mě vyslechl.“
„Pokud se cítíte alespoň trochu líp…“
„Ano,“ odpovím, „to ano.“
Doprovodí mě ke dveřím a mě najednou přepadne touha mu říct o těch telefonátech.
„Chtěla jste ještě něco?“
„Ne, děkuju,“ řeknu, protože ho nechci už dál obtěžovat.
„Tak tedy na shledanou.“
„Na shledanou.“
Jdu pomalu k brance a přemítám, jestli jsem nepropásla svoji jedinou šanci. Těžko mu můžu bez pozvání znovu klepat na dveře.
„Třeba se někdy uvidíme v parku!“ zavolá na mě.
„Třeba ano,“ odpovím a uvědomím si, že mě celou dobu sledoval. „Na shledanou.“
Když přijedu k domu, jsou už skoro čtyři, takže je moc pozdě, abych si mohla vzít prášek. Rozhodnu se zůstat na zahradě, než přijede Matthew. Nechci mu říkat, že jsem byla pryč, protože bych mu musela lhát o tom, kde jsem byla. A to by se mi mohlo vymstít, protože bych mohla zapomenout, co jsem si vymyslela. Z vedra mám žízeň, a tak jdu neochotně dovnitř. Vzpomenu si, že musím vypnout alarm, a pak jdu do kuchyně. Otevřu dveře a zastavím se na prahu. Očima prohledávám místnost a po zádech mi přejede mráz. Všechno vypadá, jak má, ale jsem si jistá, že něco není v pořádku. Něco se od chvíle, kdy jsem dopoledne odjela, změnilo.
Pomalu vyjdu zpátky do předsíně, tam se zastavím a bez dechu poslouchám, jestli se něco neozve. Nic neslyším, všude je ticho, ale to přece neznamená, že tu nikdo není. Vezmu telefon ze stolku v předsíni a potichu vyklouznu ven ze dveří. Zavřu je za sebou a poodejdu od domu. Musím si jen dát pozor, abych zůstala za plotem, protože jinak by už telefon nefungoval. Rozklepanými prsty vytočím Matthewovo číslo.
„Můžu ti zavolat za chvíli?“ zeptá se. „Mám schůzku.“
„Mám dojem, že u nás doma někdo byl,“ řeknu obezřetně.
„Počkej chvilku.“
Slyším, jak se omlouvá, pak zaskřípání židle a o několik vteřin později už říká: „Co se děje?“
„Někdo byl u nás doma,“ odpovím a snažím se, aby můj hlas nezněl příliš vyděšeně. „Šla jsem se projít, a když jsem se vrátila, zjistila jsem, že někdo byl v kuchyni.“
„Jak?“
„To nevím,“ odpovím frustrovaně, protože je mi jasné, že mluvím jako blázen.
„Chybí něco? Někdo nás vykradl? To se mi snažíš říct?“
„Nevím, jestli nás někdo vykradl. Vím jen, že tam někdo byl. Můžeš přijet domů? Nevím, co mám dělat.“
„Zapnula jsi alarm, když jsi odcházela?“
„Ano.“
„Tak jak by se dostali dovnitř, aniž by ho spustili?“
„Nevím.“
„A vypadá to, že se tam někdo vloupal?“
„Nevím. Nezůstala jsem tam tak dlouho, abych to zjišťovala. Takhle jen ztrácíme čas. Co když je ještě někdo uvnitř? Neměli bychom zavolat policii?“ na okamžik zaváhám. „Janin vrah je pořád ještě na svobodě.“
Matthew na to nic neřekne. Neměla jsem to říkat, to byla hloupost.
„Jsi si doopravdy jistá, že tam někdo byl?“ zeptá se pak.
„Jistěže jsem. Něco takového bych si nevymyslela. A pořád může být ještě uvnitř.“
„Tak radši zavolejme policii.“ Slyším, jak se mu do toho nechce. „Budou tam rychleji než já.“
„Ale přijedeš…?“
„Ano, hned vyrazím.“
„Díky.“
Zavolá mi za chviličku, že policie dorazí co nejdříve. Jsou tu opravdu brzy. Přijeli bez zapnutých majáčků, a tak mi je jasné, že jim Matthew neřekl nic o tom, že by to mohl být vrah. Auto zastaví před vraty a já v něm uvidím policistku, která tu byla, když jsem spustila omylem alarm.
„Paní Andersonová?“ zeptá se žena a dojde ke mně. „Jsem seržantka Lawsonová. Váš manžel mě požádal, abych přijela. Vy si prý myslíte, že byl někdo u vás v domě.“
„Ano,“ odpovím rychle, „šla jsem se projít, a když jsem se vrátila, zjistila jsem, že byl někdo v kuchyni.“
„Viděla jste nějaké známky vloupání – sklo na zemi nebo něco takového?“
„Došla jsem jen do kuchyně, tak nevím.“
„A domníváte se, že někdo může být stále uvnitř?“
„Nevím. Nezůstala jsem tam, abych to zjišťovala. Vyšla jsem hned ven a zavolala manželovi.“
„Dostanu se dovnitř předními dveřmi? Máte klíč?“
„Ano,“ podám jí ho.
„Zůstaňte, prosím, tady, paní Andersonová. Dám vám vědět, až bude bezpečné jít dovnitř.“
Odemkne a vejde do domu. Slyším ji, jak volá, jestli tam někdo je, a pak je dalších pět minut ticho. Nakonec vyjde zase ven.
„Prohledala jsem celý dům a nenašla jsem nic, co by nasvědčovalo tomu, že u vás někdo byl,“ řekne. „Není tu žádná známka násilného vniknutí, všechna okna jsou zavřená a vše se zdá v pořádku.“
„Jste si jistá?“ zeptám se nervózně.
„Chtěla byste se podívat sama?“ nabídne. „Že byste zjistila, jestli něco nechybí.“
Jdu za ní dovnitř a procházím všechny pokoje. Sice nevidím nic jinak, ale jsem si jistá, že tu někdo byl.
„Prostě to cítím,“ odpovím bezmocně, když se mě ptá, jak to vím.
Jdeme zpátky do kuchyně.
„Nechcete si dát šálek čaje?“ navrhne policistka a posadí se ke stolu.
„Hrnek,“ řeknu a otočím se k ní. „Nechala jsem ho stát na lince, když jsem odcházela, a teď tady není. Takže tu opravdu někdo byl. Hrneček není tam, kde jsem ho nechala.“
„Možná je jen v myčce,“ opáčí.
Otevřu myčku a uvidím hrnek uvnitř.
„Takže nejsem blázen!“ vykřiknu vítězoslavně. Policistka se na mě dívá pochybovačně. „Nedala jsem ho tam,“ vysvětluju, „nechala jsem ho stát na lince.“
Dveře se otevřou a vejde Matthew.
„Všechno v pořádku?“ zeptá se a dívá se na mě s obavami.
Nechám seržantku, ať si s Matthewem promluví, a zatím se snažím horečně vzpomenout, jestli jsem se náhodou nespletla a opravdu jsem nechala stát hrnek na lince. Jsem si ale jistá, že tam stál.
Otočím se zpátky k nim a policistka zrovna říká Matthewovi, že nenašla žádné známky vloupání, ani že by byl někdo v domě.
„Někdo tu ale byl,“ trvám na svém. „Ten hrnek se do myčky nedostal sám od sebe.“
„Jak to myslíš?“ zeptá se Matthew.
„Než jsem šla ven, nechala jsem hrnek na lince, a když jsem se vrátila, byl v myčce,“ vysvětluju znovu.
Matthew se na mě zkroušeně podívá. „Nejspíš si jen nepamatuješ, žes ho tam dala, to je všechno.“ Otočí se k seržantce. „Žena má občas problémy s pamětí a sem tam něco zapomene.“
„Aha,“ odpoví a soucitně na mě pohlédne.
„S mojí pamětí to nemá nic společného!“ řeknu podrážděně. „Nejsem idiot. Vím, co jsem udělala a co ne.“
„Někdy to ale nevíš,“ řekne Matthew jemně. Otevřu pusu, abych se bránila, ale zase ji rychle zavřu. Kdyby chtěl, mohl by vyjmenovat nesčetnou řádku příkladů, kdy jsem si nemohla vzpomenout, co jsem dělala. Rozhostí se ticho a mně je jasné, že i kdybych se umluvila k smrti, nikdy mi neuvěří, že jsem ten hrnek nechala na lince.
„Omlouvám se, že jste sem jela zbytečně,“ prohlásím toporně.
„Nic se neděje, raději se pořádně ujistit, že je vše v pořádku, než později litovat,“ odpoví seržantka mile.
„Asi si půjdu na chvilku lehnout.“
„Dobrý nápad,“ usměje se na mě povzbudivě Matthew. „Za chvilku přijdu za tebou.“
Když policistka odjede, čekám, až za mnou Matthew přijde. Když se ho nedočkám, sejdu za ním dolů. Najdu ho v zahradě, jak popíjí víno, jako by ho nic na světě netrápilo. Projede mnou vztek.
„Jsem ráda, že tě nijak netrápí, že tu někdo byl,“ řeknu a nevěřícně na něj koukám.
„Ale no tak, Cass, jestli jediné, co udělal, bylo dát hrnek do myčky, tak to není zrovna děsivé, ne?“
Nedokážu rozpoznat, jestli se snažil být jízlivý, protože ho takového vůbec neznám. V duchu mě varuje hlas: Dej si pozor, nenapínej jeho nervy příliš! Nedokážu ale potlačit vztek.
„Uvěříš mi nejspíš, až mě tady jednoho dne najdeš s podříznutým krkem.“
Položí skleničku na stůl. „Ty si vážně myslíš, že se něco takového stane? Že někdo přijde a zavraždí tě?“
Něco se ve mně zlomí. „Je úplně jedno, co si myslím, protože je stejně všem jedno, co říkám.“
„A ty nám to máš za zlé? Neexistuje vůbec žádný důvod, aby ses takhle bála, vůbec žádný!“
„Promluvil na mě.“
„Kdo?“
„Vrah!“
„Cass,“ zasténá.
„Opravdu, promluvil! A byl u nás doma! Copak to nechápeš, Matthew? Všechno se tím změnilo!“
Zoufale zavrtí hlavou. „Jsi nemocná, Cass, máš předčasnou demenci a navíc jsi paranoidní. Nemůžeš se s tím prostě smířit?“
Krutost jeho slov mě omráčí. Nevím, co na to říct, a tak se otočím a jdu dovnitř. V kuchyni si zapiju dva prášky a čekám, jestli za mnou nepřijde. Nedočkám se, a tak jdu nahoru, svleču se a vlezu si do postele.
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Oči otevřu až druhý den ráno, ale hned se mi do hlavy nahrnou všechny vzpomínky ze včerejška. Otočím se k Matthewovi a přemýšlím, jestli se mě snažil vzbudit, když šel spát, aby se mi omluvil za ta zraňující slova. Jeho strana postele je prázdná. Podívám se na budík, je půl deváté. Na stolku leží tác se snídaní, takže už odešel do práce.
Posadím se s nadějí, že u sklenice džusu najdu nějaký vzkaz, ale na tácu je už jen miska s müsli, džbánek s mlékem a dvě pilulky. Sice tvrdil, že mě nikdy neopustí a zůstane se mnou, ale to, jak bezcitně se začal chovat, mě rozhodilo. Chápu, že pro něj musí být děsivé mít ženu, která neustále omílá dokola, že ji pronásleduje vrah. Neměl by se ale spíš snažit zjistit, proč se tak moc bojím, než nad tím jen mávnout rukou? Když o tom tak přemýšlím, nikdy se mě nezeptal pořádně, proč jsem přesvědčená, že ten vrah po mně jde. Kdyby to udělal, možná bych se mu přiznala, že jsem tu noc viděla Jane v autě.
Do očí se mi nahrnou slzy, jak si najednou připadám osamělá. Natáhnu se po prášcích a džusu, abych co nejrychleji utlumila bolest. Ani když už začínám usínat, nedokážu přestat brečet. Cítím ohromné zoufalství a strach, co mě čeká. Pokud opravdu trpím demencí a Matthew mě opustí, můžu se těšit jedině na roky strávené v nějakém pečovatelském domě, kam mě budou z povinnosti chodit navštěvovat přátelé. A ti přestanou v okamžiku, kdy už si nebudu moct vzpomenout, kdo to je. Proudy slz se ještě znásobí, až začnu nahlas vzlykat. O něco později mě vzbudí hrozivé zasténání a bolest hlavy, jako by mi měla prasknout. Jako by se moje duševní utrpení proměnilo ve fyzické. Pokusím se otevřít oči, ale nejde to. Tělo mám jako v jednom ohni, a když zvednu ruku k čelu, zjistím, že jsem orosená potem.
Dojde mi, že se děje něco vážného, a tak se pokusím vstát z postele. Nohy mě ale nechtějí poslouchat a spadnu na zem. Cítím, jak znovu usínám, ale nějaký šestý smysl mi říká, že se tomu nesmím poddat. Snažím se proto dál hýbat. Zdá se to nemožné a skrz mlhu, která mě obestírá, se mi prodírá jen myšlenka, že mám nejspíš mrtvici. Pud sebezáchovy konečně zafunguje. Jediné, co mě může zachránit, je zavolat co nejrychleji pomoc. Vyškrábu se na všechny čtyři, dopotácím se ke schodům a napůl spadnu dolů do předsíně. Bolestí málem ztratím vědomí, ale s nadlidským úsilím se pomocí rukou doplazím ke stolku s telefonem. Nejradši bych zavolala Matthewovi, ale je mi jasné, že musím vytočit záchranku. Naťukám 112, a když to zvedne nějaká žena, poprosím o pomoc. Huhlám tak, že se bojím, že mi nebude rozumět. Ptá se mě, jak se jmenuju, a tak jí odpovím, že Cass. Pak se ptá, odkud volám, a jen co zvládnu nadiktovat adresu, telefon mi vypadne z ruky a zarachotí o podlahu.
• • •
„Cass, Cass, slyšíte mě?“ Hlas je tak slabý, že se dá celkem dobře ignorovat. Pořád se ale ozývá, a tak přece jen otevřu oči.
„Máme ji,“ slyším někoho, „probouzí se.“
„Cass, jmenuju se Pat a chtěla bych, abyste zůstala vzhůru, dobře?“ Objeví se nade mnou tvář, na kterou postupně zaostřím. „Hned vás odvezeme do nemocnice, ale můžete mi jen říct, jestli jste spolkla tohle?“ Drží v ruce krabičku prášků, které mi předepsal doktor Deakin. Když je rozeznám, maličko přikývnu.
Cítím, jak mě zvedají nějaké ruce, a pak na okamžik chladný vzduch, jak mě přenášejí do sanitky.
„Matthew?“ zeptám se slabě.
„Uvidíte ho v nemocnici,“ ozve se hlas, „a Cass, můžete mi říct, kolik jste si jich vzala?“
Chci se jí zeptat, jak to myslí, jenže začnu nekontrolovatelně zvracet. Když dorazíme do nemocnice, jsem tak zesláblá, že se na Matthewa ani nedokážu usmát. Stojí nade mnou, tvář bílou strachy.
„Budete za ní moct přijít později,“ řekne mu nějaká sestřička ostře.
„Bude v pořádku, že ano?“ ptá se vyděšeně a já se skoro cítím hůř kvůli němu než kvůli sobě.
Dělají mi spoustu testů, takže teprve když se mě doktorka začne vyptávat, dojde mi, že se domnívá, že jsem se předávkovala.
V šoku na ni zírám. „Předávkování?“
„Ano.“
Zavrtím hlavou. „To ne, to bych nikdy neudělala.“
Podívá se na mě tak, že je zřejmé, že mi nevěří. Připadám si zmatená, a tak požádám, ať zavolají Matthewa.
„Díky bohu, že jsi v pořádku,“ řekne a vezme mě za ruku. Dívá se na mě s obavami. „Zavinil jsem to já, Cass? Něco, co jsem řekl? Jestli ano, je mi to strašně líto. Kdyby mě byť jen na vteřinu napadlo, že uděláš něco takového, nikdy bych nebyl tak tvrdý.“
„Já se ale nepředávkovala,“ odpovím v slzách. „Proč to pořád všichni tvrdí?“
„Ale lidem ze záchranky jsi řekla, že ano.“
„Ne, to jsem neřekla.“ Pokusím se posadit. „Proč bych jim říkala něco, co není pravda?“
„Pokuste se uklidnit, paní Andersonová.“ Doktorka se na mě vážně zadívá. „Stále ještě nejste zcela v pořádku. Naštěstí jsme vám nemuseli vypumpovat žaludek, protože jste většinu prášků vyzvracela v sanitce, ale musíte tu ještě dalších čtyřiadvacet hodin zůstat na pozorování.“
Chytnu Matthewa za paži. „Asi mi špatně rozuměli. Ukazovali mi krabičku s léky, co mi předepsal doktor Deakin, a ptali se, jestli jsem si je vzala, a tak jsem řekla, že ano, protože ty prášky normálně beru. Nemyslela jsem tím, že jsem se jimi předávkovala.“
„Obávám se, že testy tvrdí opak,“ promluví doktorka.
Naléhavě se zadívám na Matthewa. „Vzala jsem si ty dva, které jsi mi přinesl se snídaní, ale žádné další jsem si nebrala, přísahám, že ne. Ani jsem nesešla dolů.“
„Tyhle krabičky vzali záchranáři u vás doma,“ řekne doktorka a podá Matthewovi pytlík. „Poznal byste, jestli nějaká chybí? Nejspíš si jich nevzala moc, asi něco přes deset.“
Matthew otevře dvě krabičky. „S touhle začala před dvěma dny a chybí tu osm pilulek, což je v pořádku. Bere čtyři denně, dvě ráno a dvě večer,“ řekne a ukáže krabičku doktorce. „A v té další,“ pokračuje a podívá se dovnitř, „jsou všechny, přesně, jak by měly být. Netuším, kde by nějaké další vzala.“
„Nemohla si je vaše žena nějak nastřádat?“
Štve mě, jak se o mně baví, jako bych tu nebyla. Už už jim chci připomenout, že jsem tady taky, ale vtom si vzpomenu na hromádku prášků v šuplíku.
„Ne, všiml bych si, kdyby nějaké chyběly,“ odpoví Matthew. „Většinou jí je totiž dávám já, než odejdu ráno do práce. Tak si aspoň jsem jistý, že si je nezapomene vzít.“ Odmlčí se. „Nevím, jestli to víte, říkal jsem to jedné ze sestřiček, ale žena možná trpí předčasnou demencí.“
Dál mluví o mé pravděpodobné demenci a já se mezitím snažím vzpomenout si, jestli jsem si nějak nemohla ty prášky ze šuplíku vzít, aniž bych o tom věděla. Nechce se mi věřit, že bych to udělala, ale bylo mi tak hrozně a cítila jsem takovou bezmoc, že jsem možná potom, co jsem si vzala ty dva prášky od Matthewa, v touze po zapomnění, sáhla do šuplíku a spolkla i ty další. Chtěla jsem nevědomky ukončit život, který se najednou stal nesnesitelný?
Už tak jsem si připadala zesláblá, ale teď ze mě vyprchala veškerá zbývající energie. Vyčerpaně klesnu na polštář a zavřu oči. Po tvářích mi stékají slzy.
„Cass, jsi v pořádku?“
„Jen unavená,“ zamumlám.
„Bude nejlepší ji nechat spát,“ řekne doktorka.
Cítím, jak mi Matthew dává pusu na tvář. „Přijdu zase zítra,“ přislíbí.
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Nakonec jsem musela přiznat, že jsem si ty prášky vzala, protože jsem je měla v krvi. Přiznala jsem, že jsem měla nějaké prášky schované v šuplíku, ale trvala jsem na tom, že jsem je neschraňovala se sebevražednými úmysly. Vysvětlovala jsem jim, že jsem je tam prostě dala, protože když je Matthew se mnou doma, nepotřebuju si je brát. Ptali se mě, proč jsem to neřekla i manželovi, a tak jsem musela vysvětlovat, že nechci, aby věděl, že mě ty prášky omamují natolik, že nejsem schopná nic dělat. Matthew se na to tvářil dost skepticky a prohlásil, že to není tak úplně pravda, protože pokud on ví, tak jsem schopná fungovat docela obstojně. Poupravila jsem to tedy na to, že si téměř neuvědomuju, co dělám. Jediná dobrá věc je, že jsem si jich vzala tak málo, a tak se to bere jako výkřik o pomoc, a ne záměr se zabít.
Když mě následující odpoledne dovezl Matthew domů, vyběhla jsem hned nahoru a podívala se do šuplíku. Prášky tam nebyly. Matthew mi zjevně nevěří, že jsem si je vzala omylem, i když naplno to neřekl. Jen mám pocit, že to je další hřebík do rakve našeho vztahu. Není to jeho vina. Neumím si představit, jaké to pro něj musí být. Na začátku léta měl trochu roztržitou ženu a na jeho konci má ženu s demencí, paranoiou a sebevražednými sklony.
Trval na tom, že si na zbytek týdne vezme dovolenou, i když jsem ho ujišťovala, že nemusí. Po pravdě řečeno bych byla radši, kdyby šel do práce, protože si potřebuju promyslet, co se to se mnou děje. Díky tomu předávkování jsem si uvědomila, jak moc je život vzácný, a pevně se rozhodla, že s tím svým něco udělám, dokud můžu. Začala jsem odmítnutím nových modrých pilulek, které mi předepsali. Matthewovi jsem řekla, že bych to ráda zvládla bez nich, protože chci zase začít žít normální život.
Po tom všem, co se stalo, jsem zapomněla, že jsem domluvená s Rachel – ale možná bych na to zapomněla tak jako tak, prostě jsem nebyla vůbec připravená, když se v pátek večer objevila u dveří.
„Dej mi deset minut…“ řekla jsem, nadšená, že ji vidím. „Matthew ti zatím udělá čaj.“
Matthew se na mě překvapeně podíval. „Ty chceš jít ven? To myslíš vážně?“
„Proč ne?“ zamračila jsem se. „Nejsem invalida.“
„To ne, ale po tom, co se stalo.“ Otočil se na Rachel. „Víš, že byla Cass v nemocnici, ne?“
„Ne, to jsem netušila,“ odpověděla Rachel šokovaně. „Proč? Co se stalo?“
„Řeknu ti to u večeře,“ vyhrkla jsem rychle. Podívala jsem se na Matthewa, jestli mi to zkusí zakázat. „Postaráš se dneska večer o sebe, viď?“
„Samozřejmě, jen…“
„Jsem v pohodě,“ trvala jsem na svém.
„Jsi si jistá, Cass?“ zeptala se Rachel váhavě. „Jestli jsi byla nemocná…“
„Vyjít si ven je přesně to, co potřebuju,“ odpověděla jsem rozhodně.
O deset minut později jsme vyrazily a já jí cestou do Browbury vylíčila, jak jsem se omylem předávkovala. Vyděsilo ji, že jsem pod vlivem prášků mohla udělat podvědomě něco tak strašného, ale když jsem ji ujistila, že už žádné další brát nechci, uklidnilo ji to. Naštěstí pochopila, že se mi o tom nechce dál mluvit, a tak jsme si zbytek večera povídaly o jiných věcech.
V sobotu – deset týdnů od chvíle, kdy se mi život rozpadl na kusy, mi Matthew přinesl čaj v hrnku, kvůli kterému jsem způsobila tolik rozruchu v pondělí odpoledne. Znovu jsem si všechno procházela. V duchu jsem jasně viděla, jak stojí hrnek na lince, a přestože jsem si nemohla tak úplně věřit, byla jsem si dost jistá, že jsem ho před odchodem do myčky prostě nedala. Tak kdo ho tam dal? Jediný další člověk s klíčem od domu je Matthew, ale ten to být nemohl, protože ve své metodičnosti vždycky rovná nádobí odzadu. A myčka byla skoro prázdná. Navíc kdyby se přes den stavil doma, přiznal by to. Pravdou je, že odpředu dávám do myčky nádobí já. A pokud jsem schopná se předávkovat, aniž bych o tom věděla, není těžké předpokládat, že jsem ten hrnek do myčky dala a nepamatuju si to.
Nějak jsme se prokousali přes víkend. Matthew kolem mě chodil po špičkách, jako bych byla časovaná bomba, která může každou chvíli vybuchnout. Neoddechl si sice dnes ráno úlevou, že může konečně utéct do kanceláře, ale je mi jasné, že ho starost o mě vyčerpává, přestože bez prášků jsem docela při smyslech. Jenže moje neúmyslné předávkování ho vykolejilo. Zjevně se bojí, že udělám nějakou hloupost, takže si doma vlastně vůbec neodpočine.
Jakmile odjede do práce, vstanu, protože chci být pryč, až zase zazvoní telefon. Mohla bych to ignorovat, ale to by jen znamenalo, že mi bude volat pořád dál, dokud to nezvednu, a to by mě rozhodilo. A já chci být dneska klidná, protože pojedu ještě jednou do Hestonu za Janiným manželem.
Plánuju tam dojet někdy brzy odpoledne, kdy budou holčičky pravděpodobně spát. Stavím se cestou v Browbury, kde si dám pohodovou snídani, a zbytek dopoledne strávím nakupováním nového oblečení, protože už mi nic není.
Alex ani nevypadá překvapeně, když mě uvidí stát za dveřmi.
„Říkal jsem si, jestli se nevrátíte,“ zve mě hned dál. „Bylo vidět, že máte ještě něco na srdci.“
„Můžete mi klidně říct, abych odešla,“ odpovím. „Jen doufám, že to neuděláte, protože jestli mi nepomůžete vy, tak nevím, kdo by mohl.“
Nabídne mi šálek čaje, ale jsem tak nervózní z toho, co mu chci říct, že raději odmítnu.
„Tak co pro vás můžu udělat?“ zeptá se a pozve mě do obývacího pokoje.
„Budete si myslet, že jsem blázen,“ varuju ho a sednu si na pohovku. Nic na to neřekne, a tak se zhluboka nadechnu. „Tak dobře, jde o tohle. Ten den, kdy jsem volala na policii, abych jim řekla, že jsem viděla Jane ještě naživu, pak veřejně požádali, aby se jim osoba, která jim telefonovala, znovu ozvala. Následující den mi někdo volal, ale nebylo nic slyšet. Nic jsem si z toho nedělala, ale další den volal znovu a potom i několik následujících dní. A já se začala bát. Nebyly to takové ty telefonáty, kdy v nich někdo ztěžka dýchá, s těmi bych se asi vyrovnala, bylo tam prostě jen ticho, jen jsem věděla, že tam někdo je. Když jsem se svěřila manželovi, řekl mi, že to je nejspíš jen nějaké call centrum, co se mi snaží dovolat. Já jsem se ale začala děsit každého zazvonění telefonu, protože… No protože jsem si myslela, že mi volá vrah Jane.“
Alex si jakoby překvapeně odfrkne, ale nic neřekne, a tak pokračuju: „Nebylo by těžké si mě najít podle poznávací značky. Když jsem zastavila před Janiným autem, několik minut jsem tam zůstala, takže je klidně možné, že moji značku viděl, přestože tolik pršelo. Čím častěji mi volal, tím víc jsem se bála. Předpokládala jsem, že si asi myslí, že jsem ho viděla, a snaží se mě odradit od toho, abych šla na policii. Jenže já viděla jen Jane. Snažila jsem se ty telefonáty ignorovat, ale on mi pak volal pořád dokola, dokud jsem to nezvedla. Navíc mi došlo, že nevolá nikdy, když je manžel doma, a tak si myslím, že náš dům sleduje.
Bála jsem se tolik, že jsem nechala doma nainstalovat alarm, ale on se stejně nějak dostal dovnitř a v kuchyni mi nechal vizitku, ohromný kuchyňský nůž, přesně takový, jaký ukazovali na policejních fotkách. Následující den jsem si myslela, že je v zahradě, a tak jsem se zabarikádovala v obýváku. Doktor mi předepsal prášky, po kterých se ze mě stala úplná troska. Byl to ale jediný způsob, jak jsem byla schopná se s těmi telefonáty vyrovnat. No a pak když jsem se minulé pondělí vrátila od vás, zjistila jsem, že byl mezitím u nás doma. Ne že by něco zmizelo nebo bylo něco rozbitého, ale cítila jsem, že tam byl. Byla jsem si tak jistá, že jsem zavolala policii. Nenašli ale žádné známky vloupání. Potom jsem si uvědomila, že hrnek, který jsem nechala stát na lince, se nějak dostal do myčky. Cítila jsem se skoro vítězoslavně. Byl to důkaz, že tam někdo byl – jenže když jsem to řekla, všichni se na mě dívali jako na blázna.“ Odmlčím se, abych popadla dech. „Jde o to, že trpím předčasnou demencí a tolik toho zapomínám, že už mi nikdo nevěří. Já ale vím, že tam to pondělí byl. A jsem vyděšená, že budu jeho další oběť. Chtěla bych vědět, co mám dělat. Policie si myslí, že nejsem normální, takže když jim oznámím, že po mně jde vrah, nebudou mi věřit. Zvlášť když nemám žádný důkaz, že mi vůbec kdy někdo volal. Mluvím jako šílenec, že?“ dodám beznadějně.
Chvíli nic neříká, až mi přijde, že se jen snaží vymyslet způsob, jak by se mě ve vší slušnosti zbavil.
„Opravdu mi někdo volá,“ řeknu a vzhlédnu k němu. Opírá se o knihovnu a zvažuje, co jsem mu právě řekla. „Vážně potřebuju, abyste mi to věřil.“
„Já vám věřím,“ odpoví.
Obezřetně se na něj zadívám, jestli to neříká jen tak. „Proč? Nikdo jiný mi nevěří.“
„Asi intuice, nejspíš. Navíc proč byste si něco takového vymýšlela? Nepřipadáte mi jako někdo, kdo na sebe jen chce strhnout pozornost. Kdyby to tak bylo, šla byste na policii a za novináři.“
„Můžu si to všechno jen namlouvat.“
„To, že o tom takhle mluvíte, to spíš vyvrací.“
„Takže vy vážně věříte, že mi volá Janin vrah?“ zeptám se, aby mi to opravdu potvrdil.
„Ne. Věřím, že vám někdo volá, ale rozhodně to není její vrah.“
„Netvrďte mi prosím, že mi volá nějaké call centrum,“ opáčím a ani se nesnažím zakrýt zklamání.
„To ne, zjevně jde o něco víc. Někdo vás skutečně obtěžuje.“
„Tak proč by to nemohl být ten vrah?“
„Protože to nedává smysl. Co jste přesně viděla, když jste jela okolo Janina auta? Kdybyste ji pořádně viděla, poznala byste ji. Přesto jste mi říkala, že to tak nebylo.“
„Nerozeznala jsem její obličej,“ potvrdím. „Jen mi připadalo, že je to blondýnka, to je všechno.“
„Takže kdybyste viděla někoho sedět vedle ní, jediné, co byste dokázala říct, je, jestli byl ten člověk spíš tmavý nebo světlý.“
„To ano, ale vrah to neví. Může si myslet, že jsem ho viděla dobře.“
Alex se narovná a posadí se vedle mě. „I kdyby seděl vepředu vedle Jane? Policie se domnívá, že ho nechala nastoupit předtím, než na tom odpočívadle zastavila. A pokud ano, tak by asi těžko seděl na zadním sedadle.“
„To ne,“ řeknu a myslím na to, jaké to pro něj musí být, poslouchat všechny ty řeči, že měla jeho žena milence.
„A ještě něco tu nesedí. Kdyby si myslel, že byste o něm mohla policii říct něco zásadního, proč by vás nechával žít? Proč by vás prostě taky nezabil? Už to udělal jednou, tak by mohl klidně znovu.“
„Jestli ale ty telefonáty nejsou od něj,“ odpovím zmateně, „od koho teda jsou?“
„To musíte zjistit. Můžu vám ale odpřisáhnout, že nejsou od Janina vraha.“ Natáhne se a vezme mě za ruku. „Musíte mi věřit.“
„Ani nevíte, jak moc chci.“ Oči se mi zaplní slzami. „Víte, co jsem udělala v úterý ráno? Předávkovala jsem se. Neudělala jsem to záměrně, netušila jsem ani, že jsem spolkla nějaké prášky, ale nejspíš jsem to udělala, protože mi můj život připadal podvědomě nesnesitelný.“
„Kdybych vás toho mohl ušetřit, udělal bych to,“ odpoví tiše. „Netušil jsem, že by Janina vražda mohla ovlivnit i někoho mimo naši rodinu.“
„Je to zvláštní,“ řeknu pomalu. „Měla bych cítit úlevu, že ty telefonáty nejsou od vraha. Jenže jsem aspoň věděla, od koho jsou. Teď to může být kdokoliv.“
„Vím, že tohle asi nebudete chtít slyšet, ale pravděpodobně vám volá někdo, koho znáte.“
Zděšeně se na něj podívám. „Někdo, koho znám?“
„Tati?“
Ve dveřích se v tričku a plínce objeví jedna z holčiček, v ruce svírá plyšového králíčka. Alex vstane a vezme ji do náruče a já se zatím snažím spěšně osušit slzy.
„Louisa ještě spí?“ zeptá se a dá jí pusu.
„Loulou hajá,“ odpoví holčička s přikývnutím.
„Pamatuješ si tu hodnou paní s kapesníkem z parku?“
„Už je kolínko v pořádku?“ zeptám se. Natáhne nožku, abych se mohla podívat sama. „To je báječné,“ usměju se na ni, „úplně zahojené.“ Vzhlédnu k Alexovi. „Už vás nechám. Moc vám děkuju.“
„Snad jsem vám pomohl.“
„Ano.“ Otočím se k jeho dceři. „Ahoj Charlotte.“
„Vy si to pamatujete,“ řekne Alex potěšeně.
Doprovodí mě ke dveřím. „Myslete, prosím, na to, co jsem vám řekl.“
„Budu.“
„Opatrujte se.“
Mele se ve mně tolik emocí, že nemůžu řídit, a tak si radši na chvilku sednu na lavičku v parku. Část obav, které ve mně posledních deset týdnů od toho prvního telefonátu hlodaly, zmizelo. Přestože mi i Matthew a Rachel tvrdili, že nedává smysl, aby mi volal Janin vrah, netušili, že jsem tu noc Jane viděla, takže tomu nemohli porozumět. Alex ale o všem ví, a když se zamyslím nad jeho argumenty, nedokážu je nijak vyvrátit. Co ale jeho slova o tom, že mi volá někdo, koho znám?
Strach se vrátí dvojnásobně tak velký a sevře mě, až nemůžu dýchat. Vyschne mi v ústech a hlavou se mi honí různá jména. Mohl by to být kdokoliv. Manžel některé mé kamarádky, ten milý chlapík, který nám chodí jednou za čas mýt okna, chlap ze zabezpečovací agentury, ten nový soused u nás v ulici, nějaký otec ze školy. Procházím všechny muže, které znám, a začnu je všechny podezřívat. Neptám se, proč by někdo z nich něco takového dělal – ptám se, proč ne? Kdokoliv by mohl být psychopat.
Nechci tu znovu potkat Alexe s dcerami, a tak jdu raději pryč. Měla bych jet domů, ale co když zjistím, že tam zase někdo byl? Už jednou se dostal přes alarm, přestože netuším jak. Musí to být někdo s technickými znalostmi. Možná ten chlap z agentury. Vzpomenu si, jak jsem zjistila, že nechal jedno okno otevřené. Třeba ho upravil tak, aby jím mohl kdykoliv vlézt dovnitř. Mohl by to být on?
Nechce se mi jet domů, a tak se vrátím do Browbury a najdu kadeřnici, která mě vezme bez objednání. Teprve když sedím před zrcadlem a musím se na sebe dívat, vidím, jak moc mě ty dva měsíce změnily. Jsem vychrtlá a kadeřnice se mě ptá, jestli jsem prodělala nějakou nemoc, že mám poničené vlasy. Rozhodnu se jí neříkat o předčasné demenci ani o tom předávkování před pár dny.
Strávím tam tolik času, že když přijedu domů, Matthewovo auto už stojí ve vjezdu. Jakmile zaparkuju vedle, rozletí se dveře.
„Díkybohu! Kde jsi byla?“ ptá se rozčíleně Matthew. „Měl jsem o tebe strach.“
„Jela jsem do Browbury. Trochu jsem nakupovala a nechala jsem se ostříhat,“ odpovím mírně.
„Tak mi příště nech nějaký vzkaz nebo mi zavolej, že někam jdeš. Nemůžeš si jen tak zmizet, Cass.“
To mě naštve. „Nikam jsem jen tak nezmizela.“
„Víš, jak to myslím.“
„To teda nevím. Nebudu ti říkat o každém svém kroku, Matthew. Nikdy jsem to nedělala a nebudu s tím začínat.“
„Předtím jsi ale netrpěla předčasnou demencí. Miluju tě, Cass, takže je snad jasné, že o tebe mám strach. Pořiď si aspoň nový mobil, abych ti mohl zavolat.“
„Dobře,“ odpovím, protože si představím, jaké to pro něj musí být, „zítra si nějaký koupím, slibuju.“




Úterý 29. září

Když začne ráno zvonit telefon, vzpomenu si, jak mi Alex říkal, že to je někdo, koho znám, a jdu to zvednout.
„Kdo jste?“ zeptám se a ani nemám moc strach. „Nejste ten, kdo jsem si myslela, tak kdo jste?“
Položím telefon a cítím se tak nějak vítězně, ale k mé nelibosti začne telefon zvonit znovu. Nejistě před ním stojím, jestli to mám vzít, protože je mi jasné, že bude volat tak dlouho, dokud to neudělám. Nechci mu ale udělat radost, nechci tu potichu poslušně stát, už ne, už jsem ztratila příliš mnoho týdnů života. Pokud nechci ztratit žádné další, musím se mu postavit.
Bojím se ale, že to nevydržím, a tak jdu raději do zahrady, abych zvonění neslyšela. Zvažovala jsem, že telefon vyvěsím, aby se nemohl dovolat, ale nechci ho úplně rozčílit. Ještě bych mohla odjet pryč a vrátit se, až bude doma i Matthew. Mám ale po krk toho, že mě někdo nenechá v klidu doma. Potřebuju se jen něčím zaměstnat.
Pohled mi padne na zahradní nůžky, které leží na parapetu vedle rukavic, kde jsem je před dvěma měsíci nechala, když měli přijít Andy s Hannah na to grilování. Pustím se do zahradničení. Trvá mi asi hodinu, než prostříhám růže, a pak ještě pleju až do oběda. Mezitím se podivuju, že má někdo tolik času nazbyt, aby mi mohl stále volat, protože teď už mu přece muselo dojít, že to nezvednu. Přemýšlím, co to je asi za člověka. Nesmím ho stereotypně pokládat za samotáře, který má problémy s navazováním vztahů. Klidně by to mohl být někdo ze středu společnosti, otec od rodiny, se spoustou přátel a zájmů. Jediné, čím jsem si jistá, je, že je to někdo, koho znám a díky tomu jsem méně vyděšená, než bych možná měla být.
Docela mě uklidňuje, že kdyby se nestala ta vražda, nikdy bych se těmi telefonáty nenechala tak rozhodit. Normálně bych se mu vysmála, že je to ubožák, a kdyby mě nepřestal obtěžovat, zavolala bych policii. Neudělala jsem to jen proto, že jsem si myslela, že je vrah. Ochromená strachem jsem nebyla schopná udělat nic. Pomyšlení, že mě tak dlouho beztrestně trápil, mě utvrzuje v odhodlání ho odhalit.
Postupně volá méně často a okolo jedné přestane telefon zvonit úplně, jako by se rozhodl, že si dá pauzu na oběd. Nebo už má namožené svaly z toho, jak pořád vytáčí moje číslo. Napodobím ho a jdu si taky udělat oběd. Mám radost, že se mi podařilo být takovou dobu sama doma. Nevolá, ani když už je půl třetí. Znervózňuje mě to. Sice jsem odhodlaná ho odhalit, ale ještě se na to necítím.
Kdyby se mu zachtělo přijít sem, chci na něj být připravená. Jdu do zahradní boudy a vytáhnu motyku, hrábě a hlavně velké stříhací nůžky. Všechno si to vezmu před dům, kde se přece jen cítím bezpečněji. Pleju záhony a na cestě se objeví náš soused, ten bývalý pilot, který mě ale tentokrát pozdraví. Pozorně se na něj podívám. Po rozhovoru s Alexem se cítím výrazně lépe a on vypadá spíš smutně než zlověstně, a tak mu na pozdrav odpovím.
Ještě asi hodinu strávím pracemi na zahradě a přitom poslouchám, jestli nezvoní telefon. Když všechno dodělám, přinesu si lehátko, abych si odpočinula, než přijede Matthew. Nedokážu se ale uvolnit. Chci svůj život zpátky, ale dokud nezjistím, kdo je můj trýznitel, nepodaří se mi to. A aby se mi to podařilo, potřebuju pomoc.
Jdu do předsíně a zavolám Rachel.
„Nechtěla by ses náhodou se mnou po práci sejít?“
„Je všechno v pořádku?“ zeptá se.
„Jo, jen bych s něčím potřebovala pomoct.“
„To zní zajímavě. Můžeme se potkat v Castle Wells, ale dřív než v půl sedmé tam nebudu. Stačí to?“
Zaváhám, protože naposledy jsem byla v Castle Wells, když jsem v garážích ztratila auto. Nemůžu ale čekat, že Rachel kvůli mně pokaždé pojede do Browbury, když pracuje sotva deset minut od Castle Wells.
„Tak u Strakaté krávy?“
„Super.“
Nechám Matthewovi vzkaz, že si jedu koupit nový mobil, a vyrazím. Nechci parkovat v garážích, a tak si najdu místo na jednom malém parkovišti a vydám se k obchodnímu centru. Když jdu okolo Strakaté krávy, nahlédnu dovnitř, jestli už tam není plno, a u jednoho stolku zahlédnu Rachel. Zrovna si říkám, co tam dělá, vždyť mi řekla, že tam nemůže být dřív jak za hodinu, když si k ní někdo přisedne. Je to John.
V šoku se přikrčím a rychle odtamtud zmizím. Jsem ráda, že mě ani jeden nezahlédl. Rachel s Johnem. V hlavě mi to šrotuje, protože mě nikdy nenapadlo, že by se mohli dát dohromady. A je to tak? Jsou teď spolu? Snažím se vybavit si, jak se k sobě měli, a rozhodně to vypadalo přátelsky. Ale že by z nich byl pár? Čím víc o tom ale přemýšlím, tím víc to dává smysl. Oba jsou chytří, atraktivní a zábavní. Úplně vidím, jak si někam vyjdou, smějí se a popíjejí. Zaplaví mě vlna smutku. Proč mi nic neřekli? Zejména Rachel.
Zpomalím. Dojde mi, že z toho vůbec nemám radost. Rachel mám moc ráda, ale John mi připadá jako taková jemná duše, že pochybuju, že s ní bude šťastný. A navíc je moc mladý. Nelíbí se mi, že jsem taková nepřející, a jsem ráda za varování, kdyby se mi o jejich vztahu dneska Rachel rozhodla říct. Možná že ale spolu nejsou. Třeba se jen potkali jako bývalí milenci a v tom případě mi Rachel nic neřekne. Když o tom tak přemýšlím, nikdy mi o svých románcích moc nevyprávěla. Možná proto, že nikdy netrvají dlouho.
Najednou mi dojde, že tímhle směrem asi žádný obchod s telefony nepotkám, a tak přejdu ulici a vrátím se k obchodnímu centru, aniž bych musela projít kolem Strakaté krávy. O kousek dál zahlédnu Baby Boutique a celá zrudnu při vzpomínce, jak jsem předstírala těhotenství. Když procházím kolem, otevřu náhle dveře. Nemůžu uvěřit, že se jdu přiznat ke lži o tom, že čekám miminko. Jestli chci ale vlastní život zpátky, musím ho dát taky do pořádku. Obchod je naštěstí prázdný. Dojdu k pokladně a s úlevou zjistím, že tu je stejná prodavačka.
„Nevím, jestli si mě pamatujete,“ začnu a ona se na mě tázavě zadívá. „Byla jsem tu asi před dvěma měsíci a kupovala overálek na spaní.“
„Ale ano, samozřejmě že si vás pamatuju,“ odpoví s úsměvem. „Čekáme miminko zhruba ve stejnou dobu, že?“ Zadívá se mi na břicho, a když nic nevidí, zmateně ke mně vzhlédne.
„Omlouvám se,“ zaváhá.
„Nic se neděje,“ řeknu rychle. „Ve skutečnosti jsem těhotná nebyla. Jen jsem si myslela, že ano.“
Podívá se na mě s pochopením. „Šlo o domnělé těhotenství?“ zeptá se, ale protože si chci udržet alespoň zdání pravdomluvnosti, řeknu jí, že to bylo spíš takové zbožné přání.
„Určitě se vám už brzy poštěstí,“ řekne mi na to.
„Snad ano.“
„Jestli se nebudete zlobit, říkala jsem si už tehdy, že kupovat kočárek je přece jen trochu předčasné. Nejsem si jistá, co by se s tím dalo dělat, ale když se zeptám vedoucí, určitě vás nechá ho vrátit za nějakou nižší cenu.“
„Nepřišla jsem ten kočárek vrátit,“ ujistím ji, protože si zjevně myslí, že jsem přišla kvůli tomu. „Ráda si ho nechám. Jen jsem vás chtěla pozdravit.“
„To je od vás moc milé.“
Rozloučím se, a ještě než dojdu ke dveřím, cítím se naprosto báječně.
„A mimochodem, byl to ten správný kočárek, že? Ten námořnicky modrý?“
„Ano,“ usměju se.
„Díkybohu, že jsem to pak nepopletla, když už to měl být dárek.“
Vyjdu ven a v hlavě mi zní její slova. Měl to být dárek. Rozuměla jsem jí správně? Měla na mysli snad tu dvojici, co se mnou byla tehdy v obchodě? Ujišťovala se u nich, když jsem odešla, že se mi líbil ten modrý kočárek? Proč by pak ale mluvila o dárku, pokud bych si ho objednávala sama? A že by mi ho pořizovali oni, by si určitě nemyslela, protože věděla, že se neznáme a jen jsme se potkali. Co tím tedy myslela?
Pravda mi sice zírá do tváře, ale nechce se mi tomu věřit. Jediný, kdo věděl, že jsem ten den byla v Baby Boutique, byl John. A já prostě nechci věřit, že by mi objednal kočárek. Musela bych se pak ptát proč. Myšlenky se mi honí hlavou, a tak přejdu ke Costasovi, kam jsme tehdy zašli, když mě potkal s tím overálkem. Objednám si kafe a sednu si k oknu. S pohledem upřeným na protější obchod se snažím pochopit, co se asi stalo.
Mohlo by to být úplně nevinné. John měl pro mě vždycky slabost, takže když přišel do obchodu a zmínil se, že jsem mu poradila, aby koupil pyžamko pro miminko jeho kamarádky, a prodavačka se rozpovídala o mém domnělém těhotenství, chtěl mi udělat radost. Jenže by přece nevybral něco tak drahého jako kočárek. A kdyby to byl dárek, proč by to posílal anonymně? A proč když jsme se pak potkali v Browbury, nemluvil ani o mém těhotenství, ani o kočárku? Styděl se, že mi něco takového koupil? Nedává to smysl.
Nebo to nevinné nebylo. Z toho se mi rozbuší srdce. Sledoval mě ten den John? Sledoval mě i tehdy, když mi zaklepal na okénko auta v Browbury? Když o tom teď přemýšlím, je dost divné, že jsme se náhodně potkali během necelých deseti dnů hned dvakrát. Nechal mi poslat ten kočárek, aby mě vyděsil? Netušil, že si budu myslet, že jsem si ho objednala sama, protože tehdy nevěděl nic o mé demenci. To jsem mu řekla až při tom obědě v Browbury. A proč by to ale všechno dělal? Protože tě miluje, zašeptá mi v duchu hlásek, až mi srdce bolestně poskočí. Miluje mě tak, až mě nenávidí?
Když mi dojde, že všechno nasvědčuje, že právě John mě týrá těmi telefonáty, udělá se mi zle. Věděl, jak mě Janina vražda vykolejila, a když jsem zmínila, na jak opuštěném místě bydlíme, poukázal na to, že v okolí jsou přece i jiné domy. Nikdy ale u nás nebyl, tak jak to mohl vědět? Lomcuje mnou takový vztek, že bych nejradši hned vyrazila ke Strakaté krávě a vmetla mu to přímo před Rachel do tváře. Zarazím se ale, protože si nejdřív musím být vším naprosto jistá.
Přemýšlím o tom horem dolem, snažím se na to podívat ze všech možných úhlů pohledu, ale i když nechci, aby to byla pravda, všechna fakta na mě křičí, že to je opravdu John. Vzpomenu si na červenec, kdy jsem zakřičela do telefonu, aby mě nechal na pokoji, a najednou se ozval John a předstíral překvapení. Celou dobu to byl on. A já se mu omlouvala a vykládala mu o nepříjemných telefonátech z call centra. Nejspíš se v duchu pěkně smál, ještě když si vymýšlel, že jdou s Connie a dalšími kolegy ze školy na drink. Řekla jsem mu, že nejspíš nebudu moct přijít, protože si Matthew bere dva dny volna. A to mi pak nevolal. I načasování odpovídá. O prázdninách není škola, takže měl celé léto, aby mě vyděsil k smrti. Zní to ale šíleně. Kdyby mi dnes ráno někdo řekl, že to je John, kdo mě takhle týrá, vysmála bych se mu do tváře.
Pak mi dojde něco, co mě zasáhne jak rána kladivem. Tu noc, kdy zemřela Jane, nešel John ke Connie. Hrávali s Jane tenis, sám mi to řekl. Že by byli milenci? Jel tu noc za ní? Mohl snad Jane zabít? To nemůže být pravda. A pak si vzpomenu, jak mi říkal, že jeho přítelkyně, kterou nikdo z nás nikdy nepotkal, zmizela ze scény.
A co Rachel? Jestli jsou s Johnem spolu, možná jí hrozí nebezpečí. Jenže jestli jsou spolu, možná to Rachel ví. Najednou nemůžu popadnout dech. Hlavou se mi honí tolik možností, že nemám ani trochu chuť ke Strakaté krávě jít. Podívám se na hodinky; mám pět minut na rozhodnutí.
Nakonec za Rachel jdu. Cestou se snažím připravit na každou eventualitu: že tam bude John s ní, že tam nebude, že mi Rachel řekne, že s Johnem chodí, že mi o něm neřekne vůbec nic. Pokud nic neřekne, mám se jí svěřit s tím, co jsem zjistila? Ale i mně to všechno zní absurdně a nesmyslně.
Když dojdu k hospodě, je tam už tolik lidí, že je jedině dobře, že tu byla Rachel už před hodinou, protože jinak bychom si nesedly.
„Nemohlas najít klidnější stůl?“ snažím se zavtipkovat, protože jsme obklopené davem francouzských studentů.
„Zrovna jsem dorazila,“ řekne a obejme mě, „takže máme kliku, že vůbec nějaký stůl máme.“
To, že mi lže, mě zabolí.
„Přinesu něco k pití,“ nabídnu, „co si dáš?“
„Jen skleničku vína, prosím, budu ještě řídit.“
Díky frontě u baru mám čas si promyslet, co jí řeknu, až se zeptá, proč jsem se chtěla potkat. Pomoc s vypátráním neznámého volajícího už nepotřebuju. Pokud to tedy je John a já si jen něco nevybájila na základě pár slov od té prodavačky.
„Tak o čem jsi chtěla mluvit?“ zeptá se mě Rachel hned, jak dosednu.
„O Matthewovi,“ odpovím.
„Proč? Nějaké problémy?“
„Vůbec ne, jen že se blíží Vánoce. Chtěla bych pro něj vymyslet něco speciálního. Měl teď hodně náročné období a já bych mu to ráda vynahradila. Tak jsem se chtěla zeptat, jestli bys neměla nějaký nápad. Jsi v těchhle věcech dobrá.“
„Vždyť Vánoce jsou až za dva měsíce,“ zamračí se.
„Já vím, ale poslední dobou se mi zrovna nedaří dělat věci včas. Doufala jsem, že mi něco pomůžeš vymyslet a pak mi aspoň budeš moct připomenout, co to bylo.“
Zasměje se. „Tak jo. A co jsi měla na mysli? Společný víkend? Let horkovzdušným balonem? Seskok padákem? Kurz vaření?“
„Všechno to zní skvěle, až teda na ten kurz,“ odpovím a další půl hodiny přikyvuju na všechny další její nápady, protože jsem duchem jinde.
„Nemůžeš mu dát všechno,“ řekne vyčerpaně, „i když peněz máš dost, tak bys asi mohla.“
„No rozhodně jsi mi dala dost podnětů k přemýšlení,“ řeknu vděčně. „A co ty? Nějaké novinky od neděle?“
„Ne, všechno při starém,“ odpoví a protáhne obličej.
„Ještě jsi mi vlastně nevyprávěla o tom klukovi ze Sieny, víš, o tom švagrovi.“
„Jo o Alfiem,“ postaví se. „Promiň, musím si odskočit, hned jsem zpátky.“
Zatímco je pryč, rozhodnu se něco nadhodit o Johnovi, abych viděla, jestli to někam povede. Když se ale Rachel vrátí, neposadí se.
„Nebudeš se zlobit, když tě už opustím?“ zeptá se. „Já jen, že toho mám v práci zítra opravdu hodně a potřebuju se ještě dostat domů.“
„Ne, jen běž,“ odpovím trochu překvapeně, že už musí jít. „Šla bych s tebou, ale potřebuju si dát ještě kafe, než pojedu.“
Sehne se, aby mi dala pusu na rozloučenou. „Zavolám ti během týdne,“ slíbí.
Trochu zaraženě se za ní dívám, jak se prodírá davem těch francouzských studentů. Nepamatuju, že by někdy odešla tak ve spěchu. Šla ještě za Johnem? Možná na ni čeká v nějaké jiné hospodě. Když prochází dveřmi, vykřikne jedna ze studentek. Vidím, že volá na Rachel, aby se vrátila.
„Madame, madame!“ křičí, ale Rachel už je pryč.
Začne se přetahovat s nějakým klukem, a tak to nechám být a radši si u procházející servírky objednám kafe.
„Promiňte.“ Vzhlédnu a přede mnou stojí Francouzka s malým černým mobilem v ruce. „Omlouvám se, ale kamarád tohle vzal vaší kamarádce z tašky.“
„To není její,“ řeknu a podívám se na telefon, „má iPhone.“
„Oui,“ trvá na svém, „můj kamarád…,“ otočí se a ukáže na kluka, s kterým se předtím přetahovala, „vzal jí to z tašky.“
„Proč by to dělal?“ zamračím se.
„Byla to hra, jestli si troufne. Hodně špatná hra. Chtěla jsem jí ho vrátit, ale nechtěl mi ho dát. Teď už ho ale mám, tak ho dám vám.“
Podívám se na kluka, kterého mi ukázala. Zakření se na mě, sepne před sebou ruce a maličko se ukloní.
„Je to špatný kluk, že?“
„Ano,“ přikývnu. „Jen nemyslím, že to vzal mé kamarádce. Možná to je někoho jiného?“
Zavolá ho k nám a po krátké výměně názorů, kdy všichni okolo přikyvují, se dívka otočí zpátky ke mně.
„Oui,“ řekne znovu, „ano, šla kolem něj a on jí to vzal z tašky.“ Nervózně se na mě podívá. „Jestli nechcete, nechám ho u barmana.“
„Ne, to je v pořádku,“ odpovím a vezmu si ho. „Díky. Vrátím jí ho. Jen doufám, že váš kamarád si nevzal i něco ode mě,“ řeknu podmračeně.
„Ne, ne,“ odpoví rychle.
„Tak dobrá, děkuju.“
Dívka se vrátí za svými kamarády a já v ruce převracím černý mobil. Pořád si nejsem jistá, jestli opravdu patří Rachel. Je to jen takový ten základní mobil pro případ nouze. Dal jí ho snad John? Mám pocit, že se kolem mě všechno hroutí, a já si nejsem jistá, komu můžu věřit, ani sama sobě. Zapnu telefon a podívám se na kontakty. Je tu uložené jen jedno číslo. Na okamžik zaváhám, jestli ho mám vytočit. Připadám si jako zločinec, ale ani nevím, jestli ten telefon patří Rachel. Navíc nemusím přece nic říkat, jen poslouchat, kdo se ozve na druhém konci.
Celá roztřesená vytočím číslo. Okamžitě to někdo zvedne.
„Co mi sakra voláš? Dohodli jsme se, že si budeme jen psát.“
I kdybych chtěla něco říct, nedokázala bych to. Sotva se dokážu nadechnout.
Teprve hluk odcházejících studentů mě probere. Zadívám se na mobil v ruce a dojde mi, že jsem v tom šoku zapomněla zavěsit. Hovor se už stejně ukončil, ale i tak horečně přemýšlím, jestli za těch pár minut, co byl ještě aktivní, nemohlo být slyšet něco zásadního. Člověk na druhém konci ale slyšel jen hlasy okolo mě, ne moje divoce bušící srdce. Navíc možná hned zavěsil, protože mu došlo, že se něco děje.
Přinesou mi kafe a já ho rychle vypiju, protože Matthew se bude divit, kde jsem tak dlouho. Psala jsem mu jen, že si jedu koupit mobil, a ne že mám sraz s Rachel. Dojdu rychle k autu a schovám Rachelin telefon dozadu do přihrádky. Chci být doma co nejdřív, ale za nic na světě nepojedu přes Blackwater Lane. Sešlápnu plyn a přemýšlím, co řeknu Rachel, až mi zavolá. Protože určitě zavolá.
„Vím, žes mi nechala vzkaz, ale nečekal jsem, že dorazíš tak pozdě,“ zamručí Matthew, když vejdu do kuchyně. Dá mi pusu na přivítanou.
„Promiň, sešla jsem se ještě narychlo s Rachel.“ Oproti venku je tu chládek a trochu tu voní toasty.
„Aha, tak to jo. A koupila sis ten mobil?“
„Ne, nebyla jsem si jistá, jaký si mám pořídit. Ale zítra už určitě nějaký koupím.“
„Můžeme se spolu podívat na internet, jestli chceš,“ nabídne mi. „A mimochodem, Rachel ti volala. Chtěla, aby ses jí ozvala.“
Srdce mi poskočí. „Za chvilku jí zavolám. Jen si dám sprchu, venku je strašné horko.“
„Znělo to docela naléhavě.“
„No tak já jí jdu zavolat hned.“
Vezmu telefon z předsíně a vrátím se s ním do kuchyně.
„Víno?“ zeptá se Matthew, zatímco vytáčím číslo. Lahev už je otevřená, a tak přikývnu a dám si telefon k uchu.
„Ahoj Cass.“ Poprvé v životě slyším Rachel rozrušenou, přestože se to snaží hodně skrývat.
„Matthew mi říkal, žes volala,“ řeknu.
„Jo, hele, nenašel se v Krávě mobil, když jsem odešla? Nejspíš mi tam někde vypadl.“
„To těžko, vždyť ti na něj volám,“ odpovím rozumně.
„Nebyl to můj mobil, jen jsem ho měla na starost od jednoho kamaráda. Asi mi vypadl z tašky.“
Kamaráda. To slovo mě zasáhne jako šíp. „A volalas do Krávy, jestli ho někdo nenašel?“
„Jo, nemají ho tam.“
„Počkej – a nebyl takový malý černý?“
„Jo, to je on. Víš, kde je?“
„Nejspíš na cestě přes kanál. Víš, jak tam byli ti francouzští studenti vedle nás? Když jsi odešla, tak si tam s takovým malým telefonem pohazovali a pošťuchovali se kvůli němu. Moc jsem si jich nevšímala, protože jsem myslela, že je jejich.“
Rozhostí se šokované ticho. „Jsi si jistá?“
„Jo, protože si dělali legraci, že to je takový obyčejný mobil. Proto si nejsem jistá, jestli to je toho tvého kamaráda,“ dodám pochybovačně. „Takový už dneska nikdo nepoužívá.“
„Nevíš, jestli tam ještě jsou? Ti studenti?“
Pomyšlení, jak spěchá zpátky celou cestu do Castle Wells, mi dělá zvrácenou radost.
„Byli tam, když jsem odcházela. A připadalo mi, že se dobře baví,“ řeknu s jistotou, že už tam dávno nebudou, až ona dorazí, protože jsem je viděla zvedat se k odchodu.
„Tak já tam radši zajedu, jestli se mi ho podaří získat zpátky.“
„Hodně štěstí, snad ho najdeš.“
Položím telefon s úlevou, že jsem to zvládla zahrát.
„Co to mělo znamenat?“ mračí se Matthew.
„Rachel ztratila v hospodě mobil a nějací francouzští studenti si ho vzali,“ vysvětluju, „tak tam jede, aby jí ho vrátili.“
„Aha,“ přikývne.
„Co by sis dal k večeři? Dáme si třeba steak?“
„No vlastně mi volal Andy, jestli bych s ním nezašel na jedno. Nebude ti to vadit, ne?“
„Ne, jen běž. Dáš si tam i něco k jídlu?“
„Jo, nedělej si starosti.“
Protáhnu si ruce nad hlavu a zívnu. „Tak já asi půjdu brzo spát.“
„Zkusím tě nevzbudit, až se vrátím,“ slíbí a vytáhne si z kapsy klíčky od auta.
Sleduju ho, jak jde ke dveřím.
„Miluju tě,“ zavolám na něj.
„Já tebe víc,“ otočí se a usměje se na mě.
Počkám, až vyjede z brány, a pak radši ještě chvíli. Potom běžím do auta a vylovím mobil, o kterém mi Rachel tvrdila, že jí ho dal na starost jeden kamarád.
Vrátím se do domu a posadím se v obýváku. Třesu se tak, že ten telefon skoro nedokážu otevřít. Otevřu esemesky a podívám se, jaká je poslední. Musela ji dostat těsně předtím, než odešla od Strakaté krávy.
Úterý 19.51
Vydrž. Konec je na dohled.
Popojedu nahoru k předchozí zprávě, kterou Rachel nejspíš poslala ze záchodu.
Úterý 19.50
Zbytečný stres, nic zajímavého mi neřekla. Jdu pryč, mám toho po krk.
Začínám pochybovat, že to někdy skončí 
A předtím další, z dnešního večera.
Úterý 18.25
Dej mi pak vědět, co se děje.
Úterý 18.24
Hotovo, semínka nedůvěry už klíčí. Požádala jsem ho, aby to řekl ředitelce, tak snad se chytí.
Čekám, až dorazí.
A pak zbytek dnešních zpráv začínajících během dopoledne.
Úterý 10.09
Máme problém. Když jsem jí dnes ráno volal, věděla, že nejsem vrah.
Úterý 10.09
WTF?
Úterý 10.10
Ani mi nepřipadala vyděšená.
Úterý 10.10
Co budeš dělat?
Úterý 10.10
Budu volat dál. Udolám ji jako předtím.
Úterý 10.52
Jak to jde?
Úterý 10.53
Nechce to zvednout.
Úterý 10.53
A nešla někam ven?
Úterý 10.53
Myslím, že ne.
Úterý 10.53
Tak volej dál.
Úterý 10.54
Jj
Úterý 16.17
Hádej, co se stalo. Zrovna mi volala, jestli se nechci sejít. Nevíš, o čem chce mluvit?
Úterý 16.19
Možná kvůli těm dnešním telefonátům. Zjisti, co se dá.
Úterý 16.21
Dohodla jsem se s ní na Strakaté krávě. Mám tam už předtím sraz s J, tak zabiju dvě mouchy jednou ranou.
Pak mi dojde, že bude lepší, když přejdu na začátek všech zpráv. Začínají 17. července, večer, kdy jsem jela po Blackwater Lane a viděla Jane v autě.
17. 7., 21.31
Dostáváš moje zprávy?
17. 7., 21.31
Jo

17. 7., 21.31
To je dobře. Nezapomeň, žádné volání, piš mi jen, když jsem v práci nebo když víš, že nejsem s ní. Hlavně měj ten mobil pořád u sebe. Napíšu ti každý večer, až usne.
17. 7., 21.38
Bude se mi hrozně stýskat, až tě teď několik měsíců neuvidím.
17. 7., 21.38
Mysli na ty peníze. Kdyby ti nějaké dala, nemuselo to dojít až sem. Teď dostaneme všechny.
17. 7., 21.38
Zabere to, že jo?
17. 7., 21.39
Jasně. Už teď to funguje. Myslí si, že zapomíná věci, a to jde jen o drobnosti. Počkej, až se do toho pustíme pořádně.
17. 7., 21.39
Snad máš pravdu. Pošlu jí pak zprávu o tom dárku pro Susie. Jestli to spolkne, máme to doma.
• • •
18. 7., 10.46
Dobré ráno! Jen ti chci dát vědět, že je na cestě za tebou.
18. 7., 10.46
Už na ni čekám. Říkala něco o tom dárku?
18. 7., 10.47
Ne, ale vypadala jako na trní.
18. 7., 10.47
Snad ta moje esemeska zabrala. Slyšel jsi o té vraždě?
18. 7., 10.47
Jo, je to hrůza. Dej vědět, jak to šlo.
18. 7., 12.56
OMG šlo to jako po másle! A pozor, už je na cestě domů.
18. 7., 12.56
Už? Myslel jsem, že si dáte spolu oběd.
18. 7., 12.56
Ztratila chuť

18. 7., 12.57
To to šlo tak dobře?
18. 7., 12.57
Nemohlo to jít líp, úplně se sesypala.
18. 7., 12.58
Vážně uvěřila, že na ten dárek zapomněla?
18. 7., 12.58
Dokonce jsem jí tvrdila, že to navrhla ona sama. Bylo skvělé sledovat, jak se tváří, že si vzpomíná. Dals tam ty peníze? Určitě se podívá.
18. 7., 12.58
160 liber už je v šuplíku.
18. 7., 12.59
Super!
Trvá mi asi hodinu, než projdu všechny zprávy a dostanu se zpátky k té poslední, kterou Rachel poslala ze záchodů ve Strakaté krávě. Většinu čtu přes slzy a některé mi zůstávají vypálené před očima ještě dlouho potom, co jsem už začala číst další. Samy o sobě mě přivádějí k pravdě, ale bojím se jí pohlédnout do očí, protože mě to nepochybně zničí. Když si ale uvědomím, čím jsem si za minulé tři měsíce prošla a že ještě pořád stojím na nohou, dojde mi, že jsem silnější, než bych myslela.
Zavřu oči a přemítám, kdy si Matthew a Rachel spolu začali. Vzpomínám, jak se poprvé setkali. Už jsem s ním chodila asi měsíc a byla jsem zamilovaná až po uši. Moc jsem si přála, aby se Rachel líbil, ale do oka si zrovna nepadli. Možná že to mezi nimi zajiskřilo hned a jen to oba dokázali úspěšně skrýt. Možná že se z nich stali milenci až o něco později. Možná ale ještě předtím, než si mě Matthew vzal. Pomyšlení, že celé moje manželství je přetvářka, aby se s Rachel dostali k mým penězům, je hrozné. Chtěla bych věřit, že mě vážně miloval a touha po penězích přišla až později. A že to byla Rachel, kdo do něj zasel semínka chamtivosti. To ale teď nezjistím.
Pomalu vstanu, jako bych za uplynulé dvě hodiny zestárla o sto let. V ruce stále svírám Rachelin mobil. Musím ho schovat, než se Matthew vrátí. Není s Andym na pivu, ale s Rachel a pomáhá jí hledat malý černý mobil, ve kterém je tolik usvědčujících důkazů. Rozhlížím se po pokoji, až mi zrak padne na orchideje na parapetu. V jedné z nich je stále schovaný můj telefon. Dojdu k oknu, zvednu jinou kytku z květináče a položím mobil na dno. Pak jdu spát.
• • •
Teprve když zaslechnu Matthewovo auto, dojde mi, v jakém jsem nebezpečí. Jestli se jim podařilo vystopovat ty francouzské studenty, dozvěděli se, že mobil mám já. Odhodím peřinu a vyskočím z postele. Nemůžu uvěřit, že jsem si šla lehnout, místo abych jela na policii. Byla jsem z toho ale tak vedle, že mi to nemyslelo. A teď už je pozdě. Bez mobilu a s přenosným telefonem dole v předsíni je nemám šanci zavolat.
Bouchnutí dveří od auta mě přinutí doběhnout do koupelny. Snad tam najdu něco, čím bych se mohla případně bránit. Rozevřu skříňku a pohled mi padne na nůžky na nehty, ty mi ale jako zbraň zrovna moc nepřipadají. V zámku zašramotí Matthewovy klíče, a tak v panice popadnu lak na vlasy a vběhnu zpátky do ložnice. Vlezu do postele, odstraním víčko z laku a vsunu si ho pod polštář. Lehnu si s obličejem otočeným ke dveřím a předstírám spánek. Prsty svírám schovaný lak. A jako telegrafní páska mi v hlavě rezonují textové zprávy, které si posílali.
20. 9., 11.45
Nudím se.
20. 9., 11.51
Tak se zastav a uvidíš, jak se (ne)dělá kafe. Už nám dorazil nový kávovar.
20. 9. 11.51
Fakt? Myslela jsem, že nechceš, abychom se vídali.
20. 9., 11.51
Udělám výjimku. Navíc potřebuju, abys něco zjistila.
20. 9., 11.51
A co?
20. 9., 11.52
Proč je přes víkend tak v pohodě, když v týdnu je z ní troska.
20. 9., 11.52
Ok, v kolik?
20. 9., 11.53
Tak ve dvě.
20. 9., 23.47
To byl teda risk líbat mě dneska odpo v předsíni.
20. 9., 23.47
Stálo to za to. Zjistilas něco?
20. 9., 23.47
O víkendu si prášky nebere. Nechce, abys věděl, jak moc ji omamují. Schovává je v šuplíku. Takže má v sobě jen ty dva, co jí dáváš do džusu.
20. 9., 23.49
Do jakého šuplíku?
20. 9., 23.49
U postele.
20. 9., 23.49
Počkej, jdu se podívat.
20. 9., 23.53
Mělas pravdu, je jich tam 11. Dostal jsem perfektní nápad.
20. 9., 23.53
Jsem napjatá.
20. 9., 23.54
Necháme ji předávkovat.
20. 9., 23.54
To nemůžeš!!!
20. 9., 23.54
Bude to vypadat jako pokus o sebevraždu, bude vypadat ještě šíleněji.
20. 9., 23.55
Co když umře?
20. 9., 23.55
Tak se náš problém sám vyřeší. Ale ona neumře. Pečlivě to prostuduju, neboj.
Slyším, jak potichu našlapuje po schodech, a s každým krokem mi srdce buší o něco hlasitěji. Jako by jeho příchod ohlašovalo víření bubnů. Dosáhne vrcholu, když se Matthew zastaví u postele. Nechápu, že to neslyší nebo že nevidí, jak se pod peřinou celá třesu. Musí přece cítit můj strach, stejně jako já cítím, že nade mnou stojí. Ví, že mám ten telefon? Nebo jsem ještě aspoň na jednu noc v bezpečí? To čekání je nesnesitelné. A pak už to nevydržím. Zlehka se zavrtím a pootevřu oči.
„Už jsi zpátky,“ zamumlám rozespale. „Bylo to s Andym fajn?“
„Jo, pozdravuje tě. Spi dál, jdu si dát sprchu.“
Poslušně zavřu oči a Matthew odejde. Jakmile dozní jeho kroky v hale, rozjede se mi v hlavě zase páska s esemeskami.
21. 9., 16.11
Máme problém. Ví, žes byla přes den v domě.
21. 9., 16.11
Jak to?
21. 9., 16.11
To nevím, volal jsem policii.
21. 9., 16.12
Cože? Proč?
21. 9., 16.12
Protože chtěla. Vypadalo by to podezřele, kdybych odmítl. Jedu domů, snad se mi tě podaří krýt.
21. 9., 23.17
Ozvi se asap. Mám strach, potřebuju vědět, co se odpo stalo.
21. 9., 23.30
Neboj, vše ok.
21. 9., 23.30
Jak zjistila, že jsem tam byla?
21. 9., 23.30
Dalas jí hrnek do myčky. Všimla si toho.
21. 9., 23.31
Fakt? To si nepamatuju.
21. 9., 23.31
A kdo tady má předčasnou demenci?
21. 9., 23.31
Jsi nějak rozjařený na to, že to mohlo skoro prasknout.
21. 9., 23.31
Všechno to vyšlo skvěle!
21. 9., 23.32
Jak to?
21. 9., 23.32
Když policie odjela, řekl jsem jí, že je paranoidní a dementní. Zuřila a vzala si 2 prášky.
21. 9., 23.33
No a?
21. 9., 23.33
Přidám jí zítra ráno do džusu těch 13 + ty 2, co si bere, dohromady 15 + 2 v krvi odteď. To by mělo stačit.
21. 9., 23.34
Ty to fakt myslíš vážně?
21. 9., 23.34
Škoda toho nevyužít. Teď, nebo nikdy.
21. 9., 23.34
A bude to fungovat?
21. 9., 23.35
Můžu to svést na tu hádku. A ty můžeš říct, že ti připadala v depresi, kdyžs ji odpo viděla. Řekneš, že se ti svěřila s těmi prášky v šuplíku, ale nenapadlo tě, že by si je vzala.
21. 9., 23.36
15 prášků ji ale nezabije, že ne?
21. 9., 23.36
Ne, jen jí bude špatně. Pojedu domů přes oběd, jako že se chci usmířit. Snad bude v bezvědomí a já jí zavolám záchranku.
• • •
22. 9., 8.08
A je to. Jedu do práce, ale za pár hod pojedu zpátky.
22. 9., 8.09
Co když ten džus nevypije?
22. 9., 8.09
Tak se o sebevraždu pokusí znovu.
22. 9., 11.54
Zrovna mi volali z nemocnice. Jedu tam.
22. 9., 11.54
Takže to zafungovalo?
22. 9., 11.55
Zdá se, že jo. Zavolala si záchranku sama. Dám ti vědět.
Najednou mi dojde, že neslyším sprchu a že se Matthew ani nevrátil do ložnice. Srdce se mi rozbuší hrůzou. Kde je? Natahuju ve tmě uši, až zaslechnu tiché mumlání z ložnice pro hosty. Musejí být s Rachel bez sebe strachy, že se ten mobil dostane do rukou policie a budou mít po všem. Zpanikaří natolik, aby mě zabili? Nebo mě přinutí spolknout tolik prášků, aby to vypadalo na další sebevražedný pokus? Jen s tím rozdílem, že se mi to tentokrát podaří? Ležím v posteli a čekám, až přijde za mnou. V ruce stále svírám lak na vlasy a bojím se víc, než kdy dřív. Zvlášť když teď vím o tom noži.
8. 8., 23.44
U doktora to šlo jak po másle.
8. 8., 23.44
Dal jí prášky?
8. 8., 23.44
Jo, ale zatím tvrdí, že je nebude brát. Musím ji přinutit změnit názor.
8. 8., 23.45
Možná bych o něčem věděla.
8. 8., 23.45
A o čem?
8. 8., 23.45
O velkém kuchyňském noži. Přesně takovém, jakým zavraždili tu ženu.
8. 8., 23.46
??? Kdes ho vzala?
8. 8., 23.46
V Londýně. Myslela jsem, že bych ho někam položila. Že by ji to vyděsilo.
8. 8., 23.46
To se mi nezdá, zavolá policii. A co otisky prstů? To není nejlepší nápad.
8. 8., 23.47
Když to dobře naplánujeme.
8. 8., 23.47
Tak já to promyslím.
• • •
9. 8., 00.15
Už jsem to promyslel.
9. 8., 00.17
Jsi tam?
9. 8., 00.20
Už jo! Ty už máš plán?
9. 8., 00.20
Jo, ale v sms se to nedá vysvětlit, zavolám.
9. 8., 00.20
Myslela jsem, že to je moc nebezpečné.
9. 8., 00.21
Zoufalé časy vyžadují zoufalé činy.
9. 8., 20.32
Nechal jsem otevřené dveře na terasu. Udělej jen to, na čem jsme se dohodli, a hlavně pak rychle vypadni. Snad neděláme chybu.
9. 8., 20.33
Věř mi, bude to v pohodě

9. 8., 23.49
Ahoj.
9. 8., 23.49
Díkybohu! Slyšela jsem, jak křičí. Umírám touhou vědět, co se stalo.
9. 8., 23.50
Furt nemůžu uvěřit, že to tak zafungovalo. Byla úplně hysterická.
9. 8., 23.50
Dobře, že nevolala policii.
9. 8., 23.51
Zvládl jsem ji přesvědčit, že si to vybájila.
9. 8., 23.51
Říkala jsem ti to. Nechala jsem ten nůž v boudě, je to ok?
9. 8., 23.52
V pohodě – nikdy nevíš, jestli ho jednoho dne nebudeme potřebovat.
Co když ho Rachel právě teď přesvědčuje, aby zašel do zahrady, vzal z boudy nůž a zabil mě? Jestli mě podřízne, všichni si budou myslet, že to udělal vrah Jane. Matthew přizná, že mi pořád někdo volal, a bude si trhat vlasy, že mi nevěřil, že jde o vraha. Rachel mu poskytne alibi a řekne, že ho požádala, aby za ní přijel, protože po setkání se mnou o mě měla starost. Vražedný nůž se nikdy nenajde, stejně jako se nenašel ten, kterým zavraždili Jane. A ze mě se stane Cass Andersonová, druhá oběť lesního vraha.
Dveře druhé ložnice se otevřou. Zadržím dech a čekám, kterým směrem se Matthew vydá. Dolů po schodech a do zahrady, nebo přes halu ke mně. Jestli půjde dolů, budu mít dost času seběhnout do obýváku, vzít Rachelin mobil zpod orchideje a utéct ven, dokud se nevrátí? A mám si vzít auto, nebo běžet? Když se rozhodnu pro auto, startování motoru ho určitě vyruší a vyrazí hned za mnou. Když poběžím, jak daleko se dostanu, než zjistí, že už nejsem v posteli? Když zaslechnu kroky přes halu, uleví se mi, že se nemusím nijak rozhodovat. Pokud teda už nemá nůž u sebe, jestli si ho nevzal z boudy, ještě než přišel domů.
Vejde do ložnice a já musím sebrat veškerou vůli, abych nevyskočila z postele a nenastříkala mu lak do očí. Abych nezaútočila dřív, než on zaútočí na mě. Prst, který držím na trysce, se mi ale třese tolik, že pochybuju, že bych se trefila. Jedině strach, že bych ho neodzbrojila, než mě přemůže, mě přinutí zůstat ležet. Slyším, jak se svléká, a snažím se dýchat pravidelně jako někdo, kdo tvrdě spí. Jestli si Matthew vedle mě lehne a já se budu třást jak osika, dojde mu, že se něco děje. A dnes v noci můj život závisí na tom, jestli se mi podaří zůstat klidná.



Středa 30. září
Ráno stěží věřím, že jsem ještě naživu. Připadá mi, že Matthewovi trvá neskutečně dlouho, než se vypraví do práce. Když konečně odjede, rychle se obleču a jdu dolů do kuchyně čekat na jeho telefonát. Jsem si až nepříjemně vědoma toho, že právě dnes to musím zahrát správně. Dnes víc než jindy musím být taková, jakou mě chce mít.
Myslela jsem si, že se už nebudu bát, když vím, kdo to je. Jenže vědomí, čeho všeho je schopen, mě děsí, a to je vlastně dobře. Když telefon zazvoní, jsem připravená. Včera jsem na něj promluvila, takže i dnes musím něco říct, protože jinak by se divil, kam moje nové sebevědomí přes noc zmizelo. Znovu se ho tedy zeptám, kdo to je, a než zavěsím, řeknu, ať mě nechá na pokoji. Snad v mém hlase dostatečně zazněl i strach.
Jestli chci rozmotat jejich spletitou síť lží a podvodů, nesmím ztrácet čas. Jedu za Hannah a jen doufám, že bude doma. Naštěstí stojí její auto před domem.
Je překvapená, že mě vidí, a teprve když se mě trochu rozpačitě ptá, jestli už mi je líp, tak mi dojde, že jí asi Matthew řekl o mém pokusu o sebevraždu. Nemám čas zjišťovat, co přesně o mně slyšela, a tak jí odpovím, že už jsem skoro v pořádku. Když odmítnu pozvání na kafe, protože spěchám, zjevně se diví, proč jsem se za ní zastavila.
„Hannah, pamatuješ, jak jste u nás byli na konci července na grilování?“ zeptám se.
„Jistě,“ odpoví, „měli jsme ty skvělé steaky, které Matthew koupil ve farmářském obchůdku.“ Oči se jí při té vzpomínce rozzáří.
„Možná ti to bude připadat hloupé, ale zvala jsem tě, když jsme se tehdy náhodně potkaly v Browbury?“
„Jo, říkalas, abychom se stavili na grilovačku.“
„Ale říkala jsem přesně, kdy by to mělo být? Zvala jsem vás na tu neděli?“
Na chvíli se zamyslí a založí si své štíhlé ruce. „Nebylo to až další den? Jo, určitě, pamatuju si, jak nám Matthew volal, abychom přišli, že ty zrovna pracuješ na zahradě.“
„Už si vzpomínám,“ řeknu s hranou úlevou. „Jde o to, že mám trochu problémy s krátkodobou pamětí a některými věcmi si nejsem jistá. Jestli jsem je opravdu zapomněla, nebo jestli se odehrály jinak, než si pamatuju. To asi nedává moc smysl, viď?“
„Když se to vezme kolem a kolem, tak jo,“ usměje se.
„Třeba si pořád vyčítám, že jsem zapomněla na vaše pozvání na večeři před několika týdny, protože si prostě nepamatuju, že jsi nás zvala…“
„Protože jsem mluvila s Matthewem,“ přeruší mě. „Nechala jsem ti vzkaz na záznamníku i na mobilu, ale když ses neozvala zpátky, zavolala jsem Matthewovi.“
„A on mi pak zapomněl říct, žes požádala, abych přinesla dezert.“
„Já jsem ho o to nežádala,“ brání se, „sám se nabídl.“
Abych nevypadala, že se ptám jen tak pro nic za nic, svěřím se jí, že možná trpím předčasnou demencí, a požádám jí, aby to prozatím nikomu neříkala, protože se s tím teprve sama vyrovnávám. Pak odjedu.
24. 7., 15.53
Chce se potkat v Browbury, byla rozrušená. Nevíš, o co jde?
24. 7., 15.55
Možná jde o chlapa z bezpečnostní agentury, byla z něj nervní. Máš na ni čas?
24. 7., 15.55
Jo, máme sraz v 6.
24. 7., 15.55
Dej vědět, jestli budeme moct něco využít.
24. 7., 23.37
Ahoj, tak jak to s ní šlo?
24. 7., 23.37
V pohodě, nic zásadního, prý ji ten chlap od alarmu vyděsil.
24. 7., 23.37
Říkala ti, že potkala Hannah?
24. 7., 23.38
Jo.
24. 7., 23.38
Zvala je k nám na grilování. Neříkala na kdy, tak bychom to možná mohli použít.
24. 7., 23.38
Jak?
24. 7., 23.38
Ještě nevím. Mmch řekl jsem jí, že jedu na vrt.
24. 7., 23.39
Jak to vzala?
24. 7., 23.39
Nenadchlo ji to, tvrdil jsem jí, že už jsem jí o tom říkal, takže si myslí, že na to zapomněla. Napsal jsem to na kalendář, kdyby to kontrolovala. Umím dobře falšovat.
24. 7., 23.39
To je dobré vědět!
• • •
25. 7., 23.54
Ahoj, jak ses měla?
25. 7., 23.54
Dobře, ale stýská se mi. Je to dlouhé 
25. 7., 23.54
Už jen dva měsíce. Mám super nápad s tou grilovačkou pro H&A. Potřebuju, abys nám zítra v deset zavolala a předstírala, že jsi Andy.
25. 7., 23.54
?
25. 7., 23.55
Prostě to udělej.
• • •
26. 7., 10.35
Díky, Andy!
26. 7., 10.35
Haha, zafungovalo to?
26. 7., 10.35
Zrovna nakupuju klobásy na grilování.
26. 7., 10.36
To vážně věří, že je pozvala?
26. 7., 10.36
Jj
26. 7., 10.37
Nemůžu uvěřit, že to je tak snadné.
26. 7., 10.37

Od Hannah jedu do bezpečnostní agentury, která sídlí v průmyslové zóně. Od špinavého pultu ke mně vzhlédne recepční.
„Jak vám můžu pomoct?“ zeptá se mě s úsměvem.
„Asi před dvěma měsíci jste nám doma instalovali alarm. Mohla bych dostat kopii smlouvy? Nejspíš jsem tu naši někam založila.“
„Ano, samozřejmě,“ řekne a tázavě se na mě zadívá.
„Andersonovi,“ řeknu.
Napíše to do počítače. „Tady to máme.“ Z tiskárny vyjede papír. Natáhne se pro něj a podá mi ho.
„Děkuju.“ Podívám se na smlouvu. Je tam datum instalace 1. srpna. A dole je Matthewův podpis.
20. 7., 23.33
Víš, co se stalo? U večeře mi oznámila, že chce alarm. Už někoho objednala, aby v pátek přišel na obhlídku.
20. 7., 23.33
Pardon! To já jí říkala, že je váš dům takový osamocený a že byste potřebovali alarm. Nenapadlo mě, že by ho vážně chtěla.
20. 7., 23.34
Jestli budeme mít alarm, bude to všechno složitější.
20. 7., 23.34
Když mi dáš kód, tak ne 
• • •
27. 7., 8.39
Dobré ráno!
27. 7., 8.40
Říkala jsem si, jestli se ozveš. Jedeš na vrt?
27. 7., 8.41
Ne, čekám, až otevřou v bezpečnostní agentuře.
27. 7., 8.41
Proč?
27. 7., 8.41
Objednat alarm a zařídit to tak, aby si myslela, že to udělala sama.
27. 7., 8.42
Jak to chceš udělat?
27. 7., 8.42
Zfalšuju její podpis na nepravé smlouvě.
27. 7., 8.43
To dokážeš?
27. 7., 8.44
Jako nic. Už jsem ti říkal, že mi to jde. Zrovna otevírají, ještě se ozvu.
27. 7., 10.46
Jsem ve vlaku do Aberdeenu. Alarm nám nainstalují v sobotu ráno. Musím tam být, ale potřeboval bych, aby byla ona pryč. Nenapadá tě něco?
27. 7., 10.47
Zamyslím se. Šťastnou cestu.
• • •
29. 7., 9.36
Ty telefonáty ji fakt děsí! Nechce zůstat sama doma, tak jsem jí navrhl, aby si zajela do hotelu.
29. 7., 9.36
To se tak někdo má.
29. 7., 9.37
My taky pojedeme, spolu, slibuju. Navíc to teď pomůže, protože bude pryč, až přijedou v sobotu instalovat ten alarm. Potřebuju ale, abys pro mě něco udělala.
29. 7., 9.38
Ok
29. 7., 9.38
Zavolej k nám domů a nech tam vzkaz, jako že jsi od těch bezpečáků a potvrzuješ instalaci na pátek.
29. 7., 9.39
Nemyslíš na sobotu?
29. 7., 9.39
Ne, na pátek. Věř mi, vím, co dělám. A zavolej pak ještě jednou zítra.
29. 7., 9.40
Ok
• • •
31. 7., 16.05
Už ses vrátil?
31. 7., 16.34
Už jo. Jsem doma a zrovna se chystám vyrazit do hotelu. Řekl jsem jí, že tu čekal ten chlap od alarmu. Beru s sebou ten nepravý kontrakt, abych jí dokázal, že to objednala ona.
31. 7., 16.35
Snad tomu uvěří.
31. 7., 16.35
To víš, že jo.
31. 7., 19.13
Věřila tomu!
31. 7., 19.14
Musí si myslet, že je blázen.
31. 7., 19.14
Tak to je plán, ne?
Z bezpečnostní agentury jedu do Castle Wells. V Baby Boutique se prodavačka zrovna věnuje nějakému zákazníkovi, a tak musím počkat. Snažím se skrýt netrpělivost.
„Neříkejte mi,“ obrátí se pak ke mně, „že jste si to s tím kočárkem rozmyslela.“
„Vůbec ne,“ ujistím ji. „Jen bych se vás chtěla na něco zeptat. Když jsem tu byla včera, zmiňovala jste, že to měl být dárek.“
„Ano,“ přikývne.
„Jen by mě zajímalo, jak se to stalo,“ ptám se. „Jsem prostě zvědavá, protože to bylo takové nečekané. Kočárek se u nás objevil z čista jasna.“
„Navrhovala jsem, že bychom ho doručili až s blížícím se porodem, protože – no, stát se může cokoliv. Chtěla ale, abychom ho poslali hned.“
„A proč ten kočárek? Chtěla mi koupit dárek a požádala o radu?“
„Tak nějak. Přišla pár minut po vás a říkala, že je vaše kamarádka. Ptala se, jestli jste se dívala na něco konkrétního, a já jí odpověděla, že jste si koupila to pyžamko. Byla tu ještě ta dvojice. Z legrace prohodili, že se vám taky líbil ten kočárek. A ona se pro něj nadchla a hned ho objednala.“ Nervózně se na mě podívá. „Bála jsem se, jestli jsem něco neprozradila, protože vypadala dost šokovaně, když jsem řekla, že čekáme miminka ve stejnou dobu. Ujistila mě ale, že už jste jí o těhotenství říkala, jen ji překvapilo, že jste to řekla i mně.“
„No, jde o to, že jsem byla hrozně nadšená, že jsem asi těhotná, a řekla jsem to dvěma svým kamarádkám, ale vůbec netuším, která z nich mi ten kočárek poslala, protože u toho nebyl žádný vzkaz. Mohla byste mi říct, jak se jmenovala? Chtěla bych jí poděkovat.“
„Samozřejmě. Vydržte chvilku, podívám se do počítače. Můžete mi jen připomenout vaše jméno?“
„Cassandra Andersonová.“
„Jistě, už to mám. Hm, ale není tu žádné jméno. Nevyplnila ho.“
„A pamatujete si, jak vypadala?“
Na okamžik se zamyslí. „No, byla spíš vyšší a měla tmavé vlnité vlasy. Omlouvám se, to vám asi moc nepomohlo.“
„Naopak. Vím přesně, o koho jde. To je skvělé, konečně jí budu moct poděkovat.“ Odmlčím se. „A nepamatujete si, jestli jste pak mluvila s mým manželem?“
„S manželem? Ne, to si nemyslím.“
„Volal sem ten den, kdy nám kočárek přivezli, muselo to být ve čtvrtek. Myslel si totiž, že to byl omyl.“
„Na to si nevzpomínám. Jste si jistá, že mluvil se mnou? Ale přes týden tu bývám jenom já.“
„Nejspíš jsem to jen popletla,“ usměju se. „Děkuju, moc jste mi pomohla.“
4. 8., 11.43
Chce se sejít v Krávě, byla rozrušená.
4. 8., 11.50
Zase jsem jí volal. Půjdeš?
4. 8., 11.51
Jo, ale mám toho hodně v práci, tak to snad bude rychlé. Dám vědět, o co šlo.
4. 8., 14.28
Tomu neuvěříš – myslí si, že jí volá vrah! Super!
4. 8., 14.29
Cože? Možná že je vážně blázen.
4. 8., 14.29
Budeme to mít snazší, když se zblázní sama. Taky jsem ti potvrdila tu historku s grilovačkou. Řekla jsem jí, že mi o tom pozvání na sobotu říkala.
4. 8., 14.30
Super!
4. 8., 14.31
Musím do práce, zatím.
4. 8., 14.38
Hádej, co?
4. 8., 14.39
Myslel jsem, že musíš do práce.
4. 8., 14.39
Cestou k parkovišti jsem ji viděla vycházet z Baby Boutique.
4. 8., 14.39
Baby Boutique? Co tam dělala?
4. 8., 14.40
Mě se neptej.
4. 8., 14.40
Můžeš to zjistit?
4. 8., 14.40
Fakt nemám čas.
4. 8., 14.40
Tak si ho udělej. Proč by chodila do obchodu s věcmi pro mimina? Třeba bychom to mohli nějak využít. Potřebujeme každou maličkost otočit proti ní.
4. 8., 14.41
Ok
4. 8., 15.01
Tomu neuvěříš!
4. 8., 15.01
No konečně. Co ti tak trvalo?
4. 8., 15.02
Nebuď naštvaný. Mám dobré zprávy.
4. 8., 15.02
Tak povídej.
4. 8., 15.02
Budeš tatínek!
4. 8., 15.03
WTF???
4. 8., 15.03
Jsi si jistý tou vasektomií?
4. 8., 15.03
Jasně že jsem! Co se děje?
4. 8., 15.03
To bych taky ráda věděla. Prodavačce tvrdila, že je těhotná. Objednala jsem vám kočárek.
4. 8., 15.03
???
4. 8., 15.04
Zjevně se do něj hned zamilovala. Můžeme ji přesvědčit, že ho objednala sama, jako ten alarm.
4. 8., 15.04
Nejsem si jistý, jestli to půjde podruhé.
4. 8., 15.04
Za pokus to stojí. Když to nevyjde, můžeme to hodit na obchod, že to popletli. Potřebuju ale, abys byl v pátek doma, až ho přivezou.
4. 8., 15.05
Ok, vezmu si dva dny volna. Zahraju si na starostlivého manžela. Musím promyslet, jak to s tím kočárkem udělat.
4. 8., 15.06
Chtěla bych, abys strávil dva dny se mnou 
4. 8., 15.06
Náš den přijde! Mmch jsem se stavil doma a změnil kód. S trochou štěstí spustí alarm.
4. 8., 15.07
Tak to bude mít pěkně mizernej den.
4. 8., 15.07
Doufejme, že první z mnoha 
4. 8., 23.37
Tak co ten alarm?
4. 8., 23.38
Kdybys u toho tak mohla být! Přijela policie!
4. 8., 23.38
To vážně uvěřila, že zadala špatný kód?
4. 8., 23.38
Ani nezapochybovala.
4. 8., 23.38
Je to snadný jak facka.
4. 8., 23.39
Neuvěřitelný, viď?
• • •
6. 8., 23.45
Jsi připraven na kočárek?
6. 8., 23.47

6. 8., 23.47
Použiješ i to těhotenství?
6. 8., 23.47
Když to půjde.
• • •
7. 8., 23.46
Díky za kočárek.
7. 8., 23.46
Jsem ráda, že se ti líbí. Jak to šlo?
7. 8., 23.47
Bylo to vtipný. Pěkná motanice. Objednala mi jako překvapení zahradní boudu, takže si myslela, že ten kočárek je bouda. Každý jsme mluvili o něčem jiném.
7. 8., 23.47
?
7. 8., 23.47
Neboj, všechno v pohodě. Tvrdila, že kočárek neobjednala, tak jsem jako volal do obchodu. Pak jsem jí předhodil to těhotenství, že mi prodavačka pogratulovala.
7. 8., 23.48
Co ti na to řekla?
7. 8., 23.48
Že to předpokládala ta prodavačka, tak ji při tom nechala.
7. 8., 23.48
Divný. A co kočárek?
7. 8., 23.49
Věří, že ho objednala.
7. 8., 23.49
To není možný! Je fakt blázen.
7. 8., 23.49
Nejlepší na tom je, že jsem ji přesvědčil, že musí k doktorovi. Objednaná na zítra.
7. 8., 23.50
Nebude ráda, až zjistí, že už jsi s ním o ní mluvil. Co když jí žádné prášky nepředepíše?
7. 8., 23.50
Ale předepíše. Řekl jsem mu, že je paranoidní a neustále napjatá. Snad to její chování potvrdí.
Z obchodu se vydám do školy, kde jsem dřív pracovala. Dorazím tam na začátku pauzy na oběd. Celá zrudnu studem, když si vzpomenu, jak rychle jsem v duchu obvinila Johna, a to dokonce i z Janiny vraždy. Pořád ale netuším, jestli je opravdu úplně nevinný. S Rachel se přece potkal. Před očima mi vytane Janina tvář a jako vždy mě zaplaví smutek. Teď ale na ni nemůžu myslet, ještě ne.
Otevřu dveře a vejdu do školy. Procházím prázdnými chodbami a moc se mi po tom všem tady stýská. Dojdu ke sborovně, zhluboka se nadechnu a vejdu.
„Cass!“ vyskočí Connie na nohy, až si shodí na zem salát, a běží mě obejmout. „Ach, panebože, tak ráda tě vidím! Umíš si vůbec představit, jak se nám všem stýská?“
Všichni se ke mně nahrnou a ptají se, jak se mám, a říkají, jak jsou rádi, že mě vidí. Když je všechny ujistím, že se mám dobře, zeptám se, kde je John a Mary.
„John má dozor v jídelně a Mary je u sebe,“ odpoví Connie.
Za pár minut se vydám k ředitelně. Stejně jako ostatní i Mary vypadá potěšeně, že mě vidí.
„Chtěla jsem se omluvit, že jsem vás všechny tak vypekla,“ začnu, „a to hned při tom srpnovém setkání.“
„Nesmysl,“ řekne Mary. Vypadá v námořnicky modrém kostýmku a růžové košili báječně jako vždy. „Tvůj muž nám dal dost dopředu vědět, takže se nic nestalo. Jen mě mrzí, že jsme se neviděly, když jsem se u vás stavovala s květinami. Tvůj muž říkal, že zrovna spíš.“
„Měla jsem aspoň poděkovat,“ prohodím provinile, protože nechci, aby věděla, že mi Matthew žádné kytky nedal.
„Hlouposti.“ Mary se na mě pátravě zadívá. „Musím přiznat, že jsem nečekala, že budeš vypadat tak dobře. Jsi si jistá, že se nechceš vrátit? Chybíš nám.“
„Vrátila bych se moc ráda,“ odpovím váhavě. „Byla jsem ale dost nemocná. Vždyť sis sama všimla, že to se mnou v minulém pololetí nebylo úplně ono.“
Ona ale zavrtí hlavou. „Bohužel jsem si ničeho nevšimla. Kdybych tušila, že jsi pod takovým tlakem, zkusila bych ti nějak pomoct. Byla bych ráda, kdyby sis se mnou promluvila.“
„Neříkalas ale mému manželovi, že sis všimla, že nemám tak úplně všechno pod kontrolou?“
„Jediné, co jsem mu říkala, když volal, že se nevrátíš, bylo, že jsi moje nejsvědomitější a nejpečlivější učitelka.“
„A říkal ti, proč se nevrátím?“
Zpytavě se na mě podívá. „Tvrdil, že ses nervově zhroutila.“
„Tak to malinko přeháněl.“
„To jsem si taky říkala, zvlášť když potvrzení od doktora zmiňovalo jen nadmíru stresu.“
„Nemohla bych to potvrzení vidět?“
„Ale jistě.“ Dojde ke kartotéce a otevře jednu zásuvku. „Tady to máš.“
Vezmu si od ní papír a podívám se na něj.
„Mohla bys mi to prosím okopírovat?“
Neptá se proč a já jí nic nevysvětluju. „Hned ti to nechám udělat,“ řekne jen.
16. 8., 23.52
Dobré zprávy. Dal jsem na tebe a do Chichestru jsem to chtěl vzít přes les. Naprosto se zhroutila. Zavolal jsem doktora. Řekl jí, že musí ty prášky brát pravidelně.
16. 8., 23.52
No konečně!
16. 8., 23.53
A ještě něco. Řekla mi, že se nechce vrátit do práce. Zdá se, že to je skoro doma.
16. 8., 23.53
Díkybohu! Tak se pustíme do finále. Zašla bych zítra k vám, můžu?
16. 8., 23.53
Odrovnám ji prášky. Ale dávej pozor!
• • •
17. 8., 10.45
Jsem u vás a je úplně mimo. Kolik jsi jí toho dal?
17. 8., 10.49
2 do džusu + 2 normálně
Divil jsem se, proč nezvedá telefon. Kde je?
17. 8., 10.49
Leží jak mrtvola před TV. Objednala jsem pár věcí z teleshoppingu.
17. 8., 10.49
Proč?
17. 8., 10.50
Bude si myslet, že je objednala sama. Říkals, že mi už objednala náušnice, tak proč ne.
17. 8., 10.50
Jen to nepřežeň.
17. 8., 10.50

• • •
20. 8., 14.36
Jsi u nás?
20. 8., 14.36
Jo, trochu jsem tu uklidila. Snad si bude myslet, že to udělala sama. Když ne, můžeš se tvářit, žes to udělal, než jsi jel do práce, aby se cítila blbě.
20. 8., 23.49
Volal jsem dnes ředitelce a řekl jí, že se zhroutila a ať s ní dál nepočítá.
20. 8., 23.49
Co říkala?
20. 8., 23.49
Mrzelo ji, že to netušila. Chce potvrzení od doktora.
• • •
26. 8., 15.09
Jak se máš?
26. 8., 15.10
Radši bych byla v Sieně. Pračku nedoručili, prý snad v úterý. Vyžehlila jsem ti pár košil.
26. 8., 15.10
Dík. Vezmu tě do Sieny hned, jak tohle skončí. A mmch díky za ten kráječ.
26. 8., 15.11
To jsem ráda, že se ti líbí. Za pár dní dorazí něco dalšího.
• • •
28. 8., 17.21
Jak to jde?
28. 8., 17.37
Ředitelka chce dorazit s kytkami.
28. 8., 17.38
Cos jí řekl?
28. 8., 17.38
Že může, ale pak budu tvrdit, že je Cass příliš špatně a kytky vyhodím. Mmch v potvrzení od dr je jen přílišný stres.
28. 8., 17.38
Sakra.
28. 8., 17.38
Nic o zhroucení. Zfalšuju teda dopis, že ji chce vidět kvůli testům na demenci.
28. 8., 17.39
Je tak důvěřivá, že to spolkne. Doufám, že se nebudeš zlobit, ale objednala jsem si nějaké perly.
28. 8., 17.39
Zasloužíš si je.
• • •
31. 8., 23.49
Jak ses dnes měl?
31. 8., 23.50
Furt stejně. Nezmínila se, že jde s tebou zítra na oběd.
31. 8., 23.50
Fajn, takže na to zapomněla. Musím být u vás kvůli té pračce. Tak pak budu předstírat, že jsem přišla zjistit, proč nepřišla.
• • •
1. 9., 15.17
Jak to šlo?
1. 9., 15.18
Pračku dovezli v 11, prospala to. Pak jsem zazvonila, abych jako zjistila, proč nedorazila na oběd. Myslela jsem, že mi snad ani neotevře.
1. 9., 15.18
Jak na tom byla?
1. 9., 15.18
Skoro jsem jí nerozuměla. Je úplně mimo, pořád blábolila něco o vraždě, řekla mi, že viděla nůž. Chová se jak naprostý šílenec.
1. 9., 15.19
To je dobře. Večer jí to chci říct.
1. 9., 23.27
Řekls jí to?
1. 9., 23.28
Jo. Když jsem dorazil, byla pořád ještě mimo. Využil jsem toho a požádal ji, aby dala prát prádlo. Nedokázala to. Pak jsem jí ukázal dopis od doktora kvůli těm testům.
1. 9., 23.29
Jak to vzala?
1. 9., 23.29
No jak myslíš?
Rozloučím se s Mary a slíbím, že se brzy ozvu. Když vycházím ven, někdo na mě zavolá. Otočím se a uvidím, jak ke mně běží John.
„Nechtěla jsi doufám odejít, aniž bys mě přišla pozdravit?“ ptá se lítostivě.
„Nechtěla jsem tě rušit při dozoru,“ zalžu, protože si nejsem jistá, na čí je vlastně straně.
Zadívá se mi do tváře. „Jak ti je?“
„Dobře.“
„To jsem rád.“
„Nezní to zrovna přesvědčivě,“ opáčím.
„Jen jsem nečekal, že budeš tak brzy úplně v pohodě, to je všechno.“
„A proč?“
„No, vzhledem k tomu, čím sis prošla,“ řekne s rozpaky.
„Jak to myslíš?“
„Rachel mi to řekla,“ odpoví neochotně.
„Co ti řekla?“
„Že ses předávkovala.“
Pomalu přikývnu. „Kdy ti to vykládala?“
„Včera. Volala mi sem do školy a chtěla se sejít, až skončím. Chtěl jsem ji odmítnout, protože jsem se bál, že mě bude chtít zase zvát na rande, ale tvrdila, že chce mluvit o tobě. Tak jsem se s ní sešel.“
„A dál?“ vyzvu ho.
„Potkali jsme se v Castle Wells a ona mi řekla, že ses minulý týden předávkovala a odvezli tě do nemocnice. Připadal jsem si hrozně a vyčítal si, že jsem se nechal od Matthewa přesvědčit, že za tebou nemám chodit.“
„A to ti řekl kdy?“ zamračím se.
„Potom, co nám Mary oznámila, že se nevrátíš do práce. Nemohl jsem tomu uvěřit, protože když jsme se potkali v Browbury, o ničem takovém jsi vůbec nemluvila. Měl jsem dojem, že něco není v pořádku. Nějak se mi to nezdálo, nedávalo to smysl. Mary nám řekla, že jsi byla vystavena přílišnému stresu, a já věděl, že tě tak zasáhla Janina smrt, ale myslel jsem, možná pitomě, že bych tě mohl přesvědčit, abys změnila názor. Matthew mi ale tvrdil, že se na návštěvy necítíš. Když mi pak Rachel prozradila to o tom předávkování, nechápal jsem, jak ses tak rychle mohla dostat až na dno.“ Na okamžik se odmlčí. „Vážně ses předávkovala, Cass?“
Rychle zavrtím hlavou. „Ne záměrně. Vzala jsem si příliš mnoho prášků, ale nevěděla jsem o tom.“
Johnovi se zjevně uleví. „Rachel mě požádala, abych to řekl Mary. Prý má dojem, že by to měla vědět.“
„A řekls jí to?“
„Jistěže ne, to mi nepřísluší,“ zaváhá. „Vím, že je Rachel tvoje dobrá kamarádka, ale nejsem si jistý, jestli se tak opravdu chová. Přišlo mi vůči tobě docela neloajální, že mi řekla o tom předávkování. Měla by sis krýt záda, Cass.“
„Budu,“ přikývnu. „Jestli ti teď někdy bude volat, neříkej jí, žes mě viděl, jo?“
„Neřeknu,“ slíbí. „Opatruj se, Cass. Uvidíme se zase?“
„Rozhodně,“ usměju se na něj. „Dlužím ti přece oběd.“
Mám radost, kolik jsem toho už zvládla. Cestou ze školy přemítám, že bych zajela za doktorem Deakinem, ale nejspíš by mě takhle narychlo nevzal, a navíc asi stačí, že z jeho pohledu trpím jen nadměrným stresem. Mohl by změnit názor, až se dozví o tom předávkování, ale v Rachelině mobilu mám důkaz, že to zařídil Matthew, a ne já sama.
Nedokážu se přimět myslet na to, co by se stalo, kdyby se mi ten telefon nedostal do ruky. Nebo na to, jak mě mohli dva lidé, které miluju nejvíc na světě, takhle zradit. Bojím se, že by mě to zlomilo a nedokázala bych udělat to, co jsem si předsevzala v okamžiku, kdy jsem u Strakaté krávy na druhém konci telefonu uslyšela Matthewův hlas. Musím rozplést tu jejich síť podvodů. Nebylo třeba jezdit za Hannah ani do bezpečnostní agentury, ani do Baby Boutique nebo za Mary, protože všechno je v tom mobilu. Když jsem se ale probudila, nemohla jsem uvěřit tomu, co udělali. A po tom, jak si se mnou během posledních měsíců zahrávali, jsem se bála, že jsem si to všechno jen vybájila nebo ty zprávy nějak špatně pochopila. Neodvažuju se je číst znovu, abych je omylem třeba nesmazala nebo aby se náhle neobjevil Matthew nebo Rachel a nenachytali mě s telefonem v ruce. Díky dnešní výpravě jsem se ujistila, že je všechno tak, jak jsem si myslela.
Taky mi došlo, jak jsem jim to usnadnila. Připadá mi neuvěřitelné, že jsem nic z toho nezpochybňovala. Alarm, který jsem měla objednat, kočárek ani pračku, kterou jsem najednou neuměla zapnout. Všechno jsem připisovala své chátrající paměti. Dokonce i to ztracené auto.
12. 8., 23.37
Musíme ji nějak skřípnout.
12. 8., 23.39
Proč?
12. 8., 23.39
Otevřela večer šampaňské. Že se prý cítí o moc líp a začala mluvit o miminu.
12. 8., 23.39
Ubožátko. Zítra jí zavolám a uvidíme.
• • •
13. 8., 9.42
Zrovna jsem jí volala. Nezvedla to. Ty už jsi volal?
13. 8., 9.42
Ještě ne, chystám se na to. Snad ji to zase dostane tam, kde ji chceme mít.
13. 8., 9.42
Chceš, ať se u vás pak stavím?
13. 8., 9.43
Jo, ale dávej pozor.
13. 8., 9.43
To dávám vždycky.
13. 8., 14.31
Děje se tam něco?
13. 8., 14.32
Ne. Je vytuhlá před TV.
13. 8., 14.32
Super, takže se mi ji podařilo vyděsit.
13. 8., 15.30
Můžu už jet? Potřebuju do Castle Wells.
13. 8., 15.54
Promiň, měl jsem schůzku. Klidně jeď. Ať tě nikdo nevidí, máš být přece v Sieně.
13. 8., 15.54
Mám blonďatou paruku a legíny přece.
13. 8., 15.54
To bych chtěl vidět.
13. 8., 15.54
Ne, nechtěl.
13. 8., 16.48
Hádej, kdo přijel do Castle Wells? Zrovna jsem chtěla odjet, když dorazila do garáží. Jdu za ní. Dostala jsem nápad. Máš náhradní klíčky k jejímu autu?
13. 8., 16.49
Jo, doma, proč?
13. 8., 16.50
Víš, jak má pořád strach, že nenajde auto. Tak bychom jí to mohli splnit.
13. 8., 16.51
Jak?
13. 8., 16.51
Jestli můžeš, stav se pro ty klíčky a přejeď s autem na jiné podlaží. Teď je ve 4.
13. 8., 16.51
Jsi geniální. Jedu, snad to stihnu.
13. 8., 16.51
Budu ti dávat vědět.
13. 8., 16.51
Jsem tu, kde je?
13. 8., 17.47
Prochází se po městě.
13. 8., 17.47
Mám teda přeparkovat?
13. 8., 17.48
Klidně. Asi tu už moc dlouho nezůstane. Dej ho až nahoru.
13. 8., 17.48
Ok
13. 8., 18.04
Jde zpátky, stihnuls to? Zrovna potkala nějakou kolegyni z práce, myslím, že to je Connie.
13. 8., 18.04
Jo, sedím v autě v horním patře. Sleduj ji, ať můžu přejet, kdyby šla sem. Dej vědět, co se děje.
13. 8., 18.14
Docela sranda ji pozorovat. Hledá to auto jak blázen. Teď je v 5. Skoro je mi jí líto.
13. 8., 18.14
Myslíš, že přijde až sem?
13. 8., 18.16
Ne, jde zpátky dolů.
13. 8., 18.19
Tak co?
13. 8., 18.21
Je dole, asi jde za ostrahou, že se jí ztratilo auto.
13. 8., 18.21
Mám přeparkovat zpátky na 4.?
13. 8., 18.21
Jo.
13. 8., 18.24
Už? Jde nahoru s hlídačem, čekají na výtah.
13. 8., 18.25
Jo, není to na úplně stejném místě, ale jen o kousek vedle.
13. 8., 18.25
To asi nevadí. Měl bys jít.
13. 8., 18.26
Už jsem pryč. Zavolám jí, kde je, že už jsem jako doma.
13. 8., 23.48
Ahoj, tak jak to šlo?
13. 8., 23.49
Řeknu ti to takhle, šampaňské si zase nějakou dobu nedá.
13. 8., 23.49

Od včerejška od oběda jsem nejedla, a tak se zastavím u pumpy a koupím si sendvič a něco k pití. Rychle se najím, protože už chci být doma. Najedu na dálnici, že po ní pojedu až domů, ale asi o pět minut později odbočím doleva na silnici, která vede lesem k Blackwater Lane. Ani nevím proč. Moc se tím netrápím a nechám se vést osudem. Nakonec mi do cesty přihrál ten mobil. Jaká byla pravděpodobnost, že ho ten student vezme Rachel z kabelky, až půjde kolem něj? A jaká, že bude jeho kamarádku trápit svědomí a dá mi ho? Nikdy jsem se nepovažovala za nějak duchovně založenou, ale včera nade mnou rozhodně někdo bděl.
Blackwater Lane vypadá úplně jinak, než když jsem tudy jela naposledy. Stromy okolo cesty hoří podzimními barvami. Nejsou tu žádná auta, ale tentokrát mě to neděsí. Všechno tu vypadá mírumilovně. Dojedu k odpočívadlu, kde parkovala Jane, zpomalím a zastavím. Vypnu motor a stáhnu okénko. Chvíli jen tak sedím a nechávám dovnitř proudit jemný vánek. Jako by tu byla Jane se mnou. Jejího vraha sice ještě pořád nechytili, ale poprvé od její smrti se cítím klidná.
Chtěla jsem se vrátit domů, vzít mobil zpod orchideje a odvézt ho na policii. Ale z nějakého důvodu jsem se dostala na tohle místo, a tak pevně zavřu oči a vzpomínám na Jane. A taky na to, jak Matthew s Rachel použili její vraždu proti mně.
18. 7., 15.15
Jak se máš?
18. 7., 15.16
Dobře. Jak to, že mi píšeš takhle přes den?
18. 7., 15.16
Jsem venku. Řekl jsem jí, že jedu do posilovny. Musím se tvářit, že tam pořád chodím. Nechci, aby se začala ptát, proč jsem toho nechal.
18. 7., 15.16
Škoda že nejedeš za mnou jako dřív.
18. 7., 15.16
To bych rád. Víš, jak moc mi chybíš?
18. 7., 15.16
To si umím představit

A ještě k tomu se dneska večer neuvidíme.
18. 7., 15.16
To je jedině dobře, chtěl bych tě líbat. Proč ne?
18. 7., 15.17
Susie tu oslavu zrušila. Víš o té zavražděné? Pracovala u nás.
18. 7., 15.17
Fakt?
18. 7., 15.17
Zrovna jsem to volala C, úplně ji to složilo. Ukázalo se, že s ní byla nedávno na obědě.
18. 7., 15.18
Cože? Jsi si jistá? S tou zavražděnou?
18. 7., 15.18
Jo. Seznámila se s ní na té rozlučce, kam jsem ji vzala před měsícem. A pak si spolu zjevně daly oběd. Byla to Jane Waltersová.
18. 7., 15.19
Už vím! Vyzvedával jsem Cass po tom obědě u restaurace. Říkala, že to je nová kamarádka, Jane.
18. 7., 15.19
Jo, to je ona.
18. 7., 15.19
Teda, to ji rozhodí ještě víc. Už teď je nervní, že tu někde pobíhá vrah.
18. 7., 15.20
Tak to možná můžeme využít.
18. 7., 23.33
Netušil jsem, že ses s tou zavražděnou pohádala. Teď mi to řekla Cass.
18. 7., 23.34
Ukradla mi parkovací místo.
18. 7., 23.34
Tak to dostala, co si zasloužila.
18. 7., 23.35
Ty jsi teda chladnokrevnej hajzlík!
18. 7., 23.35
Ne, když jde o tebe! Víš, že jsi pro mě ta pravá, viď?
18. 7., 23.35

• • •
24. 7., 23.40
Ta vražda ji fakt nějak vzala, nechce tu být sama, když jsem pryč. Řekl jsem jí, ať si tě pozve.
24. 7., 23.40
Tak dík!
24. 7., 23.40
Musíme udržovat zdání. Ty to pozvání přece odmítneš.
24. 7., 23.41
Divný, že se tak bojí!
24. 7., 23.41
Pro nás je to jedině dobře.
• • •
28. 7., 9.07
Dobré ráno!
28. 7., 9.07
Jseš nějak rozjařený, co se děje?
28. 7., 9.08
C mi zrovna volala, jestli jsem jí nevolal. Byla nervní, tak jsem to ze srandy popřel.
28. 7., 9.08
A to je všechno?
28. 7., 9.08
Včera se stalo to samé, akorát že jsem to nebyl já. Trochu jsem to shodil, že to bylo asi call centrum.
28. 7., 9.08
Furt to nechápu.
28. 7., 9.09
Říkal jsem si, že bych to udělal zítra znova. A pak zas. Aby si myslela, že ji někdo sleduje.
28. 7., 9.09
Perfektní!
28. 7., 9.09
Doufal jsem, že tě to potěší.
• • •
5. 8., 23.44
Máš se dobře?
5. 8., 23.57
Promiň, byla jsem ve sprše.
5. 8., 23.57
Hm, to zní dobře.
5. 8., 23.58

A měla jsem se fajn, co ty?
5. 8., 23.58
Nic zvláštního, jen jsem přemýšlel, jestli jí mám zítra taky volat, když budu doma.
5. 8., 23.58
Když nezavoláš, mohlo by jí dojít, že to jsi ty.
5. 8., 23.59
Nebo by si mohla myslet, že ji/dům někdo sleduje.
5. 8., 23.59
Paranoia docela funguje, tak to zkus.
Procházím si v duchu jejich zprávy, až mě to naštve tak, že se rozhodnu Jane pomstít. Vzpomínám na všechno, co se od té osudné noci přihodilo. A najednou mi dojde, co udělám.
Z odpočívadla rychle dojedu domů a modlím se, aby před domem nestálo Matthewovo nebo Rachelino auto. Zdá se, že tu nikdo není, ale i tak se opatrně rozhlížím, než vystoupím. Vejdu domů, a když vypnu alarm, začne zvonit telefon. Vidím, že to je Matthew, tak to zvednu.
„Ahoj.“
„No konečně!“ zní vynervovaně. „Bylas venku?“
„Ne, jen v zahradě. Proč? Volal jsi?“
„Jo, už jsem to zkoušel několikrát.“
„Promiň, rozhodla jsem se to probrat až vzadu u živého plotu. Teď jsem si přišla udělat čaj.“
„Ale nepojedeš nikam, ne?“
„Nikam jsem nechtěla, proč?“
„Jen jsem si říkal, že bych si vzal odpoledne volno a byli jsme spolu.“
Srdce se mi rozbuší. „To by bylo prima,“ odpovím klidně.
„Tak za hodinu ahoj.“
Zavěsím a horečně přemýšlím, proč si chce brát odpoledne volno. Možná že se jemu nebo Rachel podařilo vystopovat ty Francouze a teď vědí, že mám ten mobil. Jestli jsou ti studenti ubytovaní v Castle Wells, nebude těžké zjistit, kde přesně jsou. Zatím jsem měla štěstí, ale i když jsem Rachel tvrdila, že už jsou na cestě přes kanál, jistá si tím být nemůžu.
Vyběhnu zpátky do zahrady, protože doufám, že Matthew nikam nepřendal nůž, který tu Rachel nechala. Vzadu v boudě jsou polštářky ze zahradního nábytku uložené na zimu. Odsunu je stranou a najednou stojím ne před nožem, ale před kávovarem. Trvá mi asi pět vteřin, než mi dojde, že to je náš bývalý kávovar, u kterého nebylo potřeba zvedat žádnou páčku, aby se tam vložila kapsle. Prohledám to okolo trochu víc a pod starým stolkem pod dekou najdu krabici s obrázkem mikrovlnky. Uvnitř najdu naši starou mikrovlnku, jejíž novější model nám teď stojí v kuchyni. Chce se mi řvát vzteky, jak snadno mě Matthew oblbnul. Mám ale strach, že bych se už nedokázala zarazit, že by se všechny emoce, které se ve mně nahromadily od chvíle, kdy jsem do ruky dostala Rachelin mobil, vyvalily ven a pak už bych nebyla schopná pokračovat. Vybiju si vztek na mikrovlnce a kopu do ní pořád dokola, nejdřív pravou a pak levou nohou. Když zlost pomine, zbude jen nedozírný smutek, ale zavřu ho v sobě na později a pustím se do práce.
Několik minut mi trvá, než úplně vzadu v květináči najdu nůž zabalený do utěrky. Utěrka je Rachelina, protože přesně takovou mi přivezla z New Yorku. Není to sice nůž, kterým byla zavražděna Jane, ale i tak se mi při pohledu na něj dělá zle. Aniž se ho dotknu, zabalím ho zpátky do utěrky a vrátím na místo, kde jsem ho našla. Dnes večer už bude po všem, říkám si, večer už bude po všem.
Jdu zpátky do domu a na okamžik zaváhám, jestli jsem to opravdu schopná udělat. A protože existuje jediný způsob, jak to zjistit, jdu k telefonu a zavolám na policii.
„Mohli byste prosím přijet?“ požádám. „Bydlím kousek od místa, kde se stala ta vražda, a právě jsem v naší zahradní boudě našla obrovský kuchyňský nůž.“
Dorazí ještě před Matthewem, jak jsem si naplánovala. Tentokrát přijedou dva, seržantka Lawsonová, se kterou už se známe, a seržant Thomas. Snažím se vypadat otřeseně, ale ne hystericky. Vylíčím jim, kde je nůž, a seržant pro něj hned jde.
„Nemyslíte, že by to mohla být vražedná zbraň, kterou jste hledali ohledně Jane Waltersové, že ne?“ zeptám se seržantky, kdyby ji to náhodou samotnou nenapadlo. „Ještě se nenašla, ne?“
„To vám bohužel nemůžu sdělit,“ odpoví.
„Já jen, že jsem ji tak trochu znala.“
Překvapeně se na mě podívá. „Vy jste znala Jane Waltersovou?“
„Opravdu jen trochu. Seznámily jsme se na jednom večírku a pak jsme byly jednou na obědě.“
Vytáhne si zápisník. „Kdy to bylo?“
„Počkejte, myslím, že asi tak dva týdny předtím, než zemřela.“
Policistka se zamračí. „Její manžel nám dával seznam jejích přátel, ale vy jste na něm nebyla.“
„Jak jsem říkala, znaly jsme se teprve krátce.“
„A jaká vám na tom obědě připadala?“
„V pohodě. Úplně normálně.“
Přeruší nás seržant Thomas. Má navlečené rukavice a v nich opatrně drží nůž ještě napůl zabalený v utěrce.
„Je to nůž, co jste našla?“ zeptá se.
„Ano.“
„Můžete nám říct, jak jste ho našla?“
„Samozřejmě.“ Zhluboka se nadechnu. „Pracovala jsem na zahradě a potřebovala jsem nějaké květináče na sazenice. Věděla jsem, že jsou nějaké v boudě, protože tam je Matthew, můj manžel, uklízel. Zvedla jsem jeden velký a v něm byla na dně ta utěrka. Když jsem ji zvedla, cítila jsem, že v ní něco je. Začala jsem to vytahovat, ale když jsem uviděla to zubaté ostří, vyděsilo mě to, takže jsem nůž zase rychle zabalila. Vzpomněla jsem si, že jsem takový viděla v televizi, když se mluvilo o vraždě Jane Waltersové, a tak jsem ho vrátila na místo a zavolala vás.“
„Poznáváte tu utěrku?“ zeptá se seržant.
Pomalu přikývnu. „Kamarádka mi ji přivezla z New Yorku.“
„Ale ten nůž jste nikdy předtím neviděla.“
Zaváhám. „Myslím, že viděla.“
„Jinde než v televizi,“ řekne mile seržantka.
Nemám jí za zlé, že si myslí, že jsem trochu natvrdlá po tom fiasku s alarmem a hrnečkem. A teď mi to docela vyhovuje, protože pokud mi uklouzne nějaká informace, která by mohla vrhat špatné světlo na Matthewa, nebude to považovat za nic podezřelého. „Ano, jinde než v televizi,“ odpovím. „Stalo se to asi před měsícem, v neděli. Šla jsem před spaním do kuchyně dát nádobí do myčky a ten nůž ležel na lince.“
„Tenhle nůž?“ zeptá se seržant.
„Asi ano. Zahlédla jsem ho jen krátce, protože když jsem zavolala Matthewa, aby se na něj šel podívat, zmizel.“
„Zmizel?“
„Ano, už tam neležel. Místo něj tam byl malý kuchyňský nožík. Já jsem ale viděla mnohem větší nůž a dost mě to vyděsilo. Chtěla jsem zavolat policii, ale Matthew mi řekl, že jsem si to jen nějak popletla.“
„Můžete nám přesně říct, co jste ten večer viděla, paní Andersonová?“ požádá mě seržantka Lawsonová a znovu vytáhne zápisník.
Přikývnu. „Jak už jsem říkala, šla jsem dát nádobí do myčky, a když jsem se sehnula, abych tam dala talíře, zahlédla jsem na lince obrovský nůž. Nikdy předtím jsem takový neviděla, žádný takový doma nemáme. Vyděsilo mě to tak, že jsem se jen co nejrychleji chtěla dostat z kuchyně. Vyběhla jsem do předsíně a křičela na Matthewa…“
„A kde byl v tu chvíli váš manžel?“ přeruší mě.
Obejmu se rukama, abych vypadala nervózně. Policistka se na mě povzbudivě usměje, a tak se zhluboka nadechnu. „Šel si lehnout dřív než já, takže byl nahoře. Přiběhl dolů a já mu řekla, že na lince leží obrovský nůž. Bylo jasné, že mi nevěří. Chtěla jsem, aby zavolal policii, protože mi ten nůž připadal přesně takový, jaký se ukazoval v souvislosti s tou vraždou, a měla jsem hrozný strach, že by vrah mohl být ještě někde na zahradě, nebo dokonce v domě. Matthew chtěl ale nůž nejdřív vidět, takže vešel do kuchyně a pak mě zavolal, ať se jdu podívat. Nůž už tam neležel a místo něj tam byl malý nožík.“
„Vešel váš manžel úplně do kuchyně, nebo zůstal ve dveřích?“
„To už si nevzpomínám. Myslím, že zůstal stát ve dveřích, ale byla jsem v tu chvíli asi už trochu hysterická.“
„A co váš manžel udělal potom?“
„Ostentativně prohledával kuchyň, ale dělal to jen kvůli mně. Když ten nůž nenašel, řekl mi, že jsem se musela splést.“
„A vy jste věřila, že jste se spletla?“
Prudce zavrtím hlavou. „Ne.“
„A co jste si myslela, že se stalo?“
„Že tam ten nůž byl, ale někdo vlezl dovnitř dveřmi na terasu, zatímco jsem volala Matthewa, a nože vyměnil. Vím, že to zní bláznivě, ale to jsem si myslela, a vlastně si to myslím doteď.“
Seržantka přikývne. „Můžete nám říct, kde jste s manželem byli v noci 17. července?“
„Jistě, byl to poslední den školy, učím totiž v Castle Wells, a šla jsem s kolegy ze školy do vinárny. Byla pak hrozná bouřka.“
„A váš manžel?“
„Byl doma.“
„Sám?“
„Ano.“
„Kdy jste se vrátila?“
„Někdy okolo tři čtvrtě na jedenáct.“
„A váš manžel byl doma?“
„Spal v ložnici pro hosty. Volal mi, když jsem odjížděla z Castle Wells, že má migrénu a jde si tam lehnout, abych ho nerušila, až přijedu.“
„Říkal ještě něco?“
„Jen abych nejezdila po Blackwater Lane. Že se blíží bouřka a že bych měla jet po hlavní silnici.“
Policisté si spolu vymění pohled. „Takže když jste přijela domů, váš manžel spal v ložnici pro hosty.“
„Ano. Nešla jsem se na něj podívat, protože měl zavřené dveře, tak jsem ho nechtěla rušit, ale určitě tam byl.“ Zatvářím se zmateně. „Kde jinde by měl být?“
„A jaký se vám manžel zdál druhý den, paní Andersonová?“ začne se vyptávat seržant Thomas.
„Úplně normální. Jela jsem nakupovat, a když jsem se vrátila, byl na zahradě a pálil větve.“
„Větve?“
„Ano, říkal mi to. Připadalo mi to trochu zvláštní, když byla ta bouřka a všechno muselo být promočené. Ale prý byly pod plachtou. Normálně ale větve venku nepálíme, protože máme krb. Říkal ale, že tyhle na to nebyly vhodné.“
„Že nebyly vhodné?“
„Ano, že moc kouří nebo tak něco.“ Odmlčím se. „Vím, že jsem si říkala, že asi proto to tak divně páchne.“
„Jak divně?“
„Nevím, ale nebyla to vůně páleného dřeva. Možná to ale bylo tím deštěm.“
„A mluvil o té vraždě?“
„Neustále,“ řeknu a obejmu se pevněji. „Vážně se mě to dotklo, protože jsem Jane znala.“ Seržant se zamračí, ale kolegyně nepatrně zavrtí hlavou, aby mě nepřerušoval. „Připadalo mi, že je tím jak posedlý. Několikrát jsem ho musela žádat, aby vypnul televizi.“
„A váš manžel znal Jane Waltersovou?“ zeptá se seržantka a pozorně mě sleduje. Pak se otočí na svého kolegu: „Paní Andersonová byla s Jane Waltersovou na obědě dva týdny před její smrtí.“
„Ne, jen o ní věděl ode mě. Přijel mě sice vyzvednout, ale nesetkali se. Jane ho ale viděla oknem. Pamatuju si, že se tvářila nějak překvapeně,“ řeknu a usměju se.
„Jak to myslíte?“
„Jen že vypadala trochu v šoku. Ale hodně lidí se takhle tváří, protože můj muž je… no, velmi atraktivní.“
„Takže se váš manžel s Jane Waltersovou neznal,“ ujišťuje se seržant Thomas a vypadá trochu zklamaně.
„Ne, ale moje kamarádka Rachel Barettová ano. Tak jsem se s Jane seznámila já. Vzala mě na rozlučkovou party kolegy z Finchlakers, kde byla i Jane.“ Odmlčím se. „Rachel se pak cítila hrozně, když se to o Jane dozvěděla, protože se s ní v ten den, kdy zemřela, pohádala.“
„Pohádala?“ nadchne se seržant. „Řekla vám kvůli čemu?“
„Prý ohledně parkovacího místa.“
„Parkovacího místa?“
„Ano.“
„Jestliže pracovala s Jane Waltersovou, museli jsme ji vyslýchat,“ přeruší nás seržantka.
„To ano,“ přikývnu. „Pamatuju si, jak mi říkala, že má výčitky, že vám o té hádce neřekla. Měla strach, že by tak byla podezřelá.“
„Podezřelá?“
„Ano.“
„Z čeho?“
„Nejspíš z té vraždy. Řekla jsem jí, že kvůli parkování by přece nikdo nevraždil.“ Podívám se na ni nejistě. „Pokud se teda opravdu pohádaly kvůli tomu.“
Seržantka Lawsonová si vytáhne mobil a něco si do něj naťuká. „Proč to říkáte?“
Zadívám se z okna na zahradu ozářenou podzimním sluncem. „No, pokud to bylo kvůli parkovacímu místo, proč vám to tedy neřekla?“ Zavrtím hlavou. „Omlouvám se, to jsem neměla říkat, ale právě teď nejsem z Rachel zrovna nadšená.“
„A proč?“
„Protože má poměr,“ zadívám se na ruce, „s mým manželem.“
Na okamžik se rozhostí ticho. „Jak dlouho to trvá?“ zeptá se policistka.
„Nevím, přišla jsem na to teprve nedávno. Asi před dvěma týdny se tu Rachel nečekaně zastavila a já viděla, jak se v předsíni líbali,“ řeknu a jsem ráda, že jsem mohla něco z těch esemesek použít proti nim, i když to znamená, že lžu policii.
Policisté si znovu vymění pohled.
„Řekla jste manželovi, co jste viděla?“ zeptá se seržant Thomas. „Řešila jste to s ním?“
„Ne, protože by to popřel, že se mi jen něco zdálo, stejně jako s tím nožem.“ Na chvíli zaváhám. „Někdy si říkám, jestli…,“ zarazím se, protože si nejsem jistá, kam až ve své pomstě Matthewovi můžu zajít.
„Ano?“ pobídne mě seržantka Lawsonová.
Před očima mi vytane uspokojivá představa pout zacvaknutých kolem Matthewových zápěstí. „Někdy si říkám, jestli o jejich poměru Jane nevěděla,“ pokračuju. „Někdy si říkám, jestli když ho tehdy viděla oknem restaurace, nebyla v šoku, protože ho poznala. Já nevím, možná že s ním někdy Rachel viděla.“ Chci si být jistá, že si budou myslet totéž, co já, a tak to vyklopím všechno. „Když jsem našla ten nůž v zahradní boudě, nevěděla jsem, co si mám myslet. Nejdřív mě napadlo, že si ho tam vrah schoval, a chtěla jsem zavolat Matthewovi, co mám dělat. Jenže jsem si vzpomněla, že mi nevěřil s tím nožem v kuchyni, a tak jsem radši zavolala vám.“ V očích se mi objeví slzy. „Ale teď nevím, jestli jsem to udělala dobře, protože je mi jasné, co si myslíte. Myslíte si, že je Matthew vrah, že zabil Jane, protože věděla o jeho poměru s Rachel a chtěla mi to říct. Ale on nemůže být vrah! Nemůže!“
Jako na zavolanou se objeví Matthew.
„Co se tu děje?“ zeptá se, když vejde do kuchyně. Podívá se na mě. „Tys zase spustila alarm?“ Otočí se k seržantce Lawsonové. „Omlouvám se, že jste sem znovu museli jet. Moje žena pravděpodobně trpí předčasnou demencí.“
Otevřu pusu, abych se ohradila, že zatím mi diagnostikovali jen nadměrný stres, ale zase ji zavřu, protože to vlastně vůbec není důležité.
„Nejsme tu kvůli alarmu,“ řekne seržantka.
Matthew si odloží tašku na zem a zamračí se. „No, pokud tu nejste kvůli alarmu, tak teda proč?“
„Viděl jste už někdy tohle?“ zeptá se seržant Thomas a ukáže mu nůž v rozbalené utěrce.
Všichni to drobné zaváhání slyšíme. „Ne, proč, co je to?“
„To je nůž, pane Andersone.“
„Panebože!“ Matthew zní šokovaně. „Kde jste ho našli?“
„Ve vaší zahradní boudě.“
„V boudě?“ Podaří se mu zatvářit nevěřícně. „Jak se tam dostal?“
„To právě chceme zjistit. Možná bychom se mohli jít všichni posadit?“
„Ale jistě. Pojďte prosím za mnou.“
Jdu za ostatními do obýváku. S Matthewem se usadíme na gauči a policisté si k nám přitáhnou křesla. Nevím, jestli to udělali záměrně, ale oba si postavili křesla proti Matthewovi, takže ho uzavřeli mezi sebe. Já sedím mimo jejich klaustrofobický trojúhelník.
„Můžu vědět, kdo ten nůž našel?“ zeptá se Matthew.
„Vaše žena,“ odpoví seržantka.
„Potřebovala jsem nějaké květináče na sazenice,“ vysvětluju. „Byl v jednom z těch velikých zabalený do utěrky.“
„Poznáváte tu utěrku?“ ukáže ji seržant Matthewovi.
„Ne, nikdy jsem ji neviděl.“
Nervózně se zasměju. „To je vidět, jak často utíráš nádobí,“ řeknu s hranou snahou prolomit napětí. „Přesně takovou totiž máme doma. Rachel nám ji přivezla z New Yorku.“
„A co ten nůž, pane Andersone?“ zeptá se znovu policista. „Viděl jste ho někdy?“
„Ne,“ zavrtí Matthew rozhodně hlavou.
„Zrovna jsem jim říkala, že vypadá přesně jako ten, který tehdy v neděli večer ležel na lince,“ připomenu mu.
„To už jsme snad probrali,“ opáčí Matthew znaveně, „byl to přece náš kuchyňský nožík.“
„Ne, nebyl, viděla jsem mnohem větší nůž.“
„Můžu se vás zeptat, kde jste byl v pátek v noci 17. července, pane Andersone?“ zeptá se seržant.
„Nevím, jestli si vzpomenu, je to dost dávno,“ zasměje se nervózně Matthew. Nikdo se ale nesměje s ním.
„Bylo to ten večer, jak jsem šla s kolegy do hospody,“ snažím se mu pomoct. „Jak byla v noci ta bouřka.“
„Aha, jasně,“ přikývne Matthew. „Byl jsem tady, doma.“
„A odešel jste během večera z domu?“
„Ne, měl jsem migrénu, tak jsem si šel lehnout.“
„Kde jste spal?“
„V ložnici pro hosty.“
„Proč jste spal tam a ne ve vlastní posteli?“
„Nechtěl jsem, aby mě Cass rušila, až dorazí. O co tady jde? Proč mě takhle vyslýcháte?“
Seržantka Lawsonová se na něj na okamžik zadívá. „Jen se snažíme ujasnit si několik faktů, to je všechno.“
„Jakých faktů?“
„Možná se u vás v zahradní boudě našla vražedná zbraň, pane Andersone.“
Matthewovi poklesne brada. „Nesnažíte se snad naznačit, že bych měl něco společného s vraždou té mladé ženy?“
Seržant Thomas se na něj pátravě zadívá. „O jaké mladé ženě mluvíte, pane Andersone?“
„Moc dobře víte, o kom mluvím!“ Jeho poklid dostává znatelné trhliny. Dívám se na něj bez zájmu a v duchu se divím, jak jsem ho vůbec kdy mohla milovat.
„Jak jsem říkala, snažíme se jen ujasnit si několik faktů, pane Andersone. Jak dobře znáte Rachel Barettovou?“
Zmínka o Rachel ho překvapí. Prudce vzhlédne. „Moc dobře ne. Je to kamarádka mé ženy.“
„Takže s ní nemáte žádný vztah.“
„Co? Ne! Nemůžu ji vystát!“
„Já jsem vás ale viděla, jak se líbáte,“ řeknu tiše.
„Nebuď směšná!“
„Ten den, jak se tu tak nečekaně objevila, jak jsem neuměla zapnout kávovar. Viděla jsem vás, jak se líbáte v předsíni,“ trvám na svém.
„Nezačínej zase,“ zasténá. „Nemůžeš si takhle vymýšlet, Cass.“ V očích se mu ale objeví stín pochybností.
„Nejspíš bychom měli pokračovat u nás na stanici,“ přeruší nás seržant. „Souhlasíte, pane Andersone?“
„Ne, to tedy nesouhlasím.“
„Pak se obávám, že vás budu muset zatknout.“
„Zatknout?“
Rádoby v šoku se na ně otočím. „Nemyslíte si snad, že zabil Jane Waltersovou, že ne?“
„Cože?“ Matthew vypadá, že každou chvíli omdlí.
„To je moje vina,“ řeknu a promnu si ruce. „Ptali se mě na spoustu věcí a teď určitě každou maličkost použijí proti tobě.“ Vyděšeně na mě zírá, zatímco mu seržant Thomas čte jeho práva. Když dočte, začnu vzlykat, jako by mi to zlomilo srdce, a najednou si uvědomím, že to nemusím hrát, protože mi Matthew srdce opravdu zlomil. A nejen on, ale i Rachel, kterou jsem milovala jako sestru.
Odvedou ho, a jakmile za nimi zavřu dveře, otřu si slzy, protože jsem ještě neskončila. Teď je na řadě Rachel.
Vytočím její číslo. Chtěla jsem s ní původně mluvit jen po telefonu, ale než to zvedne, rozhodnu se, že ji požádám, aby přijela. Bude mnohem zábavnější jí to říct z očí do očí a sledovat její reakci, než to jen slyšet.
„Rachel, mohla bys přijet?“ zeptám se plačtivě. „Musím si s někým promluvit.“
„Zrovna jsem chtěla jet do práce,“ odpoví, „tak u tebe můžu být tak za čtyřicet minut, podle dopravy.“ Poprvé v jejím hlase zachytím stín podráždění. Určitě si myslí, že budu zase omílat, jak po mně jde vrah.
„Díky,“ řeknu s úlevou. „A pospěš si prosím.“
„Budu tam, jak nejrychleji to půjde.“
Zavěsím a představuju si, jak píše Matthewovi, protože už si určitě pořídila nový mobil. Jenže žádnou odpověď nedostane, když je Matthew ve vazbě.
Dorazí o hodinu později. Možná kvůli dopravě a možná mě chtěla jen trochu déle podusit.
„Co se stalo, Cass?“ zeptá se, jakmile otevřu dveře. „Jde o Matthewa?“ Vypadá vystrašeně, takže jsem měla pravdu. Od chvíle, co jsem jí volala, se s ním pokoušela spojit.
„Jak to víš?“ zeptám se jakoby překvapeně.
„No, říkalas, že si potřebuješ promluvit, tak předpokládám, že se něco stalo,“ odpoví nervně. „Napadlo mě, jestli to nemá něco společného s Matthewem.“
„Máš pravdu, má,“ odpovím.
„Měl nehodu, nebo tak něco?“ Nedokáže zakrýt paniku.
„Ne, nic takového. Nechceš si jít sednout?“
Jde za mnou do kuchyně a sedne si naproti mně. „Tak už mi řekni, co se stalo, Cass.“
„Matthewa zatkli. Policie ho odvezla na výslech.“ Bezradně se na ni podívám. „Co mám dělat, Rachel?“
Jen na mě zírá. „Zatkli ho?“
„Ano.“
„Ale proč?“
Promnu si ruce. „Je to moje chyba. Zapsali si všechno, co jsem jim řekla, a teď to určitě použijí proti němu.“
Ostře se na mě podívá. „Jak to myslíš?“
Zhluboka se nadechnu. „Odpoledne jsem dělala na zahradě a v boudě jsem našla nůž.“
„Nůž?“
„Jo,“ odpovím potěšená tím, jak zbledla. „Hrozně mě to vyděsilo, Rachel, bylo to strašný. Vypadal přesně jako na fotkách – víš, ten, kterým zabili Jane. Nevím, jestli jsem ti to říkala, víš, jak jsem na tom s pamětí, ale jednou večer, když jsi byla v Sieně, jsem takový obrovský nůž viděla tady v kuchyni na lince. Když jsem ale zavolala Matthewa, zmizel. Když jsem dneska našla ten nůž na zahradě, napadlo mě, že si ho tam vrah schoval, a tak jsem zavolala policii…“
„Proč jsi nezavolala Matthewovi?“ přeruší mě.
„Protože mi ani naposled nevěřil, tak jsem se bála, že by mi nevěřil zas. A stejně už byl na cestě domů.“
„A co se teda stalo? Proč ho zatkli?“
„No, když přijela policie, začali se mě ptát na všechno možné, jako kde byl Matthew tu noc, co se stala vražda…“
Rachel vypadá najednou vyděšeně. „Nechceš mi tím říct, že si policie myslí, že zabil Jane?“
„Je to šílený, viď? Jenže na tu noc nemá alibi. Já byla v Castle Wells, slavili jsme konec školního roku, a on tady byl sám. Takže mohl klidně jít ven. Aspoň policie si to zjevně myslí.“
„Byl ale tady, když ses vrátila, ne?“
„Jo, ale neviděla jsem ho. Měl migrénu a šel si lehnout do ložnice pro hosty, abych ho nerušila, až přijdu. Potřebuju se tě na něco zeptat, Rachel. Víš, jak jsi mi přivezla tu utěrku z New Yorku, tu se sochou Svobody? Říkala jsi, že sis koupila stejnou.“ Přikývne. „Komu jsi ji ještě dávala?“
„Nikomu,“ odpoví.
„Určitě jo,“ trvám na svém, „musíš si vzpomenout, protože to dokáže Matthewovu nevinu.“
„Jak to myslíš?“
Zhluboka se nadechnu. „Když jsem odpoledne našla ten nůž, byl zabalený do utěrky se sochou Svobody, a když se mě policie ptala, jestli ji poznávám, musela jsem přiznat, že ano, že je naše. Bylo mi hrozně, protože Matthew tak byl ještě podezřelejší. Když ale odjeli, našla jsem tu utěrku ve skříňce. Takže ať už Jane zabil kdokoliv, musel mít stejnou utěrku jako my. Tak si zkus vzpomenout, Rachel, protože by to dokázalo Matthewovu nevinu.“
Vidím, jak horečně přemýšlí a snaží se najít východisko. „Vážně si to nepamatuju,“ zamumlá.
„Koupila sis jednu i pro sebe, ne? Jsi si jistá, žes ji nikomu nedávala?“
„Nevím,“ řekne znovu.
Vzdychnu. „Dost by to policii ulehčilo vyšetřování, kdyby sis vzpomněla, ale neboj, stejně na to nakonec přijdou. Sejmou z nože otisky prstů a otestují ho na DNA, říkali, že tam určitě něco bude. Takže Matthew může být v klidu, protože ty jeho tam nenajdou. Jenže to asi zabere pár dní a zjevně ho můžou držet ve vazbě čtyřiadvacet hodin, a pokud ho obviní z Janiny vraždy, tak asi i déle.“ Nechám si do očí vstoupit slzy. „Nesnesu představu, že sedí ve vězení jak nějaký zločinec.“
Rachel vytáhne z kapsy klíčky od auta. „Radši pojedu.“
Zadívám se jí do obličeje. „Nechceš si dát se mnou čaj?“
„Ne, nemám čas.“
Jdu ji vyprovodit ke dveřím.
„Našla jsi ten kamarádův telefon? Víš, jak jsi ho ztratila u Krávy?“
„Ne,“ odpoví rozrušeně.
„No, třeba se ještě objeví. Někdo ho už možná odevzdal na policii.“
„Hele, já už vážně musím jet. Ahoj Cass.“
Spěchá k autu a nasedne. Počkám, až nastartuje, pak k ní dojdu a zaklepu na okénko. Stáhne ho dolů.
„Zapomněla jsem ti ještě říct – policie se mě ptala, jestli jsem Jane znala, a tak jsem jim řekla, že jsem se s ní seznámila na večírku, kam jsi mě vzala. Ptali se pak, jestli jsi ji znala taky, tak jsem řekla, že ne, ale že ses s ní pohádala kvůli parkovacímu místu v den, kdy zemřela, ale nic víc. Připadalo mi ale, že mi moc nevěří, že to bylo kvůli parkování. Tak si zkus vzpomenout na tu utěrku, jo? Když jsem jim volala, že jsem tu naši našla ve skříňce, takže nůž musel být zabalený v jiné, musela jsem jim říct, že druhou takovou máš ty.“ Odmlčím se, aby to hezky vyznělo. „Víš, jaká je policie, každou maličkost pak použijí proti tobě.“
Dělá mi dobře, když vidím, jak očima těká okolo a hledá skulinu k útěku. Zařadí prudce rychlost a vyrazí z brány.
„Sbohem, Rachel,“ zašeptám, když její auto zmizí za zatáčkou.
Z domu pak zavolám na policii a řeknu jim, že ta utěrka, v které byl zabalený nůž, není moje, protože jsem ji našla ve skříňce. Připomenu jim, že mi ji koupila Rachel a že si koupila i jednu pro sebe. Ptám se taky na Matthewa a předstírám rozhořčení, že si ho tam chtějí nechat přes noc. Když zavěsím, jdu k lednici a vyndám z ní šampaňské, které tam necháváme pro nečekané hosty. Naliju si plnou sklenici.
A pak ještě jednu.
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Když si nazítří ráno všimnu, že je 1. října, považuju to za dobré znamení. Správný den pro nový začátek. Jako první se jdu podívat na zprávy. Říkají, že policie vyslýchá muže a ženu v souvislosti s vraždou Jane Waltersové, a já cítím zadostiučinění, že zatkli i Rachel.
Nikdy jsem si o sobě nemyslela, že jsem pomstychtivá, ale pevně doufám, že stráví několik hodně nepříjemných hodin při výslechu, až se jí budou ptát na vztah s Matthewem, hádku s Jane i nůž zabalený do její utěrky. Určitě bude strachy bez sebe, že na něm najdou její otisky. Až předám policii její tajný mobil, tak je s Matthewem samozřejmě propustí, protože ani jeden z nich Jane nezabil a ten nůž koupila Rachel v Londýně, jen aby mě poděsila, není to vražedná zbraň. A pak co? Budou žít šťastně až navěky? To mi nepřipadá správné a rozhodně ne spravedlivé.
Mám před sebou náročný den, ale nejdřív se v klidu nasnídám. S úžasem si uvědomuju, jak je báječné, když se neděsím žádného telefonátu. Chci si zajistit soudní příkaz, aby se ke mně Matthew ani Rachel nesměli přiblížit, a tak hledám na internetu, co můžu udělat. Zjistím, že bez právníka to asi sama nezvládnu, a tak se na poledne objednám ke svému advokátovi. Potom zavolám zámečníkovi, aby vyměnil zámky.
Zatímco zámečník pracuje, dám Matthewovy věci do pytlů na odpadky a snažím se přitom nemyslet na to, co dělám a co to znamená. I tak mě to ale emočně vyčerpá. Před polednem vyrazím i s Racheliným černým mobilem v kabelce do Castle Wells a strávím hodinu a půl u právníka, který mi řekne něco, co mě ani nenapadlo – že bych díky těm esemeskám mohla Matthewa obvinit z mého „předávkování“. Jedu od něj k Rachelině bytu, kde nechám pytle s Matthewovým oblečením. Pak jedu na policejní stanici. Chci mluvit se seržantkou Lawsonovou, ale není tam, tak za mnou přijde seržant Thomas. Předám mu mobil a řeknu mu stejně jako svému právníkovi, že jsem ho to ráno našla v autě.
Domů se vrátím fyzicky i duševně vyčerpaná. Překvapivě mám hrozný hlad, a tak najdu konzervu rajské polévky a udělám si k ní toast. Pak chodím nepřítomně po domě a přemítám, co budu dělat, když jsem ztratila jak manžela, tak svou nejlepší kamarádku. Cítím se mizerně a nejradši bych se svezla k zemi a vyplakala si oči. Nakonec se ale ovládnu.
Zapnu televizi, abych viděla zprávy v šest. O Matthewovi s Rachel tam není nic, ale když krátce potom zazvoní telefon, zjistím, že se vůbec nic nezměnilo. Ochromující strach mě svírá stále stejně. Jdu do předsíně a připomenu si, že to nemůže být stejný telefonát jako předtím, ale když zvednu sluchátko a zjistím, že číslo je skryté, nevěřím vlastním očím.
Třesoucími se prsty přijmu hovor.
„Cass? Tady Alex.“
„Alex?“ Zaplaví mě úleva. „Vyděsil jste mě. Víte, že máte skryté číslo?“
„Opravdu? Omlouvám se, to jsem nevěděl. Doufám, že se nezlobíte, že volám – napsala jste mi číslo na kondolenci, kterou jste mi poslala po Janině smrti –, zrovna mi volala policie. Janin vrah je ve vazbě. Je po všem, Cass, konečně je po všem.“ Hlas se mu zajíká rozrušením.
Pokouším se na to něco říct, ale myšlenky mi divoce víří hlavou. „To je skvělé, Alexi.“
„Já vím, nemůžu tomu uvěřit. Když jsem včera slyšel, že policie vyslýchá dva lidi, neodvažoval jsem se doufat.“
„Takže je to jeden z nich?“ zeptám se, přestože vím, že to tak není.
„To nevím, policie mi to neřekla. Někdo za mnou prý přijede. Nejspíš bych o tom neměl s nikým mluvit, ale chtěl jsem vám to říct. Potom, co jste mi řekla v pondělí, mi připadalo, že by vám to mohlo ulevit.“
„Děkuju, Alexi. To jsou vážně skvělé zprávy. Dáte mi vědět, co se stalo?“
„Samozřejmě. Tak na shledanou, Cass. Doufám, že budete dnes v noci spát lépe.“
„Vy taky.“
Zavěsím v šoku nad tím, co mi právě řekl. Pokud je Janin vrah ve vazbě, Matthew a Rachel už jsou na svobodě. Kdo se ale přiznal? Měl vrah náhlé výčitky svědomí, když slyšel, že policie někoho vyslýchá? Možná že ho někdo skrýval – matka nebo přítelkyně – a rozhodl se, že ho udá. Tak to nejspíš bude.
Jsem tak napjatá, že nedokážu v klidu sedět. Kde je Matthew a Rachel? Jeli k Rachel do bytu a našli tam pytle s Matthewovým oblečením? Nebo už jedou sem, aby si vyzvedli zbytek věcí? Jeho notebook, taška do práce, kartáček i strojek na holení jsou pořád tady. Jsem ráda, že mám co dělat, a tak chodím po domě, sbírám zbytek věcí a dávám je do krabice. Chci být připravená, kdyby se objevili, protože dovnitř je pouštět nehodlám.
Přichází noc, ale do ložnice nejdu. Chtěla bych, aby mi Alex zavolal a řekl mi, kdo zabil Jane. Teď už to musí vědět. Měla bych se cítit víc v bezpečí, když je její vrah ve vazbě, ale trápí mě příliš mnoho pochybností. Vzduch páchne nervozitou. Zdi domu jako by se smršťovaly a věznily mě mezi sebou, až skoro nemůžu dýchat.
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Probudím se na pohovce s rozsvícenými světly, protože jsem nechtěla být večer potmě. Rychle se osprchuju a s napětím přemítám, co se dnes asi stane. Zazvonění u dveří mě vyděsí. Jako první mě napadne, že to je Matthew, a tak otevřu dveře jen na řetízek. Za dveřmi je ale seržantka Lawsonová, a jako bych se dívala na dávnou kamarádku.
„Můžu dál?“ zeptá se.
Jdeme do kuchyně, kde jí nabídnu šálek čaje. Předpokládám, že mě přišla varovat před Matthewem a Rachel, nebo že se chce vyptávat, jak jsem přišla k Rachelinu tajnému mobilu. Nebo mi říct, co už mi Alex prozradil včera, že mají Janina vraha.
„Přišla jsem vás informovat, co se děje,“ řekne, zatímco chystám hrnky na čaj. „A taky vám poděkovat. Bez vaší pomoci bychom Janinu vraždu tak brzy nevyřešili.“
Tolik se snažím vypadat překvapeně, že mi nedochází smysl jejích slov. „Vy víte, kdo zabil Jane?“ zeptám se a otočím se k ní.
„Ano, máme doznání.“
„To je skvělé!“
„A vy jste nás k tomu přivedla,“ řekne, „jsme vám opravdu vděční.“
Zmateně se na ni podívám. „To nechápu.“
„Bylo to přesně tak, jak jste nám řekla.“
Přesně, jak jsem řekla? Jako v mlze dojdu ke stolu a sesunu se na židli. Matthew zabil Jane? Zaplaví mě strach.
„Ne, to není možné,“ řeknu, když se mi podaří najít hlas. „Včera jsem na stanici nechala ten mobil. Našla jsem ho v autě cestou za právníkem, zjistila jsem v něm, že je Rachelin a že se přes něj domlouvali s Matthewem. Kdybyste si přečetla ty zprávy…“
„To jsem udělala,“ přeruší mě seržantka, „pečlivě jednu po druhé.“
Dívám se, jak dává do mnou opuštěných hrnků sáčky čaje. Jestli je četla, musí vědět, že je Matthew nevinný. Žaludek se mi sevře při pomyšlení, že jí budu muset říct pravdu, že jsem na Matthewa chtěla vrhnout podezření z vraždy jako pomstu za to, co mi udělal. Budu muset odvolat všechno, co jsem řekla, a nejspíš mě obviní z maření výkonu spravedlnosti. Jenže co bych vlastně měla odvolat? Žádné lži jsem jim nenapovídala. Tu noc jsem Matthewa neviděla, takže je možné, že doma nebyl. Ale že by zavraždil Jane? Vždyť ji ani neznal. Proč by se přiznával k její vraždě, když je nevinný? A pak si vzpomenu, jak se Jane tvářila, když ho tehdy viděla oknem restaurace. Měla jsem pravdu, ona ho poznala. Matthew znal Jane.
„Tomu nevěřím,“ špitnu slabě. „Nevěřím, že Matthew zabil Jane.“
Seržantka se zamračí. „Matthew? To ne, Matthew není náš vrah.“
Roztočí se mi hlava. „Není to Matthew? Tak kdo?“
„Slečna Barettová. Rachel se ke všemu doznala.“
Vyrazí mi to dech a celá místnost se mi zhoupne před očima. Cítím, jak se mi odkrvuje obličej, a pak seržantčinu ruku, jak mi jemně pokládá hlavu na stůl.
„Všechno bude v pořádku,“ řekne klidně. „Zhluboka se nadechněte a bude vám zase dobře.“
Otřásám se šokem. „Rachel?“ zaskřehotám. „Rachel zabila Jane?“
„Ano.“
Zmocňuje se mě panika. Přestože vím, čeho všeho je schopná, tomuhle nevěřím. Vím, že jsem policii řekla věci, kvůli kterým by mohla vypadat podezřele, stejně jako u Matthewa, ale chtěla jsem ji jen postrašit.
„Ne, to ne, Rachel by to neudělala. Není taková, nikoho by nezabila! Museli jste se splést, museli jste…“ A přestože k Rachel cítím ohromnou nenávist za to, co mi udělala, bojím se o ni tak, že nedokážu pokračovat.
„Je mi to líto, ale máme její doznání,“ řekne seržantka a přisune mi hrnek s čajem. Poslušně si srknu horkého sladkého čaje, ale ruce se mi třesou tak, že trochu vyliju a popálím se. „Když jsme ji včera večer vyslýchali, úplně se sesypala. Bylo to neuvěřitelné – z nějakého důvodu si myslela, že ji podezíráme. Měla jste pravdu, že ta hádka s Jane nebyla kvůli parkování. Samozřejmě také bude jejich DNA na tom noži – Rachelina i Janina…“
Jako bych byla uvězněná v noční můře. „Cože? Ten nůž, co jsem našla v boudě, to je vražedná zbraň?“
„Samozřejmě ho očistila, ale našli jsme zbytky krve v prasklinách na rukojeti. Poslali jsme to na rozbor, ale jsme si jistí, že je Janina.“
„Ale…“ Snažím se to nějak vstřebat. „Tvrdila přece, že ho koupila v Londýně.“
„To nejspíš ano, ale ještě před vraždou, ne až po ní. Dost dobře nemohla Matthewovi říct, že už nůž má, a tak předstírala, že ho pořídila, aby vás vyděsila. Potom ho ukryla u vás na zahradě.“
„Já to nechápu.“ Z šoku se do mě dá zima, až mi drkotají zuby, a tak obejmu rukama hrnek, abych se trochu zahřála. „Proč? Proč by něco takového dělala? Vždyť Jane ani pořádně neznala.“
„Znala ji lépe, než si myslíte.“ Seržantka se posadí vedle mě. „Vyprávěla vám někdy Rachel o svém soukromém životě? Představila vám někdy svého partnera?“
„Ne, to ne. Během let jsem jednoho nebo dva viděla, ale s nikým moc dlouho nezůstala. Vždycky říkala, že není typ na vdávání.“
„Byl to docela maraton dát si všechny kousky skládačky dohromady,“ prohlásí seržantka. „Něco jsme věděli od Janiných kolegů z Finchlakers, a zbytek jsme se dozvěděli od Rachel, když se doznala. Obávám se, že to je docela drsný příběh.“ Podívá se na mě, jestli má pokračovat. Přikývnu, protože bych se s tím nemohla vyrovnat, kdybych nevěděla, proč se to stalo. „Dobře, stalo se to takhle. Asi před dvěma lety měla Rachel poměr s někým z Finchlakers. Byl ženatý a měl tři malé děti. Kvůli Rachel svou ženu nakonec opustil, ale když to udělal, ztratila o něj Rachel zájem. Vrátil se k ženě a Rachel poměr znovu obnovila. On pak opustil ženu podruhé. Pro celou rodinu to mělo katastrofální následky.“ Odmlčí se. „I tentokrát Rachel poměr ukončila, ale žena ho už zpátky nevzala. Bylo to pro ni obzvlášť těžké, protože taky pracovala ve Finchlakers, a vídala ho tak každý den. Začala trpět depresemi.“
„Ale co to má společného s Jane?“ zeptám se a snažím se dát si to nějak dohromady.
„Byla to její nejlepší kamarádka, takže o všem věděla. Přirozeně nemohla Rachel vystát, protože rodinu její kamarádky nerozbila jen jednou, ale hned dvakrát.“
„Tomu docela rozumím.“
„Jistě. Pracovaly ale každá v jiném oddělení, a tak se příliš často nesetkávaly. Nicméně její názor na Rachel se ještě zhoršil, když ji jednoho dne nachytala pozdě večer v kanceláři, jak tam s někým souloží. Další den ji pak vyzvala, aby si pro příště našla nějaký hotel, že ji jinak nahlásí.“
„Netvrďte mi, že ji Rachel zabila, protože se bála, že ji Jane nahlásí,“ zasměju se dutě.
„To ne, všechno se zkomplikovalo, když Jane zjistila, že muž, kterého s ní viděla v kanceláři, je Matthew. Omlouvám se,“ řekne, když vidí, jak se tvářím, „jestli nechcete, abych pokračovala, řekněte.“
Zavrtím hlavou. „To je v pořádku, potřebuju to vědět.“
„Tak jak myslíte. Pamatujete se, jak jste nám říkala, že jste měla dojem, že Jane Matthewa tehdy v restauraci poznala? No, měla jste pravdu, poznala ho.“
Připadá mi neskutečné, že něco, co jsem si vymyslela, se nakonec ukázalo jako pravda. Je to tak absurdní, až se mi chce smát.
„Je snadné si představit, jak se Jane cítila, když zjistila, že muž, kterého viděla s Rachel, je manžel její nové kamarádky,“ pokračuje seržantka. „Poslala Rachel rozčilený e-mail, protože ta byla zrovna v New Yorku. Připomněla jí, že už zničila jedno manželství a že ji nenechá, aby udělala totéž i vám, zvlášť když vy Rachel považujete za nejlepší kamarádku. Rachel jí odpověděla, ať si hledí svého, ale když se vrátila z New Yorku, Jane na ni počkala na parkovišti. Pohrozila jí, že vám o jejich poměru řekne, pokud to s Matthewem ihned neskončí. Rachel jí slíbila, že to udělá ještě ten večer. Jane jí ale nevěřila, a když se vrátila do restaurace, kde byla na rozlučce se svobodou své kamarádky, volala nejen manželovi, ale také Rachel. Předtím si od ní vyžádala vizitku a na zadní stranu si zapsala její mobil. Našli jsme v Janině kabelce spoustu vizitek, a tak nám ta Rachelina nepřipadala nijak podezřelá. Jane se tehdy zeptala Rachel, jestli to s Matthewem ukončila, a když Rachel přiznala, že ještě ne, že potřebuje víc času, Jane jí sdělila, že cestou domů jede okolo Nook’s Corner, a tak se u vás hned zastaví a o jejich poměru vám řekne.“
„Cože? V jedenáct v noci?“ zeptám se. „Pochybuju, že by něco takového udělala.“
„To máte pravdu, nejspíš jen chtěla Rachel pohrozit. Jenže Rachel zpanikařila. Řekla Jane, že než vám něco vyklopí, měla by o vás pár věcí vědět – poukazovala na váš zdravotní stav a že vám nemá nic takhle náhle sdělovat. Navrhla, aby se setkaly na tom odpočívadle, a až ji Jane vyslechne a bude vám to stále chtít říct, udělají to společně. Jane souhlasila, že si ji poslechne. Rachel dojela na cestu kousek od Blackwater Lane a na odpočívadlo doběhla pěšky. No a co se stalo, víme. Jane nevěřila tomu, co jí Rachel napovídala o vašich mentálních problémech, a začaly se hádat. Rachel trvá na tom, že ji zabít nechtěla, že si ten nůž vzala jen, aby ji postrašila.“
Pomalu to do sebe začíná zapadat. Když jsem tu noc zastavila na odpočívadle, Jane nepotřebovala pomoc, protože čekala, až dorazí Rachel. Netušila, že v tom autě jsem já. Kdyby ano, doběhla by deštěm za mnou, sedla si ke mně a prozradila mi, že ač se to zdá zvláštní, jede zrovna za mnou. A pak by mi řekla, že má Rachel poměr s Matthewem. Jela bych pak rovnou domů, abych si promluvila s Matthewem? A potkala bych cestou Rachel? Nebo by Rachel dorazila, zatímco bych se snažila vyrovnat s tím, co jsem se právě dozvěděla, a zabila by nás obě? To se nikdy nedozvím.
„Nemůžu tomu uvěřit,“ zamumlám nepřítomně. „Pořád nemůžu uvěřit, že Rachel udělala něco takového. I kdyby mi to Jane řekla, tak co? Prostě by se o jejich poměru najednou vědělo a ona by dostala, co chtěla, Matthewa.“
Seržantka Lawsonová zavrtí hlavou. „Jak víte z jejich textovek, nešlo tady jen o Matthewa, ale hlavně o peníze. Vaše peníze. Měla dojem, že váš otec měl odkázat také něco jí. Pořád opakovala, že ji vaši rodiče nazývali druhou dcerou, takže když jste všechno dostala vy, cítila se podvedená.“
„O těch penězích jsem neměla tušení, dokud nezemřela máma.“
„Ano, to nám Rachel řekla. A dokud jste byla svobodná, měla pocit, že se jí podaří si nějaký podíl užít. Když jste se ale provdala a bylo jasné, že už pro vás není na prvním místě, začala v ní vůči vám narůstat zloba. Nakonec jí přišlo, že jediný způsob, jak se dostat k penězům, na které měla dle svého mínění právo, je přes Matthewa. Obávám se, že se záměrně rozhodla si s ním něco začít. Když se do ní zamiloval, vymysleli spolu plán, jak vás prohlásit za nesvéprávnou, takže Matthew by pak dostal právo manipulovat s vašimi penězi. V den, kdy ji Jane konfrontovala, chtěli právě svůj plán začít uskutečňovat. Bylo to špatné načasování. Pokud by vám o nich Jane řekla, byl by jejich pečlivě připravený plán k ničemu.“
Z očí se mi vyhrnou slzy. „Koupila jsem jí dům ve Francii. Zamilovala se do něj, a tak jsem jí ho koupila. Chtěla jsem jí ho dát na její čtyřicátiny. Mělo to být překvapení. Neřekla jsem o tom ani Matthewovi, protože jsem se bála, že by s tím nesouhlasil. Neměl Rachel nikdy rád – teda donedávna jsem tomu věřila. Kdyby ještě počkala, narozeniny má na konci měsíce.“
Cítím se hrozně. Mělo mi dojít, jak to Rachel vzalo, že jí otec nic neodkázal. Jak to, že jsem byla tak necitlivá? Koupila jsem jí sice ten domek, ale jen proto, že jsem byla u toho, když se do něj tak zamilovala. Napadlo by mě věnovat jí část těch peněz, kdybych ten domek neviděla? Možná. Snad ano.
A proč jsem jí ten domek nedala rovnou, když jsem ho koupila, místo abych to nechávala až na narozeniny, abych z toho mohla dělat bůhví co? Rok a půl tam ten domek stojí úplně prázdný a nepoužívaný. Kdybych jí ho dala, byla by určitě šťastná. Možná bych stále ještě byla s Matthewem a Jane by byla naživu. Nebo jsem o něm měla říct aspoň Matthewovi. Kdybych to udělala a on by už s Rachel něco měl, řekl by jí o tom. Ona by si pak trpělivě počkala na svoje narozeniny, a až by ten domek dostala, Matthew by se se mnou rozvedl a nejspíš by se pokusil získat nějaké peníze dohodou. Ztratila bych Matthewa, ale Jane by byla naživu.
Nevím, jak to, že jsem mimoděk přišla na to, co se s Jane stalo. Možná jsem to v podvědomí věděla. Možná se mi výraz její tváře ten den, kdy se tak překvapeně podívala na Matthewa, vryl do mozku jako výraz poznání. Možná že mi už tehdy její pozvání na kafe připadalo jako něco víc než jen obyčejný návrh na setkání. Možná jsem někde hluboko v sobě věděla, že má Rachel s Matthewem poměr, a možná jsem nějak tušila, že mi to chce Jane říct. Snad to bylo obyčejné štěstí. Možná jsem ale včera na odpočívadle cítila Janinu přítomnost a to ona mě dovedla k pravdě.
• • •
Teprve po další hodině se seržantka Lawsonová zvedne k odchodu.
„Ví to Matthew?“ zeptám se, když ji doprovázím ke dveřím. „O Rachel?“
„Ne, ještě ne. Ale brzy se to dozví.“ Na prahu se ještě otočí. „Budete v pořádku?“
„Ano, děkuju, budu v pořádku.“
Zavřu za ní dveře. Dobře vím, že v pořádku nebudu, zatím ne. Ale jednoho dne ano. Na rozdíl od Jane mám celý život před sebou.




Poděkování

Ohromné díky patří mé skvělé agentce Camille Wrayové, díky které se uskutečnilo tolik věcí, a také celému týmu v Darley Anderson, že se s nimi tak báječně pracuje. A díky také za jejich zkušenosti – bez nich bych nebyla tam, kde jsem.
Poděkování patří také mé úžasné redaktorce Sally Williamsonové za její neocenitelné rady a podporu, a že byla vždy na dosah telefonu. Díky také celému týmu v HQ za jejich nadšení a profesionalitu – jste nejlepší! A díky i do USA Jennifer Weisové, Lise Senzové, Jessice Preegové a všem v St Martin’s Press, že mi neustále věřili.
Nakonec musím jako vždy rozhodně poděkovat své rodině – dcerám, manželovi, rodičům, bratrům a sestře, že se stále tak zajímají o mé psaní. A také mým skvělým přátelům v Anglii i Francii za to, že jsou z mé nové kariéry tak nadšení jako já!
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